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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Hefte flr den spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beaufsichtigen Sie
Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rét spielen.HiINWeIS o Betreiben Sie das Gert nicht,
wenn sich andere Personen oder Tiere im Arbeitsbe-
reich aufhalten.
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Sicherheitshinweise Patio Cleaner
e Bitte beachten Sie beim Anschluss dieses Produk-
tes an das Trinkwassernetz die Anforderungen der
EN 1717 und wenden Sie Sich bei eventuellen
Ruckfragen an lhren Sanitarfachbetrieb.
Betreiben Sie das Gerat nur mit unbehandeltem,
klarem StiRwasser. Das Gerat darf keinesfalls in
Verbindung mit explosiven, korrosiven oder ent-
zundlichen Stoffen betrieben werden.
e Die Wassertemperatur darf nicht tiber 35°C liegen.

e Tauchen Sie das Gerat niemals vollstandig in Flis-
sigkeiten.

e Betreiben Sie das Gerat nur im AuRenbereich.

e Prifen Sie das Geréat regelmafig auf Beschadigun-
gen. Bei sichtbaren Beschadigungen Gerat nicht
mehr in Betrieb nehmen.

e \Verwenden Sie das Gerét nicht auf Flachen auf de-
nen bereits Wasser steht.

e Vergewissern Sie sich vor der Arbeit, dass die zu
reinigende Flache frei von Sand, Steinen oder losen
Bestandteilen ist. Bei der Reinigung kénnen diese
weggeschleudert werden oder die Oberflache und
das Gerat beschadigen.

e Ziehen Sie nicht am angeschlossenen Schlauch.

e Schalten Sie das Gerat nur ein, wenn die Blirsten
auf dem Boden aufliegen.

e Beachten Sie beim Betrieb den RiickstoR des Ge-
rats. Das eingeschaltete Gerat schiebt beim Betrieb
auf den Anwender zu. Halten Sie das Gerat gut fest
und sorgen Sie fir einen sicheren Stand.

e Heben Sie das eingeschaltete Gerat nicht vom Bo-
den ab.

e Schiitzen Sie das Gerat vor Frost und grofRer Hitze
(erlaubte Umgebungstemperatur 5° C bis 40 °C).

o Betreiben Sie das Gerét nicht in der Nahe von Ge-
raten, die unter Spannung stehen.

Typenschild
Auf dem Typenschild finden Sie die wichtigsten Gerate-
daten.
Im Kapitel “Geratebeschreibung” wird gezeigt, wo das
Typenschild am Gerat angebracht ist.

BestimmungsgemaRe Verwendung

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch hochgeschleuderte Parti-
kel

Verwenden Sie das Gerét nur auf vorgereinigten Fla-
chen und beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Das Gerat ist zum Entfernen von Verschmutzungen von
Oberflachen im AuRenbereich, wie zum Beispiel Terras-
sen bestimmt. Abhangig von den eingesetzten Bursten,
eignet sich das Gerat fiir Holzflachen, glatte Steinfliesen
und Verbundwerkstoffe (WPC).

Das Gerat darf nur mit 18 V Karcher Battery Power oder
18 V Karcher Battery Power+ Akkupacks betrieben wer-
den.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Jede nicht bestimmungsgemafe Verwendung ist unzu-
lassig.
Der Bediener haftet fiir Schaden, die durch nicht be-
stimmungsgemaRe Verwendung entstehen.
Verwenden Sie das Gerét nicht zur Reinigung von Fla-
chen mit Bewuchs wie zum Beispiel Rasengittersteinen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

@& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Geréate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT

Fehlende oder verédnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verédndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Motorschutzschalter
Wenn der Motor Uberhitzt, schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat aus.
Das Gerat nach dem Abschalten mindestens 10 Minu-
ten abkuhlen lassen. Der Motorschutzschalter setzt sich
zuriick und das Gerét ist wieder betriebsbereit.
Abbildung B
Im Falle einer wiederholten Abschaltung folgende Hin-
weise beachten:
e Bei der Reinigung nicht zuviel Druck auf das Gerat
ausuben.
Das Gerat bei der Reinigung in einem flachen Win-
kel halten.
Nur geeignete Bursten verwenden. Die Eignung der
Biirsten hangt von der zu reinigenden Oberflache
ab.
Das Gerat nur auf Holzflachen, glatten Steinfliesen
oder Verbundwerkstoffen (WPC) verwenden.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(D) Spritzschutz mit Abstellkante

(2) Wasserdisen

(3) Getriebegehause

(®) Rotierende Birsten

() stiel

(8 Handgriff

@ Entriegelungstaste Gerateschalter

Wassermengenregulierventil
@ Entriegelungstaste Akkupack
Geréteschalter

(@ Kiettband

@ Wasseranschluss (Stecksystem)
(i3) Dichtung Wasserfilter

Wasserfilter

(@ Typenschild

Reinigungskopf

@ Burstenbefestigung (Drehverschluss)
*Akkupack

*Ladegerat

* PCL 3-18 Battery Set
Symbole auf dem Gerat

/A

Trennen von der Spannungsquelle.

Verletzungsgefahr durch herumfliegende
Gegensténde!

Verletzungsgefahr. Andere Personen
fernhalten!

Gefahr von Augen- und Gehérschéden.
Schutzbrille und Gehérschutz tragen!

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit
Schlauch- oder Hochdruckwasserstrahl
reinigen!

Beschédigungsgefahr. Nicht dem Regen
aussetzen!

Verbrennungsgefahr durch heil3e Ober-
flachen!

P ®® O 5.

Montage
Hinweis
Die Montage des Stiels erfolgt einmalig. Nach der Mon-
tage sollen die Stielhélften nicht mehr getrennt werden.
Achten Sie bei der Montage darauf, dass der Wasser-
schlauch und das Kabel nicht eingeklemmt oder ge-
quetscht werden.
Sicherstellen, dass das Kabel und der Wasser-
schlauch nicht verdreht sind.
Den Stiel zusammenstecken, bis er hérbar einras-
tet.
Abbildung C

-

N
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3. Erstdas Kabel und dann den Wasserschlauch Gber
das Kabel von oben nach unten (vom Griff begin-
nend) in die linke Nut des Kabelkanals driicken.
Abbildung D

4. Uberstehendes Kabel und den Wasserschlauch
kraftig in das Blrstenkopfgehause driicken.
Abbildung E

Hinweis

Der Wasserschlauch und das Kabel diirfen beim Be-

trieb nicht aus dem Gerét ragen!

Inbetriebnahme

Akkupack montieren
1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben, bis er horbar einrastet.
Abbildung F

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei langeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Entriegelungstaste Akkupack nach unten dri-
cken, um den Akkupack zu entriegeln.
2. Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.
Abbildung G

Inbetriebnahme

1. Das Wassermengenregulierventil schlief3en.
Abbildung H

2. Den Wasserschlauch an das Gerat anschlieRen.
Abbildung |
a Den Wasserschlauch aufstecken. Die Kupplung

muss hoérbar einrasten.
b Den Wasserschlauch zur Entlastung mit Klett-
band am Giriff sichern.

3. Den Wasserschlauch mit dem Wasserhahn verbin-
den und den Wasserhahn 6ffnen. Bitte beachten Sie
den maximalen Betriebsdruck (siehe Kapitel Tech-
nische Daten).

Richtige Handhabung der Biirsten
Hinweis
Verwenden Sie nur Biirsten, die fiir die zu reinigende
Oberfldche und das Gerét geeignet sind.
Beachten Sie folgende Hinweise zur richtigen Verwen-
dung der Biirsten.
1. Die Birsten gleichmaRig auf die Oberflache aufset-
zen.
Abbildung J
2. Die Birsten mit wenig Druck tber die Oberflache
fuhren.

Gerat einschalten
Hinweis
Sie miissen zum Einschalten den Geréteschalter entrie-
geln, damit das Gerét anléuft. Die Reihenfolge muss da-
bei eingehalten werden.

ACHTUNG

Sachschaden

Wenn das Geréat ohne Wasser betrieben wird, kann es

beschédigt werden.

Geréat immer mit Wasser betreiben.

1. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akkupack
montieren.

2. Die Entriegelungstaste Gerateschalter driicken.
Abbildung K

3. Den Gerateschalter driicken.
Das Gerét lauft an.

4. Das Gerat mit beiden Handen halten.

5. Den Gerateschalter loslassen.
Das Gerat stoppt.

Wassermengenregulierventil

Hinweis

Die Menge des (iber die Diisen am Gerét ausgebrach-

ten Wassers kann iber das Wassermengenregulier-

ventil eingestellt und der Reinigungsaufgabe angepasst
werden.

1. Den Ventilhebel nach oben / vorne ziehen um die
Wassermenge zu erhdhen.

2. Den Ventilhebel nach unten / hinten driicken, um die
Wassermenge zu verringern oder das Wassermen-
genregulierventil ganz zu schlieRen.

Abbildung H

Holzoberflache reinigen
Zur Reinigung von Holzoberflachen die Birsten fir
Holzbelag verwenden.
Hinweis
e Testen Sie das Gerét vor der Verwendung auf emp-
findlichen Oberfldchen an einer unauffélligen Stelle.
e \Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern halten
Sie das Gerét in Bewegung.
Hinweis
e Reinigen Sie Holzoberflachen immer in Faserrich-
tung. Immer entlang der Dielen oder Holzelemente
und mit dem Gefélle reinigen.
Hinweis
Bei behandelten Oberfldchen kann méglicherweise die
Vorbehandlung entfernt werden. Ungleichmé&Bige hell/
dunkel Effekte sind der Holzart oder der Behandlung
des Holzes geschuldet.Bei verwitterten Holzoberfl&-
chen ist die Grauschleierentfernung ein gewolltes Er-
gebnis.
1. Das Gerat langsam uber die Oberflache flihren.
Abbildung L
Tragen Sie fiir ein optimales Ergebnis nach der Rei-
nigung ein geeignetes Pflegemittel oder Schutzmit-
tel auf!

Steinoberflache reinigen
Zur Reinigung von glatten Steinfliesen im AuBenbereich
die Bursten fir Steinbelag einsetzen (nicht im Lieferum-
fang enthalten - Bezugsquellen siehe Kapitel Zubehér
und Ersatzteile).
Hinweis
Entfernen Sie vor der Reinigung lose Bestandteile wie
zum Beispiel Kieselsteine.
1. Das Gerat langsam uber die Oberflache flihren.

Gerat aufbewahren

Abbildung M
Das Gerat kann zur Aufbewahrung an einen Wandha-
ken gehangt werden. Alternativ kénnen Sie das Geréat
auf der Abstellkante des Spritzschutzes abstellen. Ach-
ten Sie darauf, dass das Gerat nicht auf den Birsten
steht, um Beschadigungen der Borsten zu vermeiden.
1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack

entfernen).
2. Das Gerat entleeren.

Abbildung N

a Das Wassermengenregulierventil ganz 6ffnen.

b Das Gerat aufrecht stellen und leerlaufen lassen.
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3. Den Wasseranschluss trennen.
4. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

ACHTUNG
Frostgefahr
Nicht vollsténdig entleerte Geréte kénnen durch Frost
zerstort werden.
Entleeren Sie Gerét und Zubehér vollsténdig.
Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.
1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).
2. Das Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.
Hinweis
Ist eine frostfreie Lagerung nicht méglich:
3. Das Geréat entleeren.
Abbildung N
a Das Wassermengenregulierventil ganz 6ffnen.
b Das Gerat aufrecht stellen und leerlaufen lassen.

Pflege und Wartung

Biirsten wechseln
Hinweis
Wechseln Sie immer beide Biirsten gleichzeitig aus. Die
Biirsten miissen gewechselt werden, wenn das Getrie-
begehéuse bei der Reinigung die Oberfldche beriihrt,
ohne dass Druck auf das Geréat ausgelibt wird.

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

&N WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.

ACHTUNG

Verbrennungsgefahr

Das Getriebe kann nach Benutzung sehr heil3 sein.

Lassen Sie das Gerét vor dem Biirstenwechsel abkdih-

len.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

Abbildung O

2. Die Birstenbefestigung abschrauben und abneh-
men.

3. Abgenutzte Birsten herausziehen.

4. Neue Birsten einsetzen.

5. Die Burstenbefestigung aufsetzen und festschrau-
ben.

Hinweis

Achten Sie beim Aufsetzen der Biirstenbefestigung auf

die Zuordnung (links / rechts, vom Typenschild aus ge-

sehen)!

Wasserfilter reinigen
Hinweis
Wenn der Wasserdurchfluss ungentigend ist, muss der
Wasseffilter des Geréts gereinigt werden.

Abbildung P
1. Den Steckverbinder am Wasseranschluss ab-
schrauben.

2. Den Wasserfilter herausziehen.

3. Den Wasserfilter unter flieRendem Wasser gegen
die Flussrichtung ausspulen.

4. Den Wasserfilter einsetzen.

5. Den Steckverbinder aufschrauben.

Achten Sie darauf, dass die Dichtung im Steckverbinder

richtig eingesetzt ist.

Gerét reinigen

&N WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.

ACHTUNG

UnsachgeméBe Reinigung

Schaden am Gerét

Reinigen sie das Geréat nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

Verwenden sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Klopfen Sie die Biirsten nicht auf dem Boden aus.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Verschmutzungen, Pflanzenreste und Sand / Steine
aus den Blrsten entfernen.

3. Bei Bedarf die Biirsten ausbauen und unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

4. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Hilfe bei Storungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Gerit schaltet im Betrieb ab

Motorschutzschalter hat angesprochen

® Das Gerat abkuhlen lassen (mindestens 10 Minu-
ten). Der Motorschutzschalter setzt sich automa-
tisch zuriick und das Gerat ist wieder betriebsbereit.
Wahrend der Abkiihlphase darf der Gerateschal-
ter nicht gedriickt werden, um ein unvermitteltes
Anlaufen des Gerats zu vermeiden. Warten Sie
vor der Wiederinbetriebnahme unbedingt die ge-
nannte Abkiihlzeit ab.
Im Falle einer wiederholten Abschaltung, reduzie-
ren Sie wahrend der Reinigung den Druck auf die
Birsten und halten Sie das Gerat in einem flacheren
Winkel.

Gerat lauft nicht

Der Akkupack sitzt nicht richtig im Gerat

1. Den Akkupack in die Aufnahme des Geréts schie-
ben bis er hérbar einrastet.
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Der Ladezustand des Akkupacks ist zu gering

1. Den Akkupack laden.

Der Akkupack ist Uberhitzt

1. Den Akkupack aus dem Gerat entfernen und abkiih-
len lassen.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die Sonne
stellen.

Der Akkupack oder das Ladegerét sind defekt

1. Den Akkupack oder das Ladegerat ersetzen.

Ungeniigendes Reinigungsergebnis

Verschmutzte Birsten

® Birsten reinigen.

Abgenutzte Birsten

® Biirsten austauschen.

Wasserfilter verstopft

® \Wasserfilter reinigen

® \Wasserfilter austauschen

Wasserdusen verstopft

® Wasserdisen beim autorisierten Kundendienst er-
setzen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Technische Daten

Leistungsdaten Gerat

Nennspannung \% 18

Schutzart IPX1
Biirstendrehzahl 1/min  500-600
Birstendurchmesser mm 100

MaRe und Gewichte

Gewicht kg 5,6

Lange x Breite x Hohe mm 770 x 395 x 240

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: PCL 3-18

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

PCL 3-18

Gemessen: 79

Garantiert: 81

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
14 @JQQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Read these safety instructions, these
A || original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions supplied with the battery pack/
standard charger before using the device for the first
time. Act in accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.
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Safety instructions

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must not operate the device. ® Chil-
dren must be supervised to prevent them from playing
with the appliance.NOte e Do not operate the device
when other persons or animals are in the work area.

Safety Instructions for the Patio Cleaner

e Please observe the requirements of EN 1717 when
connecting this product to the drinking water net-
work and contact your sanitation specialists if you
have any queries.

e Operate the device only with untreated, clean fresh

water. The device must not under any circumstanc-

es be operated with explosive, corrosive or inflam-
mable substances.

The water temperature must not exceed 35°C.

Never fully immerse the device in liquids.

Only operate the device outdoors.

Regularly check the device for damage. Do not op-

erate the device if you discover visible damage.

e Do not use the device on surfaces where water is al-
ready present.

e Ensure that the surface to be cleaned is free of
sand, stones or loose elements before starting work.
These can be flung away during cleaning or damage
the surface and the device.

e Do not pull on connected hose.

e Only switch the device on when the brushes are on
the floor.

e Be aware of the recoil of the device during opera-
tion. The device pushes toward the operator when
switched on. Hold the device securely and maintain
a solid and safe footing.

e Do not lift the device off the floor when switched on.

e Protect the device from frost and excessive heat
(permitted ambient temperature range of 5° C to
40 °C).

e Do not operate the device in the vicinity of devices
that are connected to electrical power.

Type plate
The major device information is specified on the type
plate.
The location of the type plate on the device is specified
in the "Device description" chapter.

Intended use

&N WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the device only on pre-cleaned surfaces and ob-
serve the safety instructions.

The device is intended for the removal of soiling from
outdoor surfaces, such as e.g. terraces. The device is
suitable for wooden, stone or composite material (WPC)
surfaces, according to the brushes used.

The device may only be operated with 18 V Karcher
Battery Power or 18 V Karcher Battery Power+ battery
packs.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for damage resulting
from incorrect use.
Do not use the device for cleaning planted areas such
as e.g. lawn checker bricks.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
B& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices
&N CAUTION

Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Motor circuit breaker
If the motor overheats, the motor circuit breaker switch-
es the device off.
After switch off, allow the device to cool down for at least
10 minutes. The motor circuit breaker resets automati-
cally and the device is ready for operation again.
Illlustration B
In the event of a repeated shutdown, observe the follow-
ing instructions:
e Do notexerttoo much pressure on the device during
cleaning.
Hold the device at a shallow angle during cleaning.
Only use suitable brushes. The suitability of the
brushes depends on the surface to be cleaned.
Use the device on wooden, stone, or composite ma-
terial (WPC) surfaces only.
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Description of the device

For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

@ Splash guard with parking edge
(2) Water nozzles

(3) Gearbox casing

(®) Rotating brushes

(®) Handle
(&) Handle

(7) Trigger lockout button

Water volume regulation valve

@ Battery pack unlocking button

Power switch

@ Hook and loop fastener

@ Water connection (plug system)

(i3 Water filter seal

Water filter

(@ Type plate

Cleaning head

() Brush fastener (twist lock)

*Rechargeable battery pack

*Charger

* PCL 3-18 Battery Set
Symbols on the device

/A

Disconnect from the power supply.

Risk of injury due to flaying objects!

® Risk of injury. Keep other persons away!

Risk of eye and hearing damage. Wear
safety goggles and hearing protection!

Risk of damage. Do not clean the device
with a hose or high-pressure water jet!

Risk of damage. Do not subject the de-
vice to rain!

Risk of burns from hot surfaces!

Assembly

Note

The handle is installed only once. The handle halves

may not be separated again after assembly. Ensure that

the water hose and the cable are not crushed during as-

sembly.

1. Ensure that the cable and the water hose are not
twisted.

2. Connect the handle until it audibly latches into
place.
lllustration C

3. First press the cable and then the water hose over
the cable from top to bottom (starting from the han-
dle) into the left groove of the cable duct.
lllustration D

4. Press any protruding cable and water hose firmly in-
to the brush head casing.
Illustration E

Note

The cable and water hose must not protrude out of the

device during operation!

Initial startup

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.
lllustration F

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
2. Remove the battery pack from the device.
lllustration G

Initial startup
1. Close the water volume regulation valve.
Illustration H
2. Connect the water hose to the device.
Illustration |
a Attach the water hose. The coupling must audibly
engage.
b Secure the water hose to the hand grip using a
hook and loop strip to provide strain relief.
3. Connect the water hose to the water tap and open
the water tap. Please observe the maximum water
pressure (see chapter Technical data).
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Correct handling of the brushes
Note
Use only the brushes suitable for the surface to be
cleaned and the device.
Observe the following instructions for correct use of the
brushes.
1. Position the brushes evenly on the surface to be
cleaned.
lllustration J
2. Guide the brushes over the surface with light pres-
sure.

Switching on the device
Note
You must unlock the trigger in order to start the device.
The specified sequence must be adhered to.

ATTENTION
Material damage
If the device is operated without water, it may become
damaged.
Always operate the device with water.
1. Insert the battery pack, see chapter Installing the
battery pack.
2. Press the trigger lockout button.
lllustration K
3. Press the trigger.
The device starts up.
4. Hold the device with both hands.
5. Release the trigger.
The device stops.

Water volume regulation valve

Note

The volume of water emitted by the device through the

nozzles can be adjusted using the water volume regula-

tion valve to suit the cleaning task.

1. Pull the valve lever upwards / forwards to increase
the volume of water.

2. Push the valve lever downwards/backwards to de-
crease the water volume or close the water volume
regulation valve completely.
lllustration H

Cleaning wooden surfaces

Use the brushes for wooden floor coatings for cleaning

wooden surfaces.

Note

e Test the device on an inconspicuous area before us-
ing on sensitive surfaces.

e Do not allow the device to remain in one area, keep
it in motion.

Note

e Always clean wooden surfaces in the direction of the
grain. Always clean along the floorboards or wood-
en elements and down the slope.

Note

Pre-treatments may be removed from pre-treated sur-

faces. Uneven light-dark effects result from the type of

wood or its treatment. It is a desirable result to remove

the film on weathered wooden surfaces.

1. Guide the device slowly over the surface.
Illustration L

For optimum results, apply a suitable care agent or

preservative after cleaning!

Cleaning stone surfaces
Use the brushes for stone coverings for cleaning
smooth stone surfaces in outside areas (not included in
the scope of delivery - for sources, see chapter Acces-
sories and spare parts).
Note
Remove any loose elements such as gravel before
cleaning.
1. Guide the device slowly over the surface.

Storing the device
lllustration M
The device can be stored hanging on a wall hook. You
can also alternatively place the device on the parking
edge of the spray guard. Ensure that the device does
not stand on the brushes to prevent damage to the bris-
tles.
1. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).
Empty the unit.
Illustration N
a Fully open the water volume regulation valve.
b Stand the device upright and allow it to drain.
3. Disconnect the water connection.
4. Clean the device (see chapter Cleaning the device).

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

ATTENTION
Danger of frost
Incompletely emptied devices can be destroyed by
frost.
Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.
1. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).
2. Store the device in a frost-protected place.
Note
If frost-free storage is not possible:
3. Empty the unit.
lllustration N
a Fully open the water volume regulation valve.
b Stand the device upright and allow it to drain.

Care and service

Replacing the brushes

N

Note

Always replace both brushes at the same time. The
brushes must be replaced when the gearbox housing
touches the ground while cleaning the surface without
exerting pressure on the device.
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A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the battery pack.

AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.

ATTENTION

Danger of burns

The gearbox can be very hot after use. Allow the device

to cool down before replacing the brushes.

1. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

Illustration O

2. Unscrew and remove the brush fasteners.

3. Pull out the worn brushes.

4. Fit the new brushes.

5. Fit and tighten the brush fasteners.

Note

Pay attention to the assignment when fitting the brush

fasteners (left / right, as seen on the type plate)!

Cleaning the water filter

Note

If the water flow is inadequate then the water filter of the

device must be cleaned.

lllustration P

1. Unscrew the plug connector at the water connec-
tion.

2. Pull out the water filter.

3. Clean the water filter under running water against
the direction of flow.

4. Insert the water filter.

5. Screw on the plug connector.

Ensure that the sealing ring in the plug connector has

been inserted correctly.

Cleaning the device

AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.

ATTENTION

Improper cleaning

Damage to the device

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

Do not use aggressive detergents.

Do not knock the brush on the ground.

1. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

2. Remove soiling, plant residue and sand/stone from
the brushes.

3. If necessary, remove the brushes and clean them
under running water.

4. Clean the device with a moist cloth.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Device switches off during operation

The motor circuit breaker has triggered

® Allow the device to cool down (at least 10 minutes).
The motor circuit breaker resets automatically and
the device is ready for operation again.
The trigger must not be pressed during the cool-
ing phase to avoid the device starting up unex-
pectedly. Always wait for the specified cooling
time before restarting the device.
In case of a repeated shut-down, reduce the pres-
sure on the brushes while cleaning and hold the de-
vice at a flatter angle.

Device not running

The battery pack is not sitting properly in the device

1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.

The charging state of the battery pack is too low

1. Charge the battery pack.

The battery pack is overheated

1. Remove the battery pack from the device and allow
it to cool down.

2. Do not the place the device and battery pack in di-
rect sunlight.

The battery pack or the charger are defective

1. Replace the battery pack or charger.

Unsatisfactory cleaning results

Dirty brushes

® Clean the air brushes.

Worn brushes

® Replace the brushes.

Clogged water filter

® Cleaning the water filter

® Replace the water filter

Clogged water nozzles

® Have the water nozzles replaced by an authorised
Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Device performance data

Nominal voltage \Y 18
Degree of protection 1PX1
Brush speed 1/min 500-600
Brush diameter mm 100

Dimensions and weights
Weight kg 5,6
770 x 395 x 240

Length x width x height mm

Subject to technical modifications.

Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
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culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Floor cleaner

Type: PCL 3-18

Currently applicable EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)

PCL 3-18

Measured: 79

Guaranteed: 81

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/11/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: PCL 3-18

Currently applicable UK Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

S.1. 2001/1701 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8
Sound power level dB(A)

PCL 3-18

Measured: 79

Guaranteed: 81
The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
W @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Remarques générales
Veuillez lire ces consignes de sécurité,
A |I|| ce manuel d'instructions original, les

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur standard avant la premiére utili-
sation de votre appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les documents pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

A DAN GER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
'utilisation sure de I'appareil et comprennent les dan-
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gers qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autori-
sés a utiliser 'appareil. e Surveillez les enfants pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Re-
marque e N'utilisez pas I'appareil si d'autres per-
sonnes ou animaux se trouvent dans la zone de travail.

Consignes de sécurité Patio Cleaner

e Lors duraccordementde ce produit au réseau d'eau
potable, respecter les exigences de la norme EN
1717 et s’adresser a un spécialiste sanitaire pour
toute question.

e Utiliser I'appareil exclusivement avec de I'eau douce
claire et non traitée. N'utiliser en aucun cas I'appa-
reil en lien avec des substances explosives, corro-
sives ou inflammables.

e Latempérature de I'eau ne doit pas dépasser 35°C.

e Ne plongez jamais I'appareil complétement dans un
liquide.

e Utilisez I'appareil exclusivement a l'extérieur.

e Contrdlez régulierement I'absence de dommages
sur l'appareil. En cas de dommage visible, ne plus
mettre I'appareil en service.

e Ne pas utiliser I'appareil sur des surfaces sur les-
quelles de I'eau est déja présente.

e S'assurer, avant le travail, que la surface a nettoyer
est exempte de sable, de pierres ou de composants
détachés. Ces éléments pourraient étre projetés
lors du nettoyage ou endommager la surface et I'ap-
pareil.

e Ne tirez pas sur le flexible raccordé.

o Ne mettre I'appareil sous tension que lorsque les
brosses reposent sur le sol.

e Observer le recul de I'appareil pendant le fonction-
nement. Lorsque I'appareil est sous tension, il
exerce une poussée vers |'utilisateur. Bien tenir I'ap-
pareil ainsi qu'une position stable.

e Ne pas soulever |'appareil du sol quand il est sous
tension.

e Protégez 'appareil conter le gel et les fortes cha-
leurs (température ambiante autorisée entre 5 °C et
40 °C).

e Ne pas utiliser I'appareil a proximité d'appareils sous
tension.

Plaque signalétique
Les caractéristiques de I'appareil les plus importantes fi-
gurent sur la plaque signalétique.
L'endroit sur lequel la plaque signalétique est apposée
sur I'appareil est indiqué dans le chapitre « Description
de l'appareil ».

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a la projection de particules
Utiliser exclusivement I'appareil sur des surfaces pré-
nettoyées et observer les consignes de sécurité.
L'appareil est prévu pour retirer les salissures sur des
surfaces en extérieur, comme des terrasses par
exemple. Selon les brosses utilisées, I'appareil est ap-
proprié pour nettoyer des surfaces en bois, des car-
reaux en pierre lisses, ainsi que des matériaux
composites (WPC).

L’appareil ne peut étre utilisé qu’'avec des blocs-
batteries Kércher Battery Power 18 V ou Kércher Batte-
ry Power+ 18 V.

Utilisation non conforme prévisible
Toute utilisation non conforme est interdite.
L'opérateur est responsable des risques découlant
d'une utilisation non conforme.

Ne pas utiliser I'appareil pour nettoyer des surfaces pré-
sentant de la végétation, comme par exemple des pa-
vés ajourés.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité

&N PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Protection thermique du moteur
Si le moteur surchauffe, la protection thermique du mo-
teur arréte I'appareil.
Laisser refroidir I'appareil pendant au moins 10 minutes
aprés l'arrét. La protection thermique du moteur est ré-
initialisée et I'appareil est de nouveau opérationnel.
lllustration B
En cas d’arrét répété, respecter les consignes
suivantes :
e Ne pas exercer une pression trop forte sur I'appareil
lors du nettoyage.
Tenir 'appareil dans un angle plat lors du nettoyage.
e Nutiliser que des brosses appropriées. L'adéqua-
tion des brosses dépend de la surface a nettoyer.
Nutiliser 'appareil que sur des surfaces en bois,
des carreaux en pierre lisses ou des matériaux com-
posites (WPC).
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Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

@ Protection anti-éclaboussures avec bord d'arrét
() Buses d'eau

(3 Carter du réducteur

@ Brosses en rotation

(®) Manche

(&) Poignée

@ Touche de déverrouillage de I'interrupteur principal
Vanne de régulation du débit d'eau

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
Interrupteur principal

@ Bande auto-agrippante

@ Raccord d'alimentation en eau (systéme a enfi-
chage)

(@3 Joint du filtre & eau

Filtre 4 eau
(i® Plaque signalétique

Téte de nettoyage
@ Fixation des brosses (verrouillage rotatif)

* Bloc-batterie
* Chargeur

* PCL 3-18 Battery Set
Symboles sur I'appareil

/A

Débrancher I'appareil de la source de
tension.

Risque de blessures di a des objets
éjectés !

o Risque de blessures. Tenir les autres
personnes éloignées !

Risque de dommages oculaires et audi-
tifs. Porter des lunettes de protection et
une protection auditive !

Risque d’endommagement. Ne pas net-
toyer I'appareil avec un flexible ou jet
d'eau sous forte pression !

Risque d’endommagement. Ne pas ex-
poser 'appareil a la pluie !

(R

Risque de brilures sur les surfaces trés
chaudes !

Montage

Remarque

Le manche n'est monté qu'une seule fois. Les demi-

manches ne doivent plus étre séparés apres le mon-

tage. Lors du montage, veillez a ce que le flexible d’eau

et le cable ne soient ni coincés ni écrasés.

1. Veiller a ce que le cable et le flexible d’eau ne soient
pas tordus.

2. Insérer le manche jusqu’a ce qu’il s’enclenche de
maniére audible.
lllustration C

3. Enfoncer d’abord le cable puis le flexible d’eau au-
dessus du cable de haut en bas (en partant de la
poignée) dans la rainure gauche du conduit de
cables.
Illustration D

4. Enfoncer vigoureusement le cable qui dépasse et le
flexible d’eau dans le boitier du sabot.
Illustration E

Remarque

Le flexible d’eau et le cable ne doivent pas dépasser de

I'appareil lors du fonctionnement !

Mise en service

Montage du bloc-batterie
1. Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.
Illustration F

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Pousserlatouche de déverrouillage du bloc-batterie

vers le bas pour déverrouiller celui-ci.
2. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

lllustration G

Mise en service
1. Fermer la vanne de régulation du débit d’eau.
lllustration H
2. Raccorder le flexible d’eau a I'appareil.
Illustration |
a Insérer le flexible d’eau. Le raccord doit s’enclen-
cher de maniere audible.
b Fixer le flexible d'eau sur la poignée avec une
bande auto-agrippante pour le délester.
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3. Raccorder le flexible d’eau et le robinet d’eau, puis
ouvrir celui-ci. Respecter la pression de service
maximale (voir chapitre Caractéristiques tech-
niques).

Utilisation

Manipulation correcte des brosses
Remarque
Utilisez exclusivement des brosses appropriées pour la
surface a nettoyer et I'appareil.
Respecter les remarques suivantes pour utiliser correc-
tement les brosses.
1. Appliquer les brosses sur la surface de maniere ho-
mogeéne.
lllustration J
2. Passer les brosses sur la surface en exergant une
|égere pression.

Démarrage de I’appareil
Remarque
Pour que I'appareil démarre, le mettre sous tension au
moyen de l'interrupteur principal. La chronologie de dé-
marrage doit étre respectée.

ATTENTION
Dommage matériel
Si l'appareil est utilisé sans eau, il risque d’étre endom-
magé.
Faire toujours fonctionner I'appareil avec de l'eau.
1. Insérer le bloc-batterie, voir chapitre Montage du
bloc-batterie.
2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de l'inter-
rupteur principal.
lllustration K
3. Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
4. Tenir I'appareil avec les deux mains.
5. Relacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

Vanne de régulation du débit d'eau

Remarque

Le débit de I'eau amenée sur 'appareil par les buses

peut étre réglé au moyen de la vanne de régulation du

débit d’eau et adapté a la tache de nettoyage.

1. Tirer le levier de la vanne vers le haut/vers I'avant
pour augmenter le débit d’eau.

2. Pousser le levier de la vanne vers le bas/vers I'ar-
riére pour réduire le débit d’eau ou pour fermer com-
plétement la vanne de régulation du débit d’eau.
Illustration H

Nettoyage d'une surface en bois
Utiliser les brosses pour revétement en bois afin de net-
toyer des surfaces en bois.
Remarque
e Testez I'appareil @ un endroit peu visible avant de
I'utiliser sur des surfaces fragiles.
o Ne demeurez pas sur un endroit, mais maintenez
I'appareil en mouvement.
Remarque
e Nettoyer toujours les surfaces en bois dans le sens
des fibres. Nettoyer toujours le long des planches et
des éléments en bois et dans le sens de la pente.
Remarque
Dans le cas de surfaces traitées, le prétraitement peut
éventuellement s'enlever. Les effets irréguliers de clair-
obscur sont dus au type de bois ou au traitement du

bois. Dans le cas de surfaces en bois érodées, I'élimi-

nation du voile grisatre est un résultat voulu.

1. Conduire I'appareil lentement sur la surface.
Illustration L

Pour un résultat optimal, appliquez aprés le net-

toyage un détergent ou un produit de protection

approprié !

Nettoyage des surfaces en pierre
Pour nettoyer des carreaux en pierre lisses a I'extérieur,
utiliser les brosses pour revétement en pierre (non com-
prises dans la livraison - pour les sources d’approvision-
nement, voir chapitre Accessoires et pieces de
rechange).
Remarque
Avant d'effectuer le nettoyage, enlever les particules
détachées telles que les cailloux.
1. Conduire I'appareil lentement sur la surface.

Rangement de I'appareil

Illustration M
L'appareil peut étre suspendu a un crochet au mur pour
le ranger. Une alternative consiste a placer I'appareil sur
le bord d'arrét de la protection anti-éclaboussures. Veil-
lez a ce que I'appareil ne repose pas sur les brosses
afin d’éviter d’'endommager les poils.
1. Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du

bloc-batterie).

2. Vidanger l'appareil.
lllustration N
a Ouvrir complétement la vanne de régulation du
débit d’eau.
b Placer I'appareil verticalement et le laisser se vi-
der.
3. Débrancher le raccord d’alimentation en eau.
4. Nettoyer I'appareil (voir chapitre Nettoyer I'appa-

reil).

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

ATTENTION
Risque de gel
Un appareil pas entierement vidé peut étre endommagé
par le gel.
Vider entierement I'appareil et les accessoires.
Protéger I'appareil contre le gel.
1. Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du
bloc-batterie).
2. Conserver I'appareil dans un endroit protégé du gel.
Remarque
Si un stockage a I'abri du gel n’est pas possible :
3. Vidanger l'appareil.
lllustration N

N
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a Ouvrir complétement la vanne de régulation du
débit d’eau.

b Placer I'appareil verticalement et le laisser se vi-
der.

Entretien et maintenance

Remplacement des brosses
Remarque
Remplacer toujours les deux brosses simultanément.
Les brosses doivent étre remplacées lorsque le carter
du réducteur touche la surface lors du nettoyage sans
qu'une pression soit exercée sur l'appareil.

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

N AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

ATTENTION

Risque de brilures

Le réducteur peut étre trés chaud a l'issue de I'utilisa-

tion. Laisser refroidir I'appareil avant tout changement

de brosses.

1. Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du
bloc-batterie).

Illustration O

2. Dévisser et retirer la fixation des brosses.

3. Sortir les brosses usées.

4. Mettre de nouvelles brosses en place.

5. Poser et visser la fixation des brosses.

Remarque

Lors de la pose de la fixation de la brosse, veillez au

sens de montage (gauche/droite, le repére étant la

plaque signalétique) !

Nettoyer le filtre a eau

Remarque

Le filtre a eau de I'appareil doit étre nettoyé lorsque le

débit d’eau est insuffisant.

Illustration P

1. Dévisser le connecteur sur le raccord d’alimentation
en eau.

2. Retirer le filtre a eau.

3. Rincer le filtre a eau a I'eau courante dans le sens
contraire du débit.

4. Insérer le filtre a eau.

5. Visser le connecteur.

Veiller a ce que le joint soit inséré correctement dans le

connecteur.

Nettoyer I'appareil
AN AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

ATTENTION

Nettoyage non conforme
Dommages sur I'appareil

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou un jet

d’eau sous forte pression.

N'utilisez pas de détergent agressif.

Ne frappez pas les brosses sur le sol.

1. Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. Retirer les salissures, les restes de végétaux et le
sable/les pierres des brosses.

3. Sinécessaire, démonter les brosses et les nettoyer
a I'eau courante.

4. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui

peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu

suivant. En cas de doute, ou en absence de mention

des défauts, veuillez vous adresser au service apres-

vente autorisé.

L’appareil s’éteint pendant le fonctionnement

La protection thermique du moteur s’est déclenchée

® Laisser refroidir I'appareil (au moins 10 minutes). La
protection thermique du moteur est réinitialisée au-
tomatiquement et I'appareil est de nouveau opéra-
tionnel.
Ne pas appuyer sur l'interrupteur principal pen-
dant la phase de refroidissement afin d'éviter un
démarrage inattendu de I'appareil. Avant la re-
mise en service, attendre impérativement la fin
de la durée de refroidissement indiquée.
En cas de coupures répétées, réduisez la pression
sur les brosses pendant le nettoyage et tenez I'ap-
pareil dans un angle plus plat.

L'appareil ne fonctionne pas

Le bloc-batterie n’est pas correctement logé dans I'ap-

pareil

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.

L’état de charge du bloc-batterie est trop faible

1. Chargez le bloc-batterie.

Surchauffe du bloc-batterie

1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le laisser re-
froidir.

2. Ne pas exposer |'appareil et le bloc-batterie au so-
leil.

Le bloc-batterie ou le chargeur est défectueux

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

Résultat de nettoyage insuffisant

Brosses encrassées

® Nettoyer les brosses.

Brosses usées

® Remplacer les brosses.

Filtre & eau bouché

® Nettoyer le filtre a eau

® Remplacer le filtre a eau

Buses d'eau bouchées

® Faire remplacer les buses d'eau par un service
apres-vente agréé.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat. (Voir I'adresse au dos)
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I'appareil
Tension nominale \% 18

Type de protection IPX1

Vitesse de rotation de la 1/min  500-600
brosse

Diametre de la brosse mm 100

Dimensions et poids
Poids kg 5,6
770 x 395 x 240

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur de sol

Type : PCL 3-18

Normes UE en vigueur

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/EU

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

PCL 3-18

Mesuré : 79

Garanti : 81

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
14 @gfz(

S. Reiser
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Longueur x largeur x hauteur mm
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Avvertenze generali
Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparec-
A |||| chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie standard e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e« Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e L 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.NOta e Non utilizzare I'apparecchio
se vi sono altre persone o animali nell'area di lavoro.

Avvertenze di sicurezza Patio Cleaner
o Nel collegamento di questo prodotto alla rete
dell'acqua potabile attenersi ai requisiti della norma
EN 1717 e rivolgersi alla propria impresa sanitaria
specializzata per eventuali domande.
Utilizzare I'apparecchio solo con acqua dolce pulita
e non trattata. Non utilizzare mai I'apparecchio in ab-
binamento con sostanze esplosive, corrosive o in-
fiammabili.
La temperatura dell'acqua non deve essere maggio-
re di 35°C.
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e Nonimmergere mai completamente I'apparecchio in
un fluido.

e Utilizzare I'apparecchio solo in un'area esterna.

e Verificate regolarmente la presenza di eventuali
danni sull'apparecchio. Non utilizzare I'apparecchio
se presenta danni visibili.

e Non utilizzare I'apparecchio per superfici, sulle quali
€ gia presente dell’acqua.

e Prima diiniziare il lavoro accertarsi che le superfici
da ripulire siano prive di sabbia, pietre o componenti
allentati. Durante la pulizia questi potrebbero essere
scagliati oppure danneggiare le superfici e I'appa-
recchio.

e Non tirare il tubo flessibile collegato.

e Accendere I'apparecchio solo quando le spazzole
sono a contatto con il pavimento.

e Durante I'esercizio tenere in considerazione il con-
traccolpo dell'apparecchio. Una volta acceso, I'ap-
parecchio spinge in direzione dell’utente. Trattenere
saldamente I'apparecchio e assicurarsi un appoggio
sicuro.

e Non sollevare I'apparecchio acceso dal pavimento.

e Proteggere I'apparecchio dal gelo e dal calore ec-
cessivo (temperatura ambiente consentita 5 °C -
40 °C).

e Non utilizzare I'apparecchio vicino ad apparecchi
sotto tensione.

Targhetta
Sulla targhetta sono riportati i dati pit importanti dell’ap-
parecchio.
Nel capitolo “Descrizione dell’apparecchio” &€ mostrato
punto dell’'apparecchio sul quale € apposta la targhetta.

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni causato da particelle proiettate in
alto

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente su superfici
prepulite e in modo conforme alle Avvertenze di sicurez-
za.

L’apparecchio € destinato alla rimozione di sporcizia da
superfici in aree esterne, ad esempio terrazze. A secon-
da delle spazzole utilizzate, I'apparecchio pud essere
utilizzato su superfici in legno, piastrelle in pietra liscia e
materiale composito (WPC).

L'apparecchio puo essere utilizzato solo con accumula-
tore Karcher Battery Power 18 V o Karcher Battery
Power+ 18 V.

Uso errato prevedibile
Non & consentito alcun impiego che non sia conforme
alle disposizioni.
L'operatore & responsabile dei danni conseguenti a un
impiego non conforme alla destinazione.
Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia di superfici
con vegetazione, come ad esempio pietre a reticolo da
prato.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
BE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per

un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
AN PRUDENZA

Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati

| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.

Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Interruttore salvamotore
Se il motore si surriscalda, l'interruttore salvamotore
spegne l'apparecchio.
Dopo lo spegnimento far raffreddare I'apparecchio per
almeno 10 minuti. L'interruttore salvamotore si riarma e
I'apparecchio pud essere messo nuovamente in funzio-
ne.
Figura B
In caso di spegnimento ripetuto, osservare le seguenti
istruzioni:
e Durante la pulizia non esercitare troppa pressione
sull’apparecchio.
Durante la pulizia mantenere I'apparecchio su un
angolo piatto.
Impiegare solo spazzole adatte. L'idoneita delle
spazzole dipende dalla superficie da pulire.
Utilizzare I'apparecchio solo su superfici di legno,
piastrelle in pietra liscia o materiale composito
(WPC).

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici
Figura A

@ Protezione antispruzzo con spigolo di appoggio
(@ Ugelii d'acqua

(3 Scatola ingranaggi

(@) Spazzole rotanti

(&) Manico

(&) Impugnatura

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
Valvola di regolazione della portata dell'acqua
@ Tasto di sblocco unita accumulatore
Interruttore dell'apparecchio
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() Nastro a strappo

@ Collegamento idrico (sistema ad innesto)
@ Guarnizione filtro per I'acqua

Filtro dell’acqua

({5 Targhetta

Testa di pulizia

@ Fissaggio per spazzole (tappo girevole)
*Unita accumulatore

*Caricabatterie

* PCL 3-18 Battery Set

Simboli riportati sull’apparecchio

/A

Scollegare dalla fonte di alimentazione.

Pericolo di lesioni dovute a oggetti volan-
ti!

Pericolo di lesioni. Tener lontane altre
persone!

Pericolo di danni agli occhi e all’udito.
Portare gli occhiali di protezione e la pro-
tezione dell'udito!

Pericolo di danneggiamento. Non pulire
I'apparecchio con un tubo flessibile o con
un getto d'acqua ad alta pressione!

Pericolo di danneggiamento. Non espor-
re alla pioggia!

Pericolo di scottature causate da superfi-
ci calde!

P> ®® @ 5.

Montaggio
Nota
Il manico viene montato una sola volta. Dopo il montag-
gio le due parti del manico non devono piu essere sepa-
rate. Durante il montaggio assicurarsi che il tubo

flessibile dell’acqua e il cavo non vengano incastrati o

schiacciati.

1. Assicurarsi che il cavo e il tubo flessibile dell'acqua
non siano attorcigliati.

2. Assemblare il manico fino a quando non si aggancia
in modo udibile.
Figura C

3. Premere prima il cavo e poi il tubo flessibile dell'ac-
qua lungo il cavo dall'alto verso il basso (partendo
dall'impugnatura) nella scanalatura sinistra del con-
dotto portacavo.
Figura D

4. Premere con forza nella scatola della testa spazzole
il cavo e il tubo flessibile dell’acqua che sporgono.
Figura E

Nota

Durante il funzionamento, il cavo e il tubo flessibile

dell’'acqua non devono sporgere dall’'apparecchio!

Messa in funzione

Montaggio dell’'unita accumulatore
1. Spingere l'unita accumulatore nell'alloggiamento
dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.
Figura F

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Premere verso il basso il tasto di sblocco dell’unita
accumulatore per sbloccare 'unita accumulatore.
2. Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.
Figura G

Messa in funzione

1. Chiudere la valvola di regolazione delle quantita
d'acqua.

Figura H

2. Collegare il tubo flessibile dell’acqua all’apparec-
chio.

Figural

a Attaccare il tubo flessibile dell'acqua. Il giunto de-
ve scattare in posizione in modo udibile.

b Per evitare sollecitazioni, assicurare il tubo flessi-
bile dell'acqua all'impugnatura con il nastro a
strappo.

3. Collegare il tubo flessibile dell'acqua con il rubinetto
dell'acqua, poi aprire il rubinetto. Prestare attenzio-
ne alla pressione d’esercizio massima (vedere il ca-
pitolo Dati tecnici).

Messa in funzione

Gestione corretta delle spazzole
Nota
Utilizzare solo spazzole adatte per la superficie da puli-
re e per I'apparecchio.
Attenersi alle indicazioni seguenti per il corretto uso del-
le spazzole.
1. Appoggiare le spazzole sulla superficie in modo uni-
forme.
Figura J
2. Condurre le spazzole sopra la superficie esercitan-
do una leggera pressione.
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Accensione dell’apparecchio
Nota
Per I'accensione occorre sbloccare l'interruttore dell’ap-
parecchio. Questa operazione va effettuata con la se-
guente procedura.

ATTENZIONE

Danni materiali

Se l'unita viene utilizzata senza acqua, puo subire un

danneggiamento.

Far funzionare I'apparecchio sempre con acqua.

1. Inserire I'unita accumulatore, vedere il capitolo
Montaggio dell’unita accumulatore.

2. Premere il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio.
Figura K

3. Premere l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si accende.

4. Tenere fermo 'apparecchio con entrambe le mani.

5. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

Valvola di regolazione della portata
dell’acqua

Nota

La quantita dell’acqua erogata dagli ugelli dell’apparec-

chio puo essere regolata con la valvola di regolazione

della portata dell’acqua a seconda del tipo di pulizia da
esegquire.

1. Tirare la leva della valvola verso I'alto / in avanti per
aumentare la quantita d'acqua.

2. Spingere la leva della valvola verso il basso / indie-
tro per ridurre la quantita d'acqua o per chiudere
completamente la valvola di regolazione della porta-
ta dell'acqua.

FiguraH

Pulizia di superfici in legno

Per la pulizia di superfici in legno, utilizzare le spazzole

per rivestimenti in legno.

Nota

e Prima dell'utilizzo su superfici delicate, testare I'ap-
parecchio su un punto non in vista.

e Non rimanere su un solo punto, ma tenere l'appa-
recchio in movimento.

Nota

e Pulire le superfici in legno sempre in direzione della
venatura. Pulire sempre seguendo la direzione delle
assi o degli elementi in legno e in direzione della di-
scesa.

Nota

In caso di superfici trattate, € possibile eventualmente

rimuovere il pretrattamento. Effetti di chiaro/scuro non

uniformi sono dovuti al tipo di legno o al trattamento del

legno. In caso di superfici in legno disgregate, la rimo-

zione della patina grigia rappresenta un risultato deside-

rato.

1. Condurre lentamente I'apparecchio sulla superficie.
Figura L

Per ottenere risultati ottimali dopo la pulizia, appli-

care un detergente di pulizia o un agente protettivo

adatto!

Pulizia di superfici in pietra
Per la pulizia delle piastrelle in pietra liscia in aree ester-
ne, applicare le spazzole per superfici in pietra (non
comprese nel volume di fornitura - per I'acquisto vedere
il capitolo Accessori e ricambi).

Nota

Prima della pulizia rimuovere i pezzi sciolti, come ad
esempio pietrisco.

1. Condurre lentamente I'apparecchio sulla superficie.

Conservazione dell’apparecchio
Figura M
Per lo stoccaggio, I'apparecchio pud essere attaccato
ad un gancio a muro. Alternativamente & possibile ripor-
re 'apparecchio appoggiandolo sul bordo di appoggio
della protezione antispruzzo. Prestare attenzione a non
appoggiare I'apparecchio sulle spazzole, per evitare il
danneggiamento delle setole.
1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore).
Svuotare I'apparecchio.
Figura N
a Aprire completamente la valvola di regolazione
della portata dell'acqua.
b Mettere I'apparecchio in posizione verticale e la-
sciarlo svuotare.
3. Scollegare il collegamento idrico.
4. Pulire I'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE
Pericolo di gelo
Apparecchi non interamente svuotati possono essere
danneggiati dal gelo.
Svuotare I'apparecchio e gli accessori completamente.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.
1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).
2. Conservare I'apparecchio in un luogo privo di gelo.
Nota
Se non é possibile conservare I'apparecchio al riparo
dal gelo:
3. Svuotare |'apparecchio.
Figura N
a Aprire completamente la valvola di regolazione
della portata dell'acqua.
b Mettere I'apparecchio in posizione verticale e la-
sciarlo svuotare.

Cura e manutenzione

Sostituzione delle spazzole

N

Nota

Sostituire sempre contemporaneamente entrambe le
spazzole. Le spazzole devono essere sostituite, se la
scatola ingranaggi viene a contatto con la superficie du-
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rante la pulizia, senza che si eserciti pressione sull’ap-
parecchio.

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

AN AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere 'accumu-
latore dall’apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di ustioni

Dopo l'utilizzo, la trasmissione potrebbe essere molto

calda. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di sosti-

tuire le spazzole.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

Figura O

2. Svitare e rimuovere il fissaggio per le spazzole.

3. Sfilare le spazzole usurate.

4. Inserire le nuove spazzole.

5. Applicare il fissaggio per le spazzole e avvitarlo.

Nota

Durante I'applicazione del fissaggio per le spazzole,

prestare attenzione alla corrispondenza (a sinistra / de-

stra, come si vede dalla targhetta di identificazione)!

Pulizia del filtro dell’acqua

Nota
In caso di flusso d’acqua insufficiente, va pulito il filtro
per 'acqua nell’apparecchio.
Figura P
1. Svitare il giunto a innesto del collegamento idrico.
2. Estrarre il filtro dell'acqua.
3. Sciacquare il filtro dell’acqua sotto acqua corrente,

procedendo contro la direzione del flusso nel filtro.
4. Inserire il filtro dell'acqua.
5. Awvitare il giunto a innesto.
Assicurarsi che la guarnizione sia inserita correttamen-
te nel giunto a innesto.

Pulizia dell'apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.

ATTENZIONE

Pulizia inappropriata

Danni all’apparecchio

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

Non utilizzare detergenti aggressivi.

Non battere le spazzole al suolo.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Rimuovere la sporcizia, i resti di piante e sabbia /
sassi dalle spazzole.

3. All'occorrenza smontare le spazzole e lavarle sotto
'acqua corrente.

4. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Spegnimento dell'apparecchio durante il funziona-

mento

E scattato l'interruttore salvamotore

® Lasciare raffreddare I'apparecchio (almeno 10 mi-
nuti). L'interruttore salvamotore si riarma in modo
automatico e I'apparecchio pud essere messo nuo-
vamente in funzione.
Non premere I'interruttore dell’apparecchio du-
rante la fase di raffreddamento, per evitare un
avviamento improvviso dell’apparecchio. Prima
della rimessa in funzione attendere per il tempo
di raffreddamento indicato.
In caso di ripetuti spegnimenti, ridurre la pressione
sulle spazzole durante la pulizia e mantenere I'ap-
parecchio ad un angolo piu piatto.

L’apparecchio non funziona

L'unita accumulatore non €& inserita correttamente

nell'apparecchio

1. Spingere l'unita accumulatore nell'alloggiamento
dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.

Lo stato di carica dell'unita accumulatore & troppo bas-

so

1. Caricare I'unita accumulatore.

L’unita accumulatore & surriscaldata

1. Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio e
lasciare raffreddare.

2. Non posizionare I'apparecchio e I'unita accumulato-
re al sole.

L’unita accumulatore o il caricabatterie sono difettosi

1. Sostituire 'unita accumulatore o il caricabatterie.

Risultato di pulizia insufficiente

Spazzole sporche

® Pulire le spazzole.

Spazzole usurate

® Sostituire le spazzole.

Filtro per I'acqua ostruito

® Pulizia del filtro dell'acqua

® Sostituire il filtro per I'acqua

Ugelli per I'acqua ostruiti

® Far sostituire gli ugelli per 'acqua dal servizio assi-
stenza autorizzato.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Italiano 23



Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione nominale \% 18
Grado di protezione IPX1
Numero di giri delle spazzole 1/min 500-600
Diametro spazzole mm 100
Dimensioni e pesi

Peso kg 5,6

Lunghezza x larghezza x al- mm 770 x 395 x 240

tezza

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavimenti

Tipo: PCL 3-18

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

PCL 3-18

Misurato: 79

Garantito: 81

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
14 @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/11/2021
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |||| toestel deze veiligheidsaanwijzingen,

deze originele gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en
de meegeleverde veiligheidsinstructies accupack /
standaard oplader. Houd u hieraan. Bewaar de docu-
mentatie voor later gebruik of voor de volgende eige-
naar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.In-
structie e Gebruik het apparaat niet, als zich andere
personen of dieren in de werkzone bevinden.

Veiligheidsvoorschriften Patio Cleaner
Neem tijdens de aansluiting van dit product op het
drinkwaternet de vereisten van EN 1717 in acht en
neem bij vragen contact op met uw sanitair specia-
list.

Gebruik het apparaat alleen met onbehandeld, hel-
der zoet water. Het apparaat mag in geen geval in
combinatie met explosieve, corrosieve of brandbare
stoffen worden gebruikt.

De watertemperatuur mag niet meer dan 35°C be-
dragen.
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e Dompel het apparaat nooit volledig in vioeistoffen.

Gebruik het apparaat alleen buiten.

e Controleer het apparaat regelmatig op schade. Bij
zichtbare schade het apparaat niet meer in werking
nemen.

e Gebruik het apparaat niet op oppervlakken, waar al
water op staat.

e Controleer voor de werkzaamheden of de te reini-
gen vlakken vrij zijn van zand, stenen en losse de-
len. Bij de reiniging kunnen deze worden
weggeslingerd of het oppervlak en het apparaat be-
schadigen.

e Trek niet aan de aangesloten slang.

e Schakel het apparaat alleen in als de borstels op de
grond liggen.

e Houd tijdens de werking rekening met de terugstoot
van het apparaat. Tijdens de werking schuift het in-
geschakelde apparaat naar de gebruiker. Houd het
apparaat goed vast en zorg ervoor dat het stabiel
staat.

e Til het apparaat niet van de grond op.

e Bescherm het apparaat tegen vorst en hitte (toege-
laten omgevingstemperatuur 5 °C tot 40 °C).

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten
die onder spanning staan.

Typeplaatje
Op het typeplaatje vindt u de belangrijkste gegevens
over het apparaat.
In het hoofdstuk ‘Beschrijving apparaat’ ziet u waar het
typeplaatje zich op het apparaat bevindt.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Letselgevaar door omhoog geslingerde delen
Gebruik het apparaat alleen op vooraf gereinigde op-
perviakken en houd rekening met de veiligheidsinstruc-
ties.

Het apparaat is bedoeld om vuil te verwijderen van op-
pervlakken buiten, bijv. terrassen. Afhankelijk van de
gebruikte borstels is het apparaat geschikt voor houten
oppervlakken, gladde tegels van steen en composiet-
materialen (HKC).

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met 18 V Ka-
rcher Battery Power of 18 V Kércher Battery Power+ ac-
cupacks.

Te voorzien fout gebruik
Niet-reglementair gebruik is verboden.
De bediener is aansprakelijk voor schade die ontstaat
door niet-reglementair gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van opper-
vlakken met begroeiing, bijv. grastegels.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-

juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
&N VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Schakelaar voor motorbescherming
Als de motor oververhit raakt, schakelt de motorbeveili-
gingsschakelaar het toestel uit.
Het apparaat na het uitschakelen minstens 10 minuten
laten afkoelen. De schakelaar voor motorbescherming
zet zichzelf terug; daarna is het apparaat weer bedrijfs-
klaar.
Afbeelding B
In geval van een herhaalde uitschakeling, de volgende
instructies in acht nemen:
e Oefen tijdens de reiniging niet te veel druk uit op het
apparaat.
Houd het apparaat tijdens de reiniging in een vlakke
hoek.
Gebruik alleen geschikte borstels. De geschiktheid
van de borstels hangt af van het te reinigen opper-
vlak.
Gebruik het apparaat alleen op houten oppervlak-
ken, gladde stenen tegels of composietmaterialen
(HKC).

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

@ Spatbescherming met neerzetrand
(@ Watersproeier

(® Aandrijfbehuizing

(@) Roterende borstels

(®) steel

(&) Handgreep

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
Regelklep voor waterhoeveelheid
@ Ontgrendelingsknop accupack
Apparaatschakelaar

(@ Kiittenband

@ Wateraansluiting (insteeksysteem)
(13 Pakking waterfilter
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Waterfilter

(i3 Typeplaatie

Reinigingskop

(i7) Borstelbevestiging (draaisluiting)
*Accupack

*Oplaadapparaat

* PCL 3-18 Battery Set

Symbolen op het apparaat

Loskoppelen van de spanningsbron.

Gevaar voor letsels door rondvliegende
voorwerpen!

Gevaar voor letsel. Houd andere perso-
nen uit de buurt!

Gevaar voor oog- en gehoorschade! Vei-
ligheidsbril en gehoorbescherming dra-
gen!

Beschadigingsgevaar. Het apparaat niet
reinigen met een slang of een hogedruk-
straal.

Beschadigingsgevaar. Het apparaat niet
blootstellen aan regen.

Verbrandingsgevaar door hete opper-
vlakken!

P O® QS PP

Montage

Instructie

De steel moet eenmalig gemonteerd worden. Na de
montage mogen de steelhelften niet meer worden los-
gekoppeld. Let er bij de montage op dat de waterslang
en de kabel niet worden ingeklemd of geplet.

1. Zorg ervoor dat de kabel en de waterslang niet ver-
draaid zijn.

De steel in elkaar steken tot hij hoorbaar vastklikt.
Afbeelding C

N

3. Eerst de kabel en dan de waterslang via de kabel
van boven naar onderen (van de greep beginnend)
in de linkergroef van de kabelgoot drukken.
Afbeelding D

4. Uitstekend deel van de kabel en de waterslang ste-
vig in de behuizing van de borstelkop drukken.
Afbeelding E

Instructie

De waterslang en de kabel mogen bij het gebruik niet uit

het apparaat steken!

Inbedrijfstelling

Accupack monteren
1. Hetaccupack in de opname van het apparaat schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding F

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. Druk de ontgrendelingsknop van de accupack in om

de accupack te ontgrendelen.
2. De accupack uit het apparaat nemen.

Afbeelding G

Inbedrijfstelling
1. De regelklep voor waterhoeveelheid sluiten.
Afbeelding H
2. De waterslang op het apparaat aansluiten.
Afbeelding |
a De waterslang erop steken. De koppeling moet
hoorbaar vastklikken.
b Om de waterslang te ontlasten, met klittenband
op de greep vastzetten.
3. De waterslang met de waterkraan verbinden en de
waterkraan openen. Neem de maximale bedrijfs-
druk in acht (zie hoofdstuk Technische gegevens).

Juiste hantering van de borstels
Instructie
Gebruik alleen borstels die geschikt zijn voor het te rei-
nigen opperviak en het apparaat.
Houd rekening met de volgende instructies voor het
Juiste gebruik van de borstels.
1. De borstels gelijkmatig op het oppervlak plaatsen.
Afbeelding J
2. De borstels met lichte druk over het oppervlak lei-
den.

Apparaat inschakelen
Instructie
Voor de inschakeling ontgrendelt u de apparaatschake-
laar, zodat het apparaat start. De volgorde moet hierbij
in acht worden genomen.

LET OP

Materiéle schade

Als het apparaat zonder water wordt gebruikt, kan het

beschadigd raken.

Apparaat altijd met water gebruiken.

1. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accupack
monteren.

2. De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar indruk-
ken.
Afbeelding K
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3. De apparaatschakelaar indrukken.

Het apparaat start.
4. Het apparaat met beide handen vasthouden.
5. De apparaatschakelaar loslaten.

Het apparaat stopt.

Regelklep voor waterhoeveelheid

Instructie

De hoeveelheid van het via de sproeiers aan het appa-

raat naar buiten komende water kan via de regelklep

voor de waterhoeveelheid worden ingesteld en aan de
reinigingstaak worden aangepast.

1. De ventielhendel naar boven/voren trekken om de
waterhoeveelheid te verhogen.

2. De ventielhendel naar onderen/achteren drukken
om de waterhoeveelheid te verminderen of de regel-
klep voor de waterhoeveelheid helemaal te sluiten.
Afbeelding H

Houten oppervlakken reinigen

Voor de reiniging van houten oppervlakken gebruikt u

de borstel voor hout.

Instructie

e Probeer het apparaat eerst op een onopvallende
plek uit, voordat u het op gevoelige opperviakken
gebruikt.

e Blijf niet op een plek staan, maar houd het apparaat
in beweging.

Instructie

e Reinig houten opperviakken altijd in de richting van
de vezels. Reinig altijd in de lengte van de vioer-
planken of houten delen en zorg voor afschot.

Instructie

Bij behandelde opperviakken kan de voorbehandeling

eventueel worden verwijderd. Ongelijkmatig lichte of

donkere effecten liggen aan de houtsoort of de behan-

deling van het hout. Bij verweerde houten opperviakken

wordt aanbevolen de cementsluier te verwijderen.

1. Beweeg het apparaat langzaam over het oppervlak.
Afbeelding L

Breng voor een optimaal resultaat na de reiniging

een geschikt onderhoudsmiddel of beschermend

middel aan!

Stenen oppervlakken reinigen
Gebruik voor de reiniging van gladde tegels van steen
buiten de borstels voor steen (niet bij de leveringsom-
vang inbegrepen - verkrijgbaar bij: zie hoofdstuk Toe-
behoren en reserveonderdelen).
Instructie
Verwijder voor de reiniging losse onderdelen zoals kie-
zelstenen.
1. Beweeg het apparaat langzaam over het oppervlak.

Apparaat opbergen

Afbeelding M
Het apparaat kan aan een haak in de wand gehangen
worden. Alternatief kunt u het apparaat ook op de neer-
zetrand van de spatbescherming plaatsen. Zorg ervoor
dat het apparaat niet op de borstels staat om schade
hieraan te vermijden.
1. De accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack

verwijderen).
2. Maak het apparaat leeg.

Afbeelding N

a Open de regelklep voor de waterhoeveelheid he-

lemaal.

b Apparaat rechtop zetten en laten leeglopen.

3. Koppel de wateraansluiting los.

4. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Het accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

LET OP
Vorstgevaar
Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen bescha-
digd raken door vorst.
Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg.
Bescherm het apparaat tegen vorst.
1. De accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).
2. Het apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.
Instructie
Als vorstvrij opbergen niet mogelijk is:
3. Maak het apparaat leeg.
Afbeelding N
a Open de regelklep voor de waterhoeveelheid he-
lemaal.
b Apparaat rechtop zetten en laten leeglopen.

Onderhoud

Borstels vervangen
Instructie
Vervang altijd beide borstels tegelijk. De borstels moe-
ten vervangen worden als de aandrijfbehuizing bij de
reiniging het oppervlak aanraakt, zonder dat er druk op
het apparaat wordt uitgeoefend.

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

&N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.

LET OP

Gevaar voor verbranding

De aandrijving kan na gebruik erg heet zijn. Laat het ap-

paraat afkoelen voordat u de borstels vervangt.

1. De accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

Afbeelding O

2. De borstelbevestiging losschroeven en verwijderen.

3. Versleten borstels eruit nemen.

4. Nieuwe borstels plaatsen.
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5. De borstelbevestiging weer plaatsen en vastschroe-
ven.

Instructie

Let bij het neerzetten van de borstelbevestiging op de

toewijzing (links/rechts, gezien vanuit het typeplaatje)!

Waterfilter reinigen
Instructie
Als er onvoldoende waterdebiet is, moet het waterfilter
van het apparaat gereinigd worden.
Afbeelding P
1. De connector van de wateraansluiting losmaken.
2. Trek het waterfilter eruit.
3. Het waterfilter onder stromend water tegen de stro-
mingsrichting uitspoelen.
4. Plaats het waterfilter.
5. Schroef de connector vast.
Let erop dat de pakking in de connector juist zit.

Apparaat reinigen

&N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.

LET OP

Ondeskundige reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Klop de borstel niet op de grond schoon.

1. De accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Verwijder vuil, plantenresten en zand/stenen uit de
borstels.

3. Indien nodig de borstels demonteren en onder stro-
mend water schoonmaken.

4. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Apparaat schakelt uit tijdens bedrijf

Motorbeveiligingsschakelaar is geactiveerd

® Het apparaat laten afkoelen (minstens 10 minuten).
De motorbeveiligingsschakelaar wordt automatisch
gereset en het apparaat is weer bedrijfsklaar.
Druk tijdens het afkoelen niet op de apparaat-
schakelaar om te vermijden dat het apparaat
meteen start. Wacht absoluut de volledige af-
koeltijd voor u het apparaat weer inschakelt.
Bij een herhaaldelijke uitschakeling vermindert u tij-
dens de reiniging de druk op de borstels en houdt u
het apparaat in een kleinere hoek.

Apparaat draait niet

De accupack is niet correct in het apparaat bevestigd.

1. De accupack in de opname van het apparaat schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.

De ladingstoestand van de accupack is te gering.

1. De accupack opladen.

De accupack is oververhit.

1. De accupack uit het apparaat verwijderen en laten
afkoelen.

2. Apparaat en accupack niet in zonlicht plaatsen.

De accupack of het oplaadapparaat is defect.

1. De accupack of de oplaadapparaat vervangen.

Onbevredigend reinigingsresultaat

Vuile borstels

® Borstels reinigen.

Versleten borstels

® Borstels vervangen.

Waterfilter verstopt

® \Waterfilter reinigen

® \Waterfilter vervangen

Watersproeikoppen verstopt

® \Watersproeikoppen bij erkende klantenservice laten
vervangen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Nominale spanning \% 18
Beschermingsgraad IPX1
Borsteltoerental 1/min  500-600
Borsteldoorsnede mm 100

Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 5,6
770 x 395 x 240

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: bodemreiniger

Type: PCL 3-18

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

PCL 3-18

Gemeten: 79

Gegarandeerd: 81

Lengte x breedte x hoogte ~ mm
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De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
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Antes de utilizar por primera vez el equi-
A || po, lea y siga estas instrucciones de se-

guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateria y el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador
estandar. Actle conforme a estos documentos. Conser-
ve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad
A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervision co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Los nifios no pueden utilizar el equipo. ® Se debe su-
pervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Nota « No utilice el equipo si en la zo-
na de trabajo hay otras personas o animales.

Instrucciones de seguridad de la limpiadora

de patios

o Respete los requisitos de EN 1717 al conectar este
producto a la red de agua potable y, en caso de te-
ner alguna duda, péngase en contacto con su em-
presa especializada en instalaciones sanitarias.

e Utilice el equipo unicamente con agua dulce limpia
no tratada. No utilice el equipo en ningun caso en
combinacién con sustancias explosivas, corrosivas
o inflamables.

e La temperatura del agua no debe ser superior a
35°C.

e Nunca sumerja completamente el equipo en liqui-
dos.

e Utilice el equipo unicamente en el exterior.

e Compruebe regularmente la presencia de dafios en
el equipo. Si existen dafios visibles, no vuelva a po-
ner en funcionamiento el equipo.

e No utilice el equipo sobre superficies en las que ya
haya agua.

e Asegurese de que la superficie que se va a limpiar
esta libre de arena, piedras y componentes suelos
antes de realizar los trabajos. Estos pueden salir
disparados durante la limpieza o dafar las superfi-
cies y el equipo.

e Manténgase alejado de la manguera conectada.

e Encienda el equipo solo cuando los cepillos estén
apoyados en el suelo.

e Tenga en cuenta el retroceso del equipo durante su
utilizaciéon. Durante su uso, el equipo encendido
empuja hacia el usuario. Sujete firmemente el equi-
po y busque una posicién segura.

e No levante el equipo encendido del suelo.

e Proteja el equipo de las heladas y del calor elevado
(temperatura ambiente admisible de 5 °C a 40 °C).

e No utilice el equipo cerca de equipos que se en-
cuentren bajo tension.

Placa de caracteristicas
En la placa de caracteristicas se encuentran los datos
mas importantes del equipo.
En el capitulo “Descripcion del equipo” se indica en qué
parte del equipo esta colocada la placa de caracteristi-
cas.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por particulas que salen dispa-
radas

Utilice el equipo Gnicamente en superficies que se ha-
yan limpiado previamente y tenga en cuenta las instruc-
ciones de seguridad.

El equipo esta disefiado para eliminar la suciedad de
superficies en zonas exteriores, por ejemplo, terrazas.
Dependiendo de los cepillos que se empleen, el equipo
también puede utilizarse en superficies de madera, bal-
dosas planas de piedra y materiales compuestos
(WPC).

El equipo solo puede funcionar con baterias de 18 V
Karcher Battery Power o 18 V Kércher Battery Power+.
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Usos erréneos previsibles
No se permite ningin uso no previsto.
El operario sera responsable de los dafios producidos
por un uso no previsto.
No utilice el equipo para limpiar superficies con vegeta-
cion, como, por ejemplo, bloques de césped.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
B& mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

N PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Guardamotores
Si el motor se sobrecalienta, el guardamotores desco-
necta el equipo.
Después de la desconexion, deje que el equipo se en-
frie durante al menos 10 minutos. El guardamotores se
reinicia y el equipo vuelve a estar listo para operar.
Figura B
En caso de que se repita la desconexion, tenga en
cuenta los siguientes avisos:
o No ejerza demasiada presion sobre el equipo du-
rante la limpieza.
Mantenga el equipo en un angulo plano durante la
limpieza.
Utilice unicamente cepillos adecuados. Un cepillo
sera adecuado en funcion de la superficie que se
desea limpiar.
Utilice el equipo unicamente en superficies de ma-
dera, baldosas lisas de piedra o materiales com-
puestos (WPC).

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

@ Proteccioén contra salpicaduras con borde de pro-
teccion

(@) Boquillas de agua

@ Carcasa del engranaje
(@) Cepillos giratorios

(&) Mango

®) Asa

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
Valvula de regulacién del volumen de agua
@ Tecla de desbloqueo de la bateria
Interruptor del equipo

() Cinta de gancho y bucle

@ Conexioén de agua (sistema de conexion)
(3 Sellado del filtro de agua

Filtro de agua

@ Placa de caracteristicas

Cabezal de limpieza

@ Equipamiento con cepillos (cierre giratorio)
*Bateria

*Cargador

* PCL 3-18 Battery Set

Desconectar de la fuente de tension.

Simbolos en el equipo

Peligro de lesiones por objetos que salen
despedidos!

o Peligro de lesiones. Mantener a las de-
mas personas alejadas!

Peligro de lesiones oculares y auditivas.
Usar gafas de proteccion y proteccion
para oidos!
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Peligro de dafios. No limpiar el equipo
con una manguera o un chorro de agua
a alta presion!

Peligro de dafios. No exponer a la lluvia!

(R

Peligro de quemaduras por superficies
calientes

Nota

El montaje del mango solo se realiza una vez. Tras el

montaje, las mitades del mango no deben volver a se-

pararse. Durante el montaje, asegurese de que la man-

guera de agua y el cable no queden pellizcados o

apretados.

1. Asegurese de que el cable y la manguera de agua
no estén retorcidos.

2. Monte el mango hasta que encaje de forma audible.
Figura C

3. Primero presione el cable y luego la manguera de
agua sobre el cable de arriba a abajo (comenzando
por la empufiadura) en la ranura izquierda del canal
de cables.
Figura D

4. Presione el cable que sobresale y la manguera de
agua firmemente en la carcasa del cabezal del ce-
pillo.
Figura E

Nota

La manguera de agua y el cable no deben sobresalir del

equipo durante el servicio!

Puesta en funcionamiento

Montaje de la bateria
1. Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
Figura F

Retirada de la bateria

Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria hacia

abajo para desbloquearla.
2. Retire la bateria del equipo.

Figura G

Puesta en funcionamiento
1. Cierre la valvula de regulacion del volumen de
agua.
FiguraH
2. Conecte de nuevo la manguera de agua al equipo.
Figura |
a Conecte la manguera de agua. El acoplamiento
debe encajar de forma audible.

b Fije la manguera de agua a la empufiadura con
cinta de gancho y bucle para aliviar la tension.
3. Conecte la manguera de agua al grifo de agua y
abra el grifo de agua. Tenga en cuenta la presion de
servicio maxima (véase el capitulo Datos técnicos).

Servicio

Manipulacion correcta de los cepillos

Nota
Utilice unicamente cepillos adecuados para la superfi-
cie que desea limpiar y para el equipo.
Tenga en cuenta los siguientes avisos para el uso co-
rrecto de los cepillos.
1. Aplique los cepillos de manera uniforme sobre la su-

perficie.

FiguraJ
2. Mueva los cepillos sobre la superficie con poca pre-

sién.

Conexion del equipo

Nota
Debe desbloquear el interruptor del equipo para arran-
car el equipo. Se debe respetar la secuencia.

CUIDADO
Danos materiales
Si el equipo funciona sin agua, puede resultar dafiado.
Utilice siempre el equipo con agua.
1. Coloque la bateria, véase el capitulo Montaje de la
bateria.
2. Pulse la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo.
Figura K
3. Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
4. Sostenga el equipo con ambas manos.
5. Suelte el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

Valvula de regulacion del volumen de agua

Nota

La cantidad de agua aplicada a través de las boquillas

del equipo puede ajustarse mediante la valvula de requ-

lacion del volumen de agua y adaptarse a la tarea de
limpieza.

1. Tire de la palanca de la valvula hacia arriba/delante
para aumentar la cantidad de agua.

2. Empuije la palanca de la valvula hacia abajo/atras
para reducir la cantidad de agua o para cerrar com-
pletamente la valvula de regulacion del volumen de
agua.

Figura H

Limpieza de la superficie de madera
Para limpiar las superficies de madera, utilice cepillos
para revestimientos de madera.
Nota
e Antes de su uso, compruebe el equipo en superfi-
cies sensibles en un lugar poco visible.
e No debe insistir en una zona concreta, sino mante-
ner el equipo en movimiento.
Nota
e Limpie las superficies de madera en la direccion de
las fibras. Limpie siempre a lo largo de las tablas o
los elementos de madera y siguiendo la pendiente.
Nota
En las superficies tratadas se puede omitir este trata-
miento previo. Los efectos desiguales de luz/oscuridad
se deben al tipo de madera o a su tratamiento. En el ca-
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so de superficies de madera desgastadas, se busca eli-

minar el tono grisaceo.

1. Guie el equipo lentamente sobre la superficie.
Figura L

Tras la limpieza, aplique un detergente o producto

protector para obtener un resultado 6ptimo!

Limpieza de la superficie de piedra
Para limpiar las baldosas lisas de piedra en zonas exte-
riores, utilice cepillos para las superficies de piedra (no
incluidos en el alcance del suministro; los medios de su-
ministro posibles se pueden consultar en el capitulo
Accesorios y recambios).
Nota
Antes de la limpieza retire los componentes sueltos, co-
mo por ejemplo, guijarros.
1. Guie el equipo lentamente sobre la superficie.

Almacenaje del equipo
Figura M
El equipo puede colgarse en un gancho de pared para
su almacenaje. Como alternativa, puede colocar el
equipo en el borde de la proteccion contra salpicaduras.
Asegurese de que el equipo no se apoya en los cepillos
para evitar que se dafien las cerdas.
1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).
Vacie el equipo.
Figura N
a Abra completamente la valvula de regulacién del
volumen de agua.
b Coloque el equipo en posicién vertical y deje que
se vacie.
3. Desconecte la conexién de agua.
4. Limpie el equipo (consulte el capitulo Limpieza del
equipo).

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

Al transportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

CUIDADO
Riesgo de helada
Los aparatos que no estén totalmente vacios pueden
destruirse con las heladas.
Vacie el aparato y los accesorios por completo.
Proteja el aparato de las heladas.
1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).
2. Almacene el equipo en un lugar libre de heladas.
Nota
Si no es posible un almacenamiento sin heladas:
3. Vacie el equipo.
Figura N

N

N

a Abra completamente la valvula de regulacion del
volumen de agua.

b Coloque el equipo en posicién vertical y deje que
se vacie.

Cuidado y mantenimiento

Cambiar los cepillos
Nota
Cambie siempre los dos cepillos al mismo tiempo. Los
cepillos deben cambiarse si la carcasa de engranajes
toca la superficie durante la limpieza sin ejercer presion
sobre el equipo.

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

&N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-

bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-

vacion.

CUIDADO

Peligro de quemaduras

El engranaje puede estar muy caliente tras su uso. Deje

que el equipo se enfrie antes de realizar el cambio de

cepillos.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

Figura O

2. Desatornille y retire la fijacion de los cepillos.

3. Extraiga los cepillos desgastados.

4. Coloque nuevos cepillos.

5. Coloque y atornille los anillos de tensién.

Nota

Al colocar la fijacién de los cepillos tenga en cuenta la

disposicion (izquierda/derecha, como se muestra en la

placa de caracteristicas).

Limpieza del filtro de agua
Nota
Si el caudal de agua es insuficiente, hay que limpiar el
filtro de agua del equipo.
Figura P
1. Desenrosque el conector de la conexion de agua.
2. Saque el filtro de agua.
3. Enjuague el filtro de agua bajo el agua corriente en
sentido contrario a la corriente.
4. Introduzca el filtro de agua.
5. Atornille el conector de enchufe.
Asegurese de que el sellado esta correctamente inser-
tado en el conector de enchufe.

Limpieza del equipo

AN ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-
vacion.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Dafios en el equipo

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras
o de alta presién.
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No utilice detergentes agresivos.

No golpee los cepillos contra el suelo.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

2. Elimine la suciedad, los residuos vegetales y la are-
nallas piedras de los cepillos.

3. Sies necesario, retire los cepillos y limpielos bajo el
agua corriente.

4. Limpie el equipo con un pafio humedo.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase

en contacto con el servicio de postventa.

El equipo se apaga durante el servicio

El guardamotores se ha accionado

® Deje enfriar el equipo (al menos 10 minutos). El
guardamotores se reinicia y el equipo vuelve a estar
listo para operar automaticamente.
Durante la fase de enfriamiento, no debe pulsar-
se el interruptor del equipo para evitar un arran-
que subito del equipo. Antes de la nueva puesta
en marcha, es imprescindible esperar a que fina-
lice el tiempo de refrigeracion.
Si se produce una nueva desconexion, reduzca la
presion en los cepillos durante la limpieza y apoye
el equipo sobre un angulo plano.

El equipo no funciona

La bateria no se encuentra correctamente colocada en

el equipo

1. Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

1. Cargue la bateria.

La bateria esta sobrecalentada

1. Retire la bateria del equipo y deje que se enfrie.

2. No exponga el equipo ni la bateria directamente al
sol.

La bateria o el cargador estan defectuosos

1. Reemplace la bateria o el cargador.

Resultados de limpieza insuficientes

Cepillos sucios

® Limpie los cepillos.

Cepillos desgastados

® Sustituya los cepillos.

Filtro de agua obstruido

® Limpie el filtro de agua

® Sustituya el filtro de agua

Boquillas de agua obstruidas

® Elservicio de postventa autorizado se encargara de
la sustitucion de las boquillas de agua.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo
Tensién nominal \% 18

Tipo de proteccion IPX1

Velocidad de rotacién de ce- 1/min  500-600
pillos

Diametro de cepillos mm 100

Peso y dimensiones

Peso kg 5,6

Longitud x anchura x altura mm 770 x 395 x 240
Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Limpiador de suelos

Tipo: PCL 3-18

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluaciéon de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

PCL 3-18

Medida: 79

Garantizada: 81

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacién de la junta directiva.
s

/ S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/11/2021
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do apare-
A Iho, leia estas indicagdes de seguranga,

este manual original, as indicagbes de
seguranga fornecidas com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador stan-
dard em anexo. Proceda em conformidade. Conserve
as folhas para referéncia ou utilizagdo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
coes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranca e as prescri¢cdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Avisos de seguranga

Avisos gerais de seguranga

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

AN ATEN CA O o Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
néo brincam com o aparelho.AVlSO e Ndo opere o
aparelho caso se encontrem outras pessoas ou animais
na éarea de trabalho.

Avisos de seguranca Patio Cleaner

e Ao ligar este produto a rede de agua potavel tenha
em atengdo os requisitos da norma EN 1717 e em
caso de duvidas contacte o seu especialista em ins-
talagdes sanitarias.

e Opere o aparelho apenas com agua doce fresca,
ndo tratada. O aparelho nunca deve ser operado em
conjunto com substancias explosivas, corrosivas ou
inflamaveis.

e Atemperatura da agua néo deve ultrapassar os
35°C.

e Nunca mergulhe o aparelho completamente em li-
quidos.

e Opere o aparelho apenas no exterior.

e Verifigue com regularidade a existéncia de danos
no aparelho. Em caso de danos visiveis, ndo volte a
colocar o aparelho em operagéo.

e Nao utilize o aparelho em superficies que ja tenham
agua.

e Antes do trabalho, certifique-se de que a superficie
a ser limpa néo tem areia, pedras ou componentes
soltos. Durante a limpeza, estes poderao ser proje-
tados ou danificar a superficie e o aparelho.

e Nao puxe a mangueira ligada.

e Ligue apenas o aparelho se as escovas assentarem
no solo.

e Durante a operagado, considere o recuo do aparelho.
Durante a operagao, o aparelho ligado faz impulso
no sentido do utilizador. Mantenha o aparelho bem
fixo e garanta um posicionamento seguro.

e Nao levante o aparelho ligado do solo.

e Proteja o aparelho da geada e do calor intenso
(temperatura ambiente permitida entre os 5° C e
40 °C).

e Nao opere o aparelho préximo de aparelhos sob
tenséo.

Placa de caracteristicas
Os dados mais importantes do aparelho encontram-se
na placa de caracteristicas.
No capitulo “Descrigdo do aparelho”, é apresentado o
local do aparelho onde estéa colocada a placa de carac-
teristicas.

Utilizagao prevista
&N ATENCAO
Perigo de lesées devido a particulas projetadas
Utilize o aparelho apenas em superficies previamente
limpas e observe os avisos de seguranca.
O aparelho destina-se a remogao de sujidades de su-
perficies no exterior como, por exemplo, terracos. Con-
forme as escovas utilizadas, o aparelho é adequado
para superficies de madeira, ladrilhos de pedra lisos e
materiais compostos (WPC).
O aparelho sé pode ser operado com conjuntos de ba-
teria 18 V Karcher Battery Power ou 18 V Karcher Bat-
tery Power+.

Utilizacao incorrecta prevista
Nao é permitida a utilizagdo ndo adequada.
O operador é o responsavel por danos decorrentes da
utilizagdo nao adequada.
Nao utilize o aparelho para a limpeza de superficies
com coberto vegetal como, por exemplo, grelhas para
relvado.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
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Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acess6rios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de seguranga

AN CUIDADO

Unidades de segurancga alteradas ou em falta

As unidades de seguranga servem para a sua protec-
¢éo.

Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.

Disjuntor do motor
Se o motor sobreaquecer, o disjuntor do motor desliga
o aparelho.
Deixar o aparelho arrefecer durante, pelo menos,
10 minutos apds o desligamento. O disjuntor do motor
restabelece-se automaticamente e o aparelho volta a
estar operacional.
Figura B
No caso de um desligamento repetido, respeitar as se-
guintes instrucdes:
e Durante alimpeza, ndo exercer demasiada presséo
no aparelho.
Durante a limpeza, manter o aparelho num angulo
plano.
Utilizar apenas escovas adequadas. A adequagéo
das escovas depende da superficie a ser limpa.
Utilizar o aparelho apenas em superficies de madei-
ra, ladrilhos de pedra lisos e materiais compostos
(WPC).

Descrigao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos
Figura A

@ Protecgao contra salpicos com aresta de paragem
(2) Bicos de agua
(® Caixa de velocidades

(@) Escovas rotativas

() Cabo
(&) Punho

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
Vélvula de regulacédo do volume de agua

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
Interruptor do aparelho

() Tira aderente

@ Ligagao de agua (sistema de encaixe)

(@3 Junta do filtro de agua

Filtro de agua

(9 Placa de caracteristicas

Cabeca de limpeza
@ Fixagcdo das escovas (bloqueio rotativo)
*Conjunto da bateria

*Carregador

* PCL 3-18 Battery Set
Simbolos no aparelho

Desconectar da fonte de tenséo.

Perigo de lesées por objectos que se
deslocam no ar!

Perigo de lesbes. Manter outras pessoas
afastadas!

Perigo de lesées oculares e auditivas.
Utilizar 6culos de protecgéo e protecgao
auditiva!

Perigo de dano. N&o limpar o aparelho
com o jacto de mangueira ou de agua de
alta presséo.

Perigo de dano. N&o expor a chuva!

Perigo de combustao devido a superfi-
cies quentes!

P ®® Q5 B D

Montagem

>
S
@
o

A montagem do cabo realiza-se uma vez. Apés a mon-
tagem, as metades do cabo ja ndo devem ser separa-
das. Durante a montagem, garanta que a mangueira de
agua e o cabo ndo sdo apertados ou esmagados.
Certificar-se de que o cabo e a mangueira de agua
nao estéo torcidos.

Encaixar o cabo, até engatar de forma audivel.
Figura C

-

N
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3. Pressionar primeiro o cabo e depois a mangueira de
agua sobre o cabo, de cima para baixo (comegando
pela pega), para dentro da ranhura esquerda do ca-
nal de cabos.

Figura D

4. Pressionar o cabo saliente e a mangueira de agua
com forga, no sentido da caixa da cabega de esco-
vas.

Figura E

Aviso

Durante a operagdo, a mangueira de agua e o cabo ndo

podem sobressair do aparelho!

Colocagido em funcionamento

Montar o conjunto de bateria
1. Introduzir o conjunto da bateria na admisséo do
aparelho, até encaixar audivelmente.
Figura F

Remover o conjunto de bateria

Aviso

Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-

tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de

modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.

1. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto de bate-
ria para baixo para desprender o conjunto de bate-
ria.

2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

Figura G

Arranque
1. Fechar a valvula de regulagéo do volume de agua.
FiguraH
2. Ligar a mangueira de agua ao aparelho.
Figura |
a Encaixar a mangueira de agua. O acoplamento
tem de encaixar de forma audivel.
b Com atira aderente, fixar a mangueira de agua a
pega para aliviar a pressao.
3. Ligar a mangueira de agua a torneira de agua e
abrir a torneira de agua. Observe a pressdo maxima
de trabalho (consultar o capitulo Dados técnicos).

Manuseamento correcto as escovas
Aviso
Utilize apenas escovas adequadas para o aparelho e a
superficie a limpar.
Para a utilizag&o correcta das escovas, observe 0s se-
guintes avisos.
1. Colocar uniformemente as escovas na superficie.

Figura J
2. Conduzir as escovas sobre a superficie, com pouca
presséo.
Ligar o aparelho
Aviso

Para a ligagéo, deve desbloquear o interruptor do apa-
relho, para que o mesmo arranque. Nesse contexto, a
sequéncia deve ser cumprida.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Se o aparelho for operado sem agua, pode ficar danifi-

cado.

Operar sempre o aparelho com agua.

1. Inserir o conjunto de bateria; consultar o capitulo
Montar o conjunto de bateria.

2. Premir a tecla de desbloqueio do interruptor do apa-
relho.
Figura K
3. Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
4. Segurar o aparelho com ambas as m&os.
5. Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.

Valvula de regulagao do volume de agua

Aviso

A quantidade de agua extraida pelos bicos do aparelho

pode ser ajustada através da valvula de regulacéo do

volume de dgua e adaptada a tarefa de limpeza.

1. Puxar a alavanca da valvula para cima/para a fren-
te, para aumentar a quantidade de agua.

2. Empurrar a alavanca da valvula para baixo/para
tras, para reduzir a quantidade de agua ou para fe-
char completamente a valvula de regulagao do vo-
lume de agua.

Figura H

Limpar a superficie de madeira

Para a limpeza de superficies de madeira, utilizar as es-

covas para revestimento de madeira.

Aviso

e Antes da utilizagdo em superficies sensiveis, teste
o aparelho numa zona mais escondida.

o N&o permanega sempre no mesmo sitio, mantenha
o aparelho em movimento.

Aviso

e Limpe sempre as superficies de madeira no sentido
da fibra. Limpar sempre ao longo do hall ou dos ele-
mentos de madeira e com inclinag&o.

Aviso

Em caso de supefficies tratadas, o pré-tratamento pode

ser removido. Os efeitos claro/escuro ndo uniformes

devem-se ao tipo de madeira ou ao tratamento da ma-

deira. Em caso de superficies de madeira desgastadas,

a remogdo de sujidade é um resultado desejado.

1. Conduzir o aparelho lentamente sobre a superficie.
Figura L

Para um resultado ideal, aplique um produto de

conservagao ou um produto de protegao adequado

apos a limpeza!

Limpar a superficie de pedra
Para a limpeza de ladrilhos de pedra lisos no exterior,
utilizar as escovas para revestimento de pedra (ndo in-
cluidas no volume do fornecimento - para obter informa-
¢Oes sobre os fornecedores, consultar o capitulo
Acessorios e pecas sobressalentes).
Aviso
Antes da limpeza, remova 0s componentes soltos co-
mo, por exemplo, 0s seixos soltos.
1. Conduzir o aparelho lentamente sobre a superficie.

Armazenar o aparelho

Figura M
Para o armazenamento, o aparelho pode ser preso a
um gancho de parede. Alternativamente, também pode
colocar o aparelho na aresta de paragem da protecgéo
contra salpicos. Garanta que o aparelho ndo assenta
nas escovas, para evitar danos nas cerdas.
1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo

Remover o conjunto de bateria).
2. Esvaziar o aparelho.

Figura N
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a Abrir completamente a valvula de regulagéo do
volume de agua.

b Colocar o aparelho na vertical e deixa-lo esva-
ziar-se.

Desligar a ligagéo de agua.

Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o

aparelho).

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

ADVERTENCIA
Perigo de geada
Aparelhos que ndo estejam completamente vazios po-
dem ficar avariados devido a geada.
Esvazie o aparelho e os acessorios por completo.
Proteger o aparelho da geada.
1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).
2. Guardar o aparelho num local livre de geadas.
Aviso
Se néo for possivel um armazenamento sem perigo de
congelamento:
3. Esvaziar o aparelho.
Figura N
a Abrir completamente a valvula de regulagéo do
volume de agua.
b Colocar o aparelho na vertical e deixa-lo esva-
Ziar-se.

Conservagido e manutengao

Substituir as escovas

o

Aviso

Substitua sempre as duas escovas ao mesmo tempo.
As escovas devem ser substituidas quando, durante a
limpeza, a caixa de velocidades toca na superficie, sem
que seja exercida pressdo sobre o aparelho.

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

&N ATENCAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengédo e conservagao, retire a
bateria do aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de queimadura

Apés a utilizagdo, a engrenagem pode estar muito

quente. Deixe arrefecer o aparelho antes da substitui-

¢do de escovas.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

Figura O

2. Desenroscar e retirar a fixagdo das escovas.

3. Remover as escovas gastas.

4. Colocar as escovas novas.

5. Colocar e enroscar bem a fixagédo das escovas.

Aviso

Tenha em atencgéo a correspondéncia ao montar a fixa-

¢do das escovas (esquerda/direita, visto a partir da pla-

ca de caracteristicas)!

Limpar o filtro de agua

Aviso

Se o débito da agua for insuficiente, o filtro de dgua do

aparelho deve ser limpo.

Figura P

1. Desenroscar a unido de encaixe na ligagéo de
agua.

2. Extrair o filtro de agua.

3. Lavar o filtro de &gua em agua corrente, contra o
sentido do fluxo.

4. Colocar o filtro de agua.

5. Enroscar a unigo de encaixe.

Garanta que a junta na unido de encaixe esta colocada

correctamente.

Limpar o aparelho

& ATENCAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengéo e conservagao, retire a
bateria do apa’(elho.

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Néo limpe o aparelho com o jato de mangueira ou de

agua de alta pressao.

Nao utilize produtos de limpeza agressivos.

Né&o bata com as escovas no chéo.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

2. Retirar as sujidades, os restos de plantas e a areia/
as pedras das escovas.

3. Se necessario, desmontar as escovas e limpa-las
em agua corrente.

4. Limpar o aparelho com um pano humido.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho desliga-se durante a operagao

O disjuntor do motor foi acionado

® Deixar arrefecer o aparelho (pelo menos, 10 minu-
tos). O disjuntor do motor restabelece-se automati-
camente e o aparelho volta a estar operacional.
Durante a fase de arrefecimento, o interruptor
do aparelho ndo pode ser premido, para evitar
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um arranque abrupto do aparelho. Antes da re-
colocagado em funcionamento, aguarde imprete-
rivelmente pelo chamado periodo de
arrefecimento.
Em caso de desligamento repetido, reduza a pres-
sdo nas escovas durante a limpeza e mantenha o
aparelho num angulo mais plano.

O aparelho néo funciona

O conjunto de bateria ndo esta encaixado corretamente

no aparelho.

1. Introduzir o conjunto da bateria na admisséo do
aparelho até encaixar audivelmente.

O estado de carga do conjunto de bateria ¢ demasiado

baixo

1. Carregar o conjunto de bateria.

O conjunto de bateria sofreu sobreaquecimento

1. Retirar o conjunto de bateria do aparelho e deixar
arrefecer

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto de bateria sob
luz solar.

O conjunto de bateria ou o carregador estdo com defei-

to

1. Substituir o conjunto de bateria ou o carregador.

Resultado de limpeza insuficiente

Escovas sujas

® Limpar as escovas.

Escovas gastas

® Substituir as escovas.

Filtro de agua obstruido

® Limpar o filtro de agua

® Substituir o filtro de agua

Bicos de agua obstruidos

® Solicitar a substituicdo dos bicos de agua junto do
servigo de assisténcia técnica autorizado.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho
Tens&o nominal \% 18

Tipo de protecgao IPX1

Velocidade de rotagéo das es- 1/min 500-600
covas

Diametro das escovas mm 100

Medidas e pesos
Peso kg 5,6

Comprimento x Largura x Al- mm 770 x 395 x 240
tura

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-

ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Detergente para pavimentos

Tipo: PCL 3-18

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

PCL 3-18

Medido: 79

Garantido: 81

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do

Conselho de Administragéo.
W esec

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Generelle henvisninger
Lees disse sikkerhedsanvisninger, den-
A |||| ne originale driftsvejledning og de sik-

kerhedsanvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfglgende originale drift-
svejledning til batteripakken/standardladeaggregatet,
inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen maski-
nen i henhold til disse. Opbevar heeftet til senere brug
eller til efterfglgende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. ® Born ma ikke anvende apparatet.
® Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. S e Brug ikke apparatet, nar an-
dre personer eller dyr opholder sig i arbejdsomradet.

Sikkerhedshenvisninger Patio Cleaner
Veer venligst opmaerksom pa kravene i EN 1717 i
forbindelse med tilslutning af dette produkt til drikke-
vandsnettet, og henvend dig til din sanitetsekspert i
tilfeelde af spargsmal.

Anvend kun maskinen med ubehandlet, klart fersk-
vand. Maskinen ma under ingen omsteendigheder
anvendes i forbindelse med eksplosive, setsende el-
ler antaendelige stoffer.

Vandtemperaturen ma ikke veere over 35°C.

Dyp aldrig maskinen helt ned i veesker.

Anvend kun maskinen udendgrs.

e Kontrollér regelmaessigt maskinen for beskadigel-
ser. Tag ikke maskinen i brug, hvis det har synlige
beskadigelser.

e Anvend ikke maskinen pa flader, hvor der allerede
star vand.

e Kontrollér fer arbejdet, at den flade, der skal renge-
res, er fri for sand, sten eller lase dele. Dette kan bli-
ve slynget vaek under rengering eller beskadige
overfladen og maskinen.

o Traek ikke i den tilsluttede slange.

e Taend kun maskinen, nar bgrsterne er i kontakt med
underlaget.

e Vaer opmaerksom pa maskinens tilbagested under
brugen. Den tilkoblede maskine skubber hen mod
brugeren under brugen. Hold derfor godt fast i ma-
skinen, og serg for, at du star sikkert.

e Loft ikke maskinen fra underlaget.

e Beskyt maskinen mod frost og hgj varme (tilladt om-
givelsestemperatur 5°°C til 40 °C).

e Brug ikke maskinen i nerheden af maskiner, der
star under spaending.

Typeskilt
Du kan finde de vigtigste apparatdata pa typeskiltet.
| kapitlet "Beskrivelse af apparatet" vises, hvor typeskil-
tet sidder pa apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Fare for kvaestelser pga. partikler, der slynges op i
luften

Anvend kun maskinen pa flader, der er renset forst, og
overhold sikkerhedsanvisningerne.

Maskinen er beregnet til at fierne snavs pa overflader
udenfor, som f.eks. terrasser. Afhaengigt af de anvendte
berster, egner maskinen sig til treeoverflader, glatte
stenfliser og kompositmateriale (WPC).

Maskinen ma kun anvendes med 18 V Kéarcher Battery
Power eller 18 V Kércher Battery Power + batteripakke.

Forudseelig fejlagtig anvendelse
Enhver form for ukorrekt anvendelse er ikke tilladt.
Brugeren hzefter for skader, der opstar som felge af
ukorrekt anvendelse.

Anvend ikke apparatet til rengering af flader med be-
voksning som f.eks. gittersten.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
B@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

&N FORSIGTIG

Manglende eller aendrede sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
Sikkerhedsanordninger ma aldrig sendres eller ignore-
res.

Motorvaern
Hvis motoren overophedes, frakobles maskinen af mo-
torveernet.
Lad maskinen kgle af i mindst 10 minutter efter frakob-
lingen. Motorbeskyttelsesafbryderen nulstilles, og ma-
skinen er atter klar til brug.
Figur B
Veer opmaerksom pa fglgende, hvis maskinen frakobles
gentagne gange:
e Under renggringen ma maskinen ikke udsaettes for
alt for hardt tryk.
Hold maskinen i en flad vinkel under renggaringen.
Brug kun egnede bearster. Barsternes egnethed af-
haenger af den overflade, der skal rengeres.
Anvend kun maskinen pa treeoverflader, glatte sten-
fliser eller kompositmateriale (WPC).

Maskinbeskrivelse

Figurer, se grafikside
Figur A

@ Sprajtebeskyttelse med kant
(@ Vanddyser

(® Gearhus

(@) Roterende barster

() Skaft

(8) Handtag

(@) Sikkerhedstast maskinkontakt
Vandmaengdereguleringsventil

@ Oplasningstast batteripakke
Maskinkontakt

() Burrelukning

(i2) Vandtilslutning (stiksystem)

(i3 Pakning vandfilter

Vandfilter

(15 Typeskilt

Renggringshoved

(i7) Barstefastgarelse (drejelukning)
*Batteripakke

*Ladeaggregat
* PCL 3-18 Battery Set

Symboler pa maskinen

/A

Afbryd stremforsyningen.

Fare for kvaestelser pa grund af omkring-
flyvende genstande!

Fare for tilskadekomst. Hold andre per-
soner borte!

Fare for gjen- og horeskader. Baer be-
skyttelsesbriller og hareveern!

Risiko for beskadigelse. Maskinen ma ik-
ke rengares med slange- eller hajtryks-
vandstrale!

Risiko for beskadigelse. Ma ikke udsaet-
tes for regn!

Fare for forbraendinger pa grund af var-
me overflader!

P ®® QO 5.

Obs

Monteringen af skaftet foretages kun en gang. Efter
monteringen bor skafthalvdelene ikke skilles ad igen.
Undga, at vandslangen og kablet kommer i klemme el-
ler mases under monteringen.

Serg for, at kablet og vandslangen ikke er snoet.
Tryk skaftet sammen, indtil man kan here, at det gar
i hak.

Figur C

Tryk forst kablet og derefter vandslangen over kab-
letind i venstre rille pa kabelkanalen oppefra og ned
(startende fra handgrebet).

Figur D

Tryk overskydende kabel og vandslangen kraftigt
ned i barstehovedhuset.

Figur E

N =

[

>
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Obs
Vandslangen og kablet ma ikke rage ud af maskinen un-
der brug!

Ibrugtagning

Montér batteripakke
1. Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil
den gar harbart i hak.
Figur F

Fjern batteripakken

Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved laengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Batteripakken lases op via trykke pa batteripakkens

oplasningsknap.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

Figur G

Ibrugtagning
1. Luk vandmaengdereguleringsventilen.
Figur H
2. Tilslut vandslangen pa maskinen.
Figur |
a Saet vandslangen pa. Du skal kunne hare koblin-
gen ga i hak.
b Vandslangen sikres med burreband ved grebet il
aflastning.
3. Forbind vandslangen med vandhanen, og abn
vandhanen. Overhold det maksimale driftstryk (se
kapitlet Tekniske data).

Rigtig handtering af borsterne

Obs
Anvend kun bearster, der er egnet til maskinen og den
overflade, der skal rengores.
Vaer opmaerksom pé falgende henvisninger for korrekt
anvendelse af barsterne.
1. Placer bersterne ensartet pa overfladen.

Figur J
2. For barsterne hen over overfladen med let tryk.

Tilkobling af maskine
Obs
Ved tilkobling skal maskinkontakten lases op, s& maski-
nen starter. Raekkefalgen skal overholdes.

BEMAERK
Materielle skader
Hvis maskinen betjenes uden vand, kan den blive be-
skadiget.
Brug altid maskinen med vand.
1. Seet batteripakken i, se kapitlet Montér batteripak-
ke.
2. Tryk pa oplasningstasten maskinkontakt.
Figur K
3. Tryk pa maskinkontakten.
Maskinen starter.
4. Hold fast i maskinen med begge haender.
5. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

Vandmangdereguleringsventil

Obs

Den maengde vand, der kommer ud via dyserne pa ma-

skinen, kan indstilles via vandmaengdereguleringsventi-

len og tilpasses til rengaringsopgaven.

1. Treek ventilhandtaget op/frem for at ege vand-
maengden.

2. Skub ventilhandtaget ned/tilbage for at reducere
vandmaengden, eller luk vandmaengderegulerings-
ventilen helt.

Figur H

Rengering af traeoverflade

Anvend bgrsterne til treebelaegning ved rengering af

treeoverflader.

Obs

e Test maskinen pa et diskret sted, for den anvendes
pa sarte overflader.

e Undga at rense pa samme sted i lsengere tid, men
hold maskinen i bevaegelse.

Obs

e Renger altid treeoverfladen i fiberretning. Rengar al-
tid langs plankerne eller traeelementerne og med
haeldningen.

Obs

I forbindelse med behandlede overflader kan overflade-

behandlingen eventuelt blive fiernet. Uregelmaessige

lys/mark-effekter skyldes treesorten eller behandlingen

af treeet. | forbindelse med forvitrede treeoverflader er

fiernelse af den gralige overflade et gnsket resultat.

1. Fer maskinen langsomt hen over overfladen.
Figur L

Pafor et egnet pleje- eller beskyttelsesmiddel efter

rengeringen, sa der opnas et optimalt resultat!

Rengoring af stenoverflade
Anvend bgrsterne til stenbelaegninger til glatte uden-
ders stenfliser (ikke omfattet af leverancen - leverande-
rer, se kapitlet Tilbehgr og reservedele).
Obs
Fjern lzse bestanddele, som f.eks. smasten, inden ren-
garingen.
1. Fer maskinen langsomt hen over overfladen.

Opbevaring af maskinen
Figur M
Maskinen kan haenges op pa en krog pa vaeggen til op-
bevaring. Du kan ogsa stille maskinen pa sprojtebeskyt-
telsens kant. Serg for, at maskinen ikke star pa
begrsterne, sa disse ikke beskadiges.
1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).
2. Tem maskinen.
Figur N
a Abn vandmaengdereguleringsventilen helt.
b Stil maskinen i oprejst position, og lad alt vandet
lgbe ud.
3. Afbryd vandtilslutningen.
4. Renggr maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).
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2. Ved transport i karetgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

BEMAERK
Frostfare
Apparater, der ikke er tamt helt, kan @delaegges pa
grund af frost.
Tom apparat og tilbehor helt.
Beskyt apparatet mod frost.
1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).
2. Opbevar maskinen pa et frostfrit sted.
Obs
Huvis en frostfri opbevaring ikke er mulig:
3. Tem maskinen.
Figur N
a Abn vandmaengdereguleringsventilen helt.
b Stil maskinen i oprejst position, og lad alt vandet
lgbe ud.

Pleje og vedligeholdelse

Udskiftning af berster
Obs
Udskift altid begge barster samtidigt. Barsterne skal ud-
skiftes, hvis gearhuset rarer overfladen ved rengering,
uden at der udgves tryk pa apparatet.

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved beraring af stramfarende dele
Sluk for maskinen.

Tag batteripakken ud.

AN ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.

BEMAERK

Fare for forbraendinger

Gearet kan vaere meget varmt efter brug. Lad apparatet

afkgle inden barsteskift.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

Figur O

2. Skru berstefastgerelsen af, og fiern den.

3. Traek slidte barster ud.

4. Isaet nye bearster.

5. Seet borstefastgerelsen pa, og skru den fast.

Obs

Vaer opmaerksom pa placeringen (venstre/hgjre, set fra

typeskiltet), nar borstefastgarelsen saettes pa!

Renggring af vandfilteret
Obs
Hvis vandgennemstramningen er utilstreekkelig, skal
vandfiltret i maskinen renses.
Figur P
1. Skru stikforbindelsen pa vandtilslutningen af.
2. Traek vandfilteret ud.
3. Skyl vandfiltret under rindende vand mod flowretnin-
gen.
4. Seet vandfilteret i.

5. Skru stikforbindelsen pa.
Serg for, at pakningen i stikforbindelsen er isat korrekt.

Renggring af maskinen

AN ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.

BEMAERK

Ukorrekt renggring

Skader pa maskinen

Rengar ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-

vandstrale.

Brug ikke aggressive renggringsmidler.

Bank ikke barsterne mod jorden.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Fjern snavs, planterester og sand/sten fra borster-
ne.

3. Afmontér bersterne ved behov, og renggr dem un-
der rindende vand.

4. Rengegr maskinen med en fugtig klud.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Maskinen afbrydes under drift

Motorveern aktiveret

® Lad maskinen afkgle (mindst 10 minutter). Motor-
vaernet deaktiveres automatisk, og maskinen er at-
ter klar til brug.
Under afkelingsfasen ma der ikke trykkes pa
maskinkontakten for at undga en pludselig start
af maskinen. Afvent altid den navnte afkglings-
tid inden genstart.
Reducér trykket pa bgrsterne under renggringen, og
hold maskinen i en fladere vinkel, hvis det afbrydes
igen.

Maskinen kerer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i maskinen

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil
den gar herbart i hak.

Batteripakkens opladningstilstand er for lav

1. Oplad batteripakken.

Batteripakken er overophedet

1. Tag batteripakken ud af maskinen, og lad den kgole
af.

2. Placer ikke maskinen og batteripakken i direkte sol-
lys.

Batteripakken eller opladeren er defekt

1. Udskift batteripakken eller opladeren.

Utilstraekkeligt rengeringsresultat

Snavsede bgrster

® Renger barsterne.

Slidte bgrster

® Udskift barsterne.

Tilstoppet vandfilter

® Renger vandfilteret

® Udskift vandfilteret

Tilstoppede vanddyser

® Lad den autoriserede kundeservice udskifte vand-
dyserne.
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| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Effektdata maskine

Nominel spaending \% 18
Kapslingsklasse IPX1
Bgrsteomdrejningstal 1/min 500-600
Barstediameter mm 100

Mal og vaegt

Veegt kg 5,6

mm 770 x 395 x 240
Der tages forbehold for tekniske eendringer.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Gulvrenser

Type: PCL 3-18

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tillaeg V

Lydeffektniveau dB(A)

PCL 3-18

Malt: 79

Garanteret: 81

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
Az

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Leengde x bredde x hgjde

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet farste gang,
A |||| ma du lese og felge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/standardladeren. Fglg anvisnin-
gene. Oppbevar heftene til senere bruk eller for annen
eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen méa du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e« Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-

hetsansvarlig person og dermed forstér farene ved ap-
paratet. ® Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn skal
holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med ap-
paratet. Merknad e ikke bruk apparatet dersom an-
dre personer eller dyr oppholder seg i arbeidsomradet.

Sikkerhetsinstrukser Patio Cleaner
Nar dette produktet skal kobles til drikkevannsnettet
ber du veere oppmerksom pa kravene i NS-EN
1717. Henvend deg til en VVS-entreprengr hvis det
er noe du lurer pa.
Bruk apparatet kun med ubehandlet, rent ferskvann.
Apparatet ma aldri brukes i forbindelse med eksplo-
sive, korroderende eller antennelige stoffer.
Vanntemperaturen ma ikke ligge over 35°C.
Dypp aldri apparatet helt ned i vaesker.
Bruk apparatet kun i omrader utenders.
Kontroller apparatet regelmessig for skader. Ved
synlige skader ma ikke apparatet tas i bruk lenger.
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e |kke bruk apparatet pa overflater som allerede star
under vann.

e For du pabegynner arbeidet ma du sjekke at det
ikke ligger sand, steiner eller lgse gjenstander pa
overflaten som skal rengjgres. Disse kan slynges ut
eller skade overflaten og apparatet under ren-
gjeringen.

e |kke trekk i den tilkoblede slangen.

e Apparatet ma kun slas pa nar berstene ligger an mot
gulvet.

e Tahensyn til apparatets tilbakeslag ved drift. Nar ap-
paratet er slatt pa, skyves det tilbake mot brukeren
under drift. Hold apparatet godt fast og serg for at du
star stott.

o |kke loft apparatet opp fra gulvet nar det er slatt pa.

e Beskytt apparatet mot frost og sterk varme (tillatt
omgivelsestemperatur fra 5 °C til 40 °C).

e |kke bruk apparatet i neerheten av apparater som
star under spenning.

Typeskilt
Pa typeskiltet finner du den viktigste informasjonen for
apparatet.
| kapitlet “Beskrivelse av apparatet” forklares det hvor
pa apparatet typeskiltet skal festes.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Fare for personskader forarsaket av partikler som
slynges ut

Bruk apparatet kun pa rengjorte overflater, og folg sik-
kerhetsanvisningene.

Apparatet brukes til fierning av smuss fra utenders over-
flater, som for eksempel terrasser. Avhengig av hva
slags barster som anvendes, er apparatet egnet til tre-
eller steinoverflater samt komposittmaterialer (WPC).
Apparatet skal kun brukes med 18 V Karcher Battery
Power- eller 18 V Karcher Battery Power+-batteripak-
ker.

Forutsigbar feil bruk
All bruk som ikke er faller inn under tiltenkt bruk er for-
budt.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar pa grunn
av ikke tiltenkt bruk.
Ikke bruk apparatet til rengjering av overflater med ve-
getasjon, som for eksempel gressarmering.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt

&@& deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgja-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

AN\ FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du méa aldri forandre eller omga sikkerhetsinnretninger.

Motorvernbryter
Hvis motoren overopphetes, slar motorvernbryteren av
apparatet.
La apparatet avkjgles i minst 10 minutter. Motorvernbry-
teren stilles automatisk tilbake, og apparatet er igjen
klart til bruk.
Figur B
Ved gjentatt utkobling bes du fglge disse anvisningene:
o |kke trykk apparatet for hardt ned under rengjering.
e Hold apparatet i en flatere vinkel under rengjering.
e Bruk kun egnede bearster. Egnetheten til barstene
avhenger av overflaten som skal rengjeres.
Apparatet skal bare brukes pa treoverflater, glatte
steinfliser eller komposittmaterialer.

Beskrivelse av apparatet

Figurer, se grafikkside
Figur A

@ Sprutbeskyttelse med stottekant
(@ Vanndyser

() Girkasse

(@) Roterende barster

(&) Skaft

(&) Handtak

@ Laseknapp apparatbryter

Reguleringsventil for vannmengde
(9) Frigjeringsknapp batteripakke
Apparatbryter

(@ Borrelasband

@ Vanntilkobling (innstikksystem)
(3 Tetning vannfilter

Vannfilter

(i Typeskilt

Rengjeringshode

(7) Berstefeste (skrulas)
*Batteripakke

*Lader

* PCL 3-18 Battery Set
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Symboler pa apparatet

Koble fra spenningskilden.

Fare for personskader pa grunn av gjen-
stander som slynges ut!

Fare for personskader. Hold unna andre
personer!

Fare for syns- og hgrselsskader. Bruk
vernebrille og harselsvern!

Fare for skader. Ikke rengjor apparatet
med slange- eller haytrykksvannstrale!

@
IO
Fare for skader. Ma ikke utsettes for
' regn!

Forbrenningsfare pa grunn av varme
overflater!

Merknad

Skaftet kan bare monteres én gang. Etter montering kan
skaft-halvdelene ikke tas fra hverandre igjen. Under
montering ma du sgrge for at vannslangen og nettkabe-
len ikke kommer i klem eller skvises.

Pass pa at kabelen og vannslangen ikke er vridd.
Sett sammen skaftet til det harbart smetter pa plass.
Figur C

Press forst kabelen og deretter vannslangen over
kabelen ovenfra og ned (starter fra handtaket) inn i
venstre spor i kabelkanalen.

Figur D

Kabel og vannslange som stikker ut, trykkes godt
inn i barstehodehuset.

Figur E

Merknad

Vannslangen og kabelen ma ikke stikke ut av apparatet
under drift!

N =

d

&

Igangsetting

Montere batteripakke
1. Skyv batteripakken inn i holderen pa apparatet til du
hgrer at den gar i inngrep.
Figur F

Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trykk frigjeringsknappen for batteripakken nedover

for & lase opp batteripakken.
2. Ta batteripakken ut av apparatet.

Figur G
Igangsetting
1. Steng reguleringsventilen for vannmengde.
Figur H
2. Koble vannslangen til apparatet.
Figur |
a Festvannslangen. Koblingen ma smekke hgrbart
ilas.

b Fest vannslangen med borrelasband til handta-
ket for & avlaste den.
3. Koble vannslangen til vannkranen, og apne vann-
kranen. Vaer obs pa maksimalt driftstrykk (se kapit-
tel Tekniske data).

Riktig handtering av bgrstene

Merknad
Bruk kun bgrster som er egnet for apparatet og overfla-
tene som skal rengjares.
Overhold falgende anvisninger for riktig bruk av barste-
ne.
1. Sett barstene jevnt pa overflaten.

Figur J
2. For borstene over overflaten med et lett trykk.

Sla pa apparatet
Merknad
Du ma frigjgre apparatbryteren for & kunne sla pa appa-
ratet. Overhold rekkefalgen.

OBS

Materielle skader

Apparatet kan skades dersom det brukes uten vann.

Bruk alltid apparatet med vann.

1. Sett inn batteripakken, se kapittel Montere batteri-
pakke.

2. Trykk pa laseknappen for apparatbryteren.
Figur K

3. Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.

4. Hold apparatet med begge hender.

5. Slipp apparatbryteren.
Apparatet stopper.

Reguleringsventil for vannmengde
Merknad
Mengden vann som stremmer ut av dysene pa appara-
tet kan stilles inn med reguleringsventilen for vann-
mengde og dermed tilpasses rengjeringsoppgaven.
1. Trekk ventilspaken oppover/forover for & gke vann-
mengden.
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2. Trykk ventilspaken nedover/bakover for & redusere
vannmengden eller for & lukke reguleringsventilen
for vannmengde helt.

Figur H

Rengjere treoverflater
Bruk barstene for trebelegg til rengjgring av treoverfla-
ter.
Merknad
e For bruk pa emfintlige overflater bar apparatet tes-
tes pa et ikke synlig sted.
e |kke bli vaerende pa ett sted, men hold apparatet i
bevegelse.
Merknad
e Treoverflater mé alltid rengjares i fiberretningen.
Rengjer alltid langs gulvplankene eller treelemente-
ne, og med hellingen.
Merknad
Ved overflater som er behandlet kan kanskje forbe-
handlingen fiernes. Uregelmessig lys/mark effekt skyl-
des treslaget eller behandling av treverket. Ved
forvitrede treoverflater er fierning av grasler et gnsket
resultat.
1. For apparatet sakte over overflaten.
Figur L
For et best mulig resultat ber det brukes et egnet
pleie- eller beskyttelsesmiddel etter rengjoring!

Rengjore overflater av stein
Bruk barstene for steinbelegg til rengjering av glatte
steinfliser utenders (ikke inkludert i leveringsomfanget —
se kapittel Tilbehgr og reservedelerfor informasjon om
salgssteder).
Merknad
Fjern lgse gjenstander, som for eksempel lgse kiselstei-
ner.
1. For apparatet sakte over overflaten.

Oppbevare apparatet

Figur M
Apparatet kan henges til oppbevaring pa en veggkrok.
Alternativt kan apparatet stilles slik at det star pa stette-
kanten til sprutbeskyttelsen. Pass pa at apparatet ikke
star pa berstene, ellers kan barstene skades.
1. Ta ut batteripakken (se kapittel Fjerne batteripak-
ken).
Tom apparatet.
Figur N
a Apne reguleringsventilen for vannmengde helt.
b Still apparatet slik at det star oppreist, og la det

temmes.
Koble fra vanntilkoblingen.
Rengjor apparatet (se kapittel Rengjore apparatet).

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

Ved transport i kjgretoy ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

N

bl

N

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

OBS

Frostfare

Apparater som ikke er helt tamt, kan bli @delagt av frost.

Tom apparatet og tilbehgret helt.

Beskytt apparatet mot frost.

1. Ta ut batteripakken (se kapittel Fjerne batteripak-
ken).

2. Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Merknad

Dersom frostfri lagring ikke er mulig:

3. Tem apparatet.
Figur N
a Apne reguleringsventilen for vannmengde helt.
b Still apparatet slik at det star oppreist, og la det

temmes.

Stell og vedlikehold

Skifte borster
Merknad
Skift alltid begge borstene samtidig. Barstene mé skif-
tes nar girkassen under rengjeringen bergrer overfla-
ten, selv nér det ikke utoves trykk pa apparatet.

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfagrende
deler

Slé av apparatet.

Ta ut batteripakken.

&N ADVARSEL

Ukontrollert start

Fare for personskader

Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
far reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

OBS

Forbrenningsfare

Giret kan veere sveert varmt etter bruk. La apparatet av-

kjoles for du skifter barster.

1. Ta ut batteripakken (se kapittel Fjerne batteripak-
ken).

Figur O

2. Skru av og fiern berstefestet.

3. Dra av de slitte barstene.

4. Settinn nye berster.

5. Sett pa og skru fast barstefestet.

Merknad

Vaer oppmerksom pa tilordningen nar du fester barsten

(venstre/hayre, sett fra typeskiltet)!

Rengjore vannfilteret
Merknad
Dersom vanngjennomstremningen er utilstrekkelig, ma
vannfilteret i apparatet rengjores.
Figur P
1. Skru av pluggkontakten pa vanntilkoblingen.
2. Trekk ut vannfilteret.
3. Skyll av vannfilteret under rennende vann, mot gjen-
nomstrgmningsretningen.
4. Settinn vannfilteret.
5. Skru pa pluggkontakten.
Pass pa at tetningen i pluggkontakten sitter riktig.

Rengjgre apparatet

AN ADVARSEL
Ukontrollert start
Fare for personskader
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Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
for reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

OBS

Uriktig rengjering

Skade pa apparatet

Ikke rengjor apparatet med slange- eller hay-

trykksvannstréle.

Ikke bruk sterke rengjaringsmidler.

Ikke bank ut bgrsten pa bakken.

1. Ta ut batteripakken (se kapittel Fjerne batteripak-
ken).

2. Fjern smuss, planterester og sand/stein fra barsten.

3. Demonter bgrstene og rengjer dem under rennende
vann om ngdvendig.

4. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Apparatet slas av under drift

Motorvernbryteren har reagert

® La apparatet avkjgles (minst 10 minutter). Motor-
vernbryteren stilles automatisk tilbake, og apparatet
er igjen klart til bruk.
For & unnga at apparatet starter utilsiktet ma du
ikke trykke pa apparatbryteren under avkjolings-
fasen. Du ma alltid vente til den angitte avkjo-
lingstiden er omme for ny igangsetting.
Dersom du ma sla av flere ganger, ma du redusere
trykket pa berstene under rengjering og holde appa-
ratet i en flatere vinkel.

Maskinen gar ikke

Batteripakken sitter ikke korrekt i apparatet

1. Skyv batteripakken inn i holderen pa apparatet til
den klikker hgrbart pa plass.

Batteriets ladetilstand er for lav

1. Lad opp batteriet.

Batteripakken er overopphetet

1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den avkjgles.

2. Ikke sett apparat og batteripakke i direkte sollys.

Batteripakken eller laderen er defekt

1. Bytt ut batteripakken eller laderen.

Utilfredsstillende rengjeringsresultat

Skitne berster

® Rengjoer barstene.

Slitte barster

® Skift ut berstene.

Vannfilter tilstoppet

® Rengjer vannfilteret.

® Skift ut vannfilteret.

Vanndyser tilstoppet

® Vanndysene ma skiftes ut av autorisert kundeser-
vice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Nominell spenning \% 18
Beskyttelsesgrad IPX1
Barsteturtall 1/min 500-600
Borstediameter mm 100

Mal og vekt

Vekt kg 5,6

Lengde x bredde x hgyde mm 770 x 395 x 240

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Gulvvasker

Type: PCL 3-18

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

PCL 3-18

Malt: 79

Garantert: 81

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
/(/2{ W esec
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Allmén information

Innan du anvander maskinen for forsta
A || gangen ska du lasa igenom och félja

denna originalbruksanvisning och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsanvis-
ningar och originalbruksanvisningen som medféljer bat-
teripaketet/standardladdaren. Féljanvisningarna. Spara
texterna for senare bruk eller for nasta agare.
Foérutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allménna sékerhets- och skyddsforeskrifter fljas.

Sakerhetsinformation

Allméanna sakerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réackhall fér barn.

N VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar fér deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Maskinen far inte anvén-
das av barn. e Hall uppsikt éver barn for att vara séker
pa att de inte leker med maskinen.Hanwsnlng

e Anvénd inte apparaten nér andra personer eller djur
uppehaller sig i arbetsomradet.

Sakerhetsinformation for Patiocleaner
Nar du ansluter denna produkt till dricksvattennatet
maéste du folja kraven i EN 1717. Kontakta en VVS-
firma om du har ytterligare fragor.

Anvand endast obehandlat, rent sétvatten tillsam-
mans med apparaten. Enheten far absolut inte an-
vandas tillsammans med explosiva, fratande eller
brandfarliga @mnen.

Vattentemperaturen far inte 6verstiga 35°C.

Lagg aldrig ner maskinen helt i vatska.

Anvéand endast maskinen utomhus.

Kontrollera regelbundet att maskinen inte har nagra
skador. Anvand inte maskinen om den har synliga
skador.

e Anvand inte apparaten pa vattentéckta ytor.

e Kontrollera fore arbetet att ytan som ska rengdras ar
fri fran sand, stenar eller I6sa delar. Vid rengéringen
kan dessa slungas ivag eller skada ytan och appa-
raten.

e Drainte i den anslutna slangen.

e Koppla endast till apparaten om borstarna ligger an
mot marken.

e Tahansyn till apparatens rekyl vid anvandning. Den
tillkopplade apparaten utévar kraft i riktning mot an-
vandaren nar den ar igang. Hall fast apparaten or-
dentligt och se till att du star stadigt.

e Lyftinte den tillkopplade apparaten fran marken.

e Skydda apparaten mot frost och stark varme (tillaten
omgivningstemperatur 5 °C till 40 °C).

e Anvand inte apparaten i narheten av stromférande
apparater.

Typskylt
Pa typskylten anges de viktigaste apparatdata.
| kapitlet "Apparatbeskrivning” visas var pa apparaten
typskylten sitter.

Avsedd anvéandning
&N VARNING

Risk for personskador p.g.a. partiklar som slungas
upp

Anvénd apparaten endast pa grovrengjorda ytor och
beakta sékerhetsinformationen.

Apparaten ar avsedd for borttagning av smuts pa ytor
utomhus, som t.ex. terrasser. Beroende pa vilka borstar
som anvands lampar sig apparaten for ytor av tra, blan-
ka stenplattor samt kompositmaterial (WPC).
Apparaten far endast anvandas med 18 V Karcher Bat-
tery Power eller 18 V Kércher Battery Power + batteri-
paket.

Sannolik felaktig anvandning
All anvandning utéver avsett andamal ar otillaten.
Operatoren ansvarar for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.
Apparaten far inte anvandas for rengéring av ytor med
vaxtlighet, som t.ex. grésarmering.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk féor manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.
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Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsanordningar

N FORSIKTIGHET

Sédkerhetsanordningar som saknas eller har @ndrats
Sékerhetsanordningarna &r till fér att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.

Motorskyddsbrytare
Om motorn 6verhettas stdnger motorbrytaren av appa-
raten.
Lat apparaten svalna i minst 10 minuter efter att den har
kopplats fran. Motorskyddsbrytaren aterstalls och ma-
skinen ar driftklar igen.
Bild B
Vid upprepad avstangning, beakta féljande anvisningar:
e Anvand inte fér mycket tryck pa apparaten vid ren-
goringen.
e Hall apparaten i en plan vinkel under rengéringen.
e Anvand endast Iampliga borstar. Borstarnas lamp-
lighet beror pa den yta som ska rengoras.
e Anvand apparaten endast pa traytor, slata sten-
plattor eller kompositmaterial (PVC).

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

@ Stankskydd med uppstallningskant
(2) Vattenmunstycken

(3 Vaxelhus

(® Roterande borstar

() Skaft

() Handtag

@ Strombrytarens frigéringsknapp
Vattenreglerventil

@ Batteripaketets frigéringsknapp
Maskinens strémbrytare

() Kardborreband

@ Vattenanslutning (instickssystem)
(@3 Vattenfiltrets tatning

Vattenfilter

(@5 Typskylt

Rengéringshuvud

() Borstfaste (vridforslutning)
*Batteripaket

*Laddare

* PCL 3-18 Battery Set

Symboler pa maskinen

Koppla bort spdnningskéllan.

/A

Risk fér personskador pa grund av kring-
flygande féremal!

Risk for personskador. Hall andra perso-
ner borta!

Risk fér 6gon- och hérselskador. Anvénd
skyddsglaségon och hérselskydd!

Skaderisk. Rengér inte apparaten med
slang- eller hbgtrycksvattenstréale!

Skaderisk. Far inte utséttas for regn!

Risk for brénnskador pa grund av heta

ytor!

P> ®® QO 5.

Hénvisning

Skaftet monteras en gang. Efter monteringen ska
skafthalvorna inte Iangre separeras. Se vid monteringen
till att vattenslangen och kabeln inte klams eller kros-
sas.

Se till att kabeln och vattenslangen inte ar vridna.
Dra ut skaftet tills det hakar i sa det hors.

Bild C

Tryck forst fast kabeln och sedan vattenslangen
over kabeln uppifran och ned (med bdrjan fran
handtaget) i kabelkanalens vanstra spar.

Bild D

Tryck den 6verskjutande kabeln och vattenslangen
med kraft i borsthuvudets hus.

Bild E

Hénvisning

Vattenslangen och kabeln far inte sticka ut fran appara-
ten nér den anvénds!

N =

[

>
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Idrifttagning

Montera batteripaketet
1. Skjut in batteripaketet i maskinens faste tills du hor
att det snapper fast.
Bild F

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvéndning.
1. Tryck ner batteripaketets frigéringsknapp for att fri-
gora batteripaketet.
2. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Bild G
Idrifttagning
1. Stang vattenreglerventilen.
Bild H
2. Anslut vattenslangen till apparaten.
Bild |
a Fast vattenslangen. Kopplingen ska haka i hor-
bart.

b Fast vattenslangen vid handtaget med kardborre-
band for avlastning.
3. Koppla ihop vattenslangen med vattenkranen och
Oppna vattenkranen. Beakta det maximala ar-
betstrycket (se kapitel Tekniska data).

Korrekt hantering av borstarna

Hénvisning
Anvénd endast borstar som &r ldmpliga fér ytan som
ska rengbras och apparaten.
Beakta féljande anvisningar om rétt anvdndning av bor-
starna.
1. Satt borstarna jamnt pa ytan.

Bild J
2. For borstarna dver ytan med litet tryck.

Koppla till apparaten
Hénvisning
For att tillkoppla apparaten maste du férst lasa upp
strémbrytaren sé att apparaten startar. Ordningsféljden
maste iakttas.

OBSERVERA
Materiella skador
Om apparaten anvénds utan vatten kan den skadas.
Anvénd alltid apparaten med vatten.
1. Sattibatteripaketet, se kapitel Montera batteripake-
tet.
2. Tryck pa strombrytarens frigéringsknapp.
Bild K
3. Tryck pa strombrytaren.
Maskinen startar.
4. Hall apparaten med bada handerna.
5. Slapp strombrytaren.
Maskinen stannar.

Vattenreglerventil
Hénvisning
Méngden vatten som kommer ut ur apparatens mun-
stycken kan stéllas in med vattenreglerventilen och an-
passas med rengdringsuppgiften.
1. Dra ventilspaken uppat/framat for att 6ka mangden
vatten.

2. Tryck ventilspaken nedat/bakéat for att minska mang-
den vatten eller stang vattenreglerventilen helt.
Bild H

Rengora traytor
Anvand borstarna for trabelaggningar for att rengéra
traytor.
Hénvisning
e Testa forst apparaten pa kénsliga ytor pa ett stélle
som inte syns sa Vél.
e Stanna inte pa en plats, utan hall alltid apparaten i
rérelse.
Hénvisning
e Rengdr tréytor alltid i fiberriktningen. Rengér alltid
ldngs med tréplankorna eller -elementen och med
sluttningen.
Hénvisning
Pa behandlade ytor férsvinner eventuellt férbehandling-
en. Ojamna ljusa/mérka effekter beror pa trétypen eller
hur tréet har behandlats. Pa védderbitna tréytor &r bort-
tagning av graa beldggningar ett énskat resultat.
1. For apparaten langsamt Gver ytan.
Bild L
Applicera ett Iampligt skotselmedel eller skyddsme-
del efter rengoringen for att fa ett optimalt resultat!

Rengora stenytor
Anvand borstarna for stenbeléaggningar (ingar inte i le-
veransen — se var den finns att bestélla i kapitel Tillbe-
hér och reservdelar) for att rengdra blanka stenplattor
utomhus.
Hénvisning
Ta I6sa delar, t.ex. grus, innan du pabdrjar rengdringen.
1. For apparaten langsamt Gver ytan.

Forvara maskinen
Bild M
Apparaten kan hangas pa en vaggkrok for férvaring.
Som alternativ kan du stalla apparaten pa stankskyd-
dets kant. Kontrollera att apparaten inte star pa borstar-
na for att undvika skador pa borstarna.
1. Ta ut batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripaketet).
2. Tdém maskinen.
Bild N
a Oppna vattenreglerventilen helt.
b Stéll apparaten i upprétt Iage och lat den tomkdo-
ras.
3. Koppla bort vattenanslutningen.
4. Rengor apparaten (se kapitel Rengéra maskinen).

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och vélta.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt
Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
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OBSERVERA
Frostrisk
Maskiner som inte har témts helt kan forstéras pa grund
av frost.
Tém maskinen och tillbehdret helt.
Skydda maskinen mot frost.
1. Ta ut batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripaketet).
2. Foérvara maskinen pa en frostsaker plats.
Hénvisning
Om frostfri férvaring inte ar méjlig:
3. Tém maskinen.
Bild N
a Oppna vattenreglerventilen helt.
b Stall apparaten i uppréatt lage och lat den tomko-
ras.

Skotsel och underhall

Byta borstar
Hénvisning
Byt alltid bada borstarna samtidigt. Borstarna maste by-
tas nér véxelhuset berér ytan under rengéringen utan
att du utdvar tryck pa apparaten.

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av apparaten.

Ta ut batteripaketet.

AN VARNING

Okontrollerad start

Risk fér personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fére alla underhalls- och skétselarbeten.

OBSERVERA

Risk fér brannskador

Apparaten kan vara mycket varm efter anvdndningen.
Lat maskinen svalna fére borstbytet.

1. Ta ut batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripaketet).
Bild O

2. Skruva loss borstfastet och ta av det.

3. Dra ut de slitna borstarna.

4. Sattinya borstar.

5. Satt pa borstfastet och skruva fast det.
Hénvisning

Observera riktningen nér du sétter fast borsten (vén-
ster/héger sett fran typskylten)!

Rengor vattenfiltret

Hénvisning

Om vattenflédet &r otillréckligt maste apparatens vat-

tenfilter rengéras.

Bild P

1. Skruva loss insticksanslutningen pa vattenanslut-
ningen.

2. Dra ut vattenfiltret.

3. Skolj ur vattenfiltret under rinnande vatten mot fl6-
desriktningen.

4. Satti vattenfiltret.

5. Skruva pa insticksanslutningen.

Kontrollera att tatningen i insticksanslutningen sitter

som den ska.

Rengora maskinen

AN VARNING
Okontrollerad start
Risk fér personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fére alla underhalls- och skétselarbeten.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa maskinen

Reng6r inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-

tenstrale.

Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel.

Knacka inte ur borstarna pa marken.

1. Ta ut batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripaketet).

2. Ta bort smuts, vaxtrester och sand/stenar fran bor-
starna.

3. Demontera borstarna och rengér dem under rinnan-
de vatten om det behdvs.

4. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Apparaten sténgs av under drift

Motorskyddsbrytaren har 16st ut
Lat apparaten svalna (minst 10 minuter). Motor-
skyddsbrytaren aterstalls automatiskt och appara-
ten ar driftklar igen.
Tryck inte pa apparatens strombrytare under av-
svalningsfasen. Pa sa sétt undviker du att appa-
raten startar oavsiktligt. Den angivna
avsvalningsfasen maste absolut invantas innan
apparaten anvands igen.
Vid upprepad avsténgning minskar du trycket pa
borstarna under rengéringen och haller maskinen i
en planare vinkel.

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte ratt i maskinen

1. Skjutin batteripaketet i maskinens faste tills det hors
att det snapper fast.

Batteripaketets laddningsstatus ar for lagt

1. Ladda batteripaket.

Batteripaketet ar 6verhettat

1. Ta ut batteripaketet ur maskinen och lat det svalna.

2. Stall inte maskinen och batteripaketet i solljus.

Batteripaketet eller laddaren ar defekta

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.

Otillfredsstallande resultat av rengoring

Smutsiga borstar

® Rengor borstarna.

Utslitna borstar

® Byt borstarna.

Vattenfiltret &r igensatt

® Rengora vattenfiltret

® Byta vattenfilter

Vattenmunstyckena &r igensatta

® Lat en auktoriserad kundtjanst byta vattenmun-
styckena.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Tekniska data

Effektdata maskin

Markspéanning \% 18
Kapslingsklass IPX1
Borstvarvtal 1/min 500-600
Borstdiameter mm 100

Matt och vikter

Vikt kg 5,6

Langd x bredd x hojd mm 770 x 395 x 240

Med forbehall fér tekniska andringar.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Golvrengdrare

Typ: PCL 3-18

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

PCL 3-18

Uppmatt: 79

Garanterad: 81

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
i/ @ASQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.11.2021
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A nama turvallisuusohjeet, tdma alkupe-

rainen kayttdohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/yleislaturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttéohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd ohjeet my6hempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Turvaohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

N VAROITUS e Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessd, saavat kéyttda
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kdyttéon liittyvét vaarat. e Lapset eivét sas kéyttaa lai-
tetta. @ Valvo lapsia sen varmtstamtsekst ettéd he eivét
leiki laitteella. HUOMAULUS o A5 kéyts laitetta, jos
tyéskentelyalueella on muita ihmisié tai eldimia.

Turvallisuusohjeet Patio Cleaner
Ota huomioon standardin EN 1717 vaatimukset,
kun liitat tman tuotteen kayttévesiverkkoon, ja ota
kysymyksia varten yhteyttd omaan huoltoliikkee-
seesi.
Kayta laitetta vain kasittelemattomalla, puhtaalla,
suolattomalla vedelld. Laitetta ei missaan tapauk-
sessa saa kayttda yhdessa rajahtavien, syovytta-
vien tai tulenarkojen aineiden kanssa.
Veden lampdtila ei saa olla yli 35°C.
Ala koskaan upota laitetta kokonaan nesteeseen.
Kayta laitetta vain ulkotiloissa.
Tarkasta laite sd@nndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laitteessa on nakyvia vaurioita, ala enaa kayta sita.
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o Al kéyté laitetta pinnoilla, joilla on vetta.

e Varmista ennen t6ita, ettd puhdistettavalla pinnalla
ei ole hiekkaa, kivia eiké irrallisia esineita. Ne voivat
sinkoilla ympariinsa puhdistuksen aikana tai pinta ja
laite voivat vaurioitua.

o Ala veda liitetyista letkuista.

e Kaynnista laite vain silloin, kun harjat osuvat latti-
aan.

e Ota huomioon kaytdn aikana laitteen takaisinisku.
Kéynnissa oleva laite tydntyy kdytén yhteydessa
kayttajaa kohti. Pida laitteesta tiukasti kiinni ja huo-
lehdi tukevasta asennosta.

e Ala nosta kdynnissé olevaa laitetta irti maasta.

e Suojaa laitetta pakkaselta ja kuumuudelta (sallittu
ymparistélampétila 5° C ... 40 °C).

o Al kayté laitetta jannitteen alaisten laitteiden lahel-
1a.

Tyyppikilpi
Tyyppikilvessa on tarkeimmat laitetiedot.
Luvussa Laitekuvaus esitetdan, missa kohdassa laitetta
tyyppikilpi sijaitsee.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Korkealle sinkoilevien kappaleiden aiheuttama
loukkaantumisvaara

Kéyta laitetta vain esipuhdistetuilla pinnoilla ja huomioi
turvaohjeita.

Laite on tarkoitettu ulkotilapintojen, kuten terassien,
puhdistamiseen. Laite soveltuu kaytettavista harjoista
riippuen puupinnoille, sileille kivilaatoille sekéd kompo-
siittipinnoille (puukomposiittipinnoille).

Laitetta saa kayttaa vain akkupaketeilla 18 VV Kércher
Battery Power- tai 18 V Karcher Battery Power+.

Ennakoitavissa oleva virheellinen
kayttaminen

Kaikki muu kuin tarkoituksenmukainen kaytté on kiellet-
ty.
Kayttaja on vastuussa vaurioista, jotka aiheutuvat
muusta kuin tarkoituksenmukaisesta kaytosta.
Ala kayta laitetta alueiden puhdistamiseen, joilla on kas-
vustoa, kuten nurmikon reikalaatalla.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistdystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltédvat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Turvalaitteet

AN VARO

Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Alé koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Moottorin suojakytkin
Jos moottori ylikuumenee, moottorin suojakytkin kytkee
laitteen pois paalta.
Anna laitteen jaahtya vahintdan 10 minuuttia. Moottorin
suojakytkin palautuu ja laite on jalleen kayttdvalmis.
Kuva B
Toistuvan poiskytkennan sattuessa noudata seuraavia
ohjeita:
e A4 kohdista laitteeseen liikaa painetta puhdistuk-
sen aikana.
Pida laitetta puhdistuksen aikana loivassa kulmas-
sa.
Kayta vain soveltuvia harjoja. Harjojen soveltuvuus
riippuu puhdistettavasta pinnasta.
Kayta laitetta vain puupinnoilla, sileilla kivilaatoilla
tai komposiittipinnoilla (WPC).

Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

@ Roiskesuoja, jossa reunus
(@) Vesisuuttimet

(®) Harjakotelo

(@) Pyorivat harjat

(®) Varsi

(®) Kahva

@ Laitekytkimen vapautuspainike
Vesimaéaran saatéventtiili

(® Akun vapautuspainike
Laitekytkin

(@ Tarranauha

(12 Vesiliitanta (kytkinjarjestelma)
({3 Vesisuodattimen tiiviste
Vedensuodatin

(@3 Tyyppikilpi

Puhdistuspaa

@ Harjakiinnitys (kdantosulku)
*Akku

*Laturi

* PCL 3-18 Battery Set
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Laitteessa olevat symbolit

Irrota jénniteldhteesta.

Tiellé olevien esineiden aiheuttama louk-
kaantumisvaara!

Loukkaantumisvaara. Pidd muut henkilét
etdalla!

Né&ko- ja kuulovaurioiden vaara. Kéyté
suojalaseja ja kuulosuojaimia!

Vaurioitumisvaara. Alé puhdista laitetta
suihkuttamalla letkulla tai suurpaineisella
vedella!

Vaurioitumisvaara. Al4 j&ta laitetta satee-
seen!

Kuumien pintojenaiheuttama palovam-
mojen vaara!

Huomautus

Varsi asennetaan kerran. Asennuksen jélkeen varsi-
puolikkaita ei voi enda irrottaa toisistaan. Kiinnitéd asen-
nuksen aikana huomiota siihen, etta vesiletku tai
kaapeli ei j&& jumiin tai puristuksiin.

1. Varmista, etta kaapeli ja vesiletku eivat ole kierty-
neet.

Tyénna vartta yhteen, kunnes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva C

Paina ensin kaapeli ja sitten vesiletku kaapelin yli yl-
haalta alaspain (kahvasta alkaen) kaapelikanavan
vasempaan uraan.

Kuva D

Paina ylitse jadva kaapeli ja vesiletku voimakkaasti
sisaan harjapaakoteloon.

Kuva E

Huomautus

Vesiletku ja kaapeli eivét saa kdyton aikana ulottua lait-
teen ulkopuolelle!

A

w

&

Kayttéonotto

Akun asennus
1. Ty6nna akkua laitteen kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu kuuluvasti.
Kuva F

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&én
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaéa luvatto-
masti.
1. Avaa akun lukitus painamalla akun avauspainiketta

alaspain.
2. Ota akku laitteesta.
Kuva G
Kayttoonotto
1. Sulje vesimaaran saatéventtiili.
Kuva H
2. Liita vesiletku laitteeseen.
Kuva l

a Tyonna vesiletku paikoilleen. Liitdnnan on lukkiu-
duttava kuuluvasti.
b Kevenna kasipainoa kiinnittamalla letku kahvan
tarranauhaan.
3. Yhdista vesiletku vesihanaan ja avaa vesihana.
Kiinnitd huomiota maksimikayttdpaineeseen (katso
luku Tekniset tiedot).

Kayttd

Harjojen oikea késittely
Huomautus
Kéyté vain harjoja, jotka soveltuvat puhdistettavalle pin-
nalle.
Ota huomioon seuraavat harjojen oikeaan kayttéén liit-

tyvét ohjeet.
1. Aseta harjat tasaisesti pinnan paalle.
Kuva J

2. Vie harjoja pinnan paalla kevyesti painamalla.

Laitteen kytkeminen paille
Huomautus
Sinun taytyy avata laitekytkimen lukitus, jotta laite kdyn-
nistyy. Noudata tdssé annettua jarjestysta.

HUOMIO

Esinevahinkoja

Jos laitetta kdytetdén ilman vetté, se voi vaurioitua.

Kéyté laitetta aina veden kanssa.

1. Aseta akkupaketti paikoilleen, katso luku Akun
asennus.

2. Paina laitekytkimen lukituksen avauspainiketta.
Kuva K

3. Paina laitekytkinta.
Laite kaynnistyy.

4. Pida laitteesta kiinni molemmin kasin.

5. Vapauta laitekytkin.
Laite pysahtyy.

Vesimaaran saatoventtiili
Huomautus
Laitteen suuttimien kautta tuottamaa vesimééréé voi
s&ataa vesiméadaran saatéventtiililla, ja mukauttaa puh-
distustehtédvaéan sopivaksi.
1. Veda venttiilivipua ylos/eteenpain lisataksesi veden
maaraa.
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2. Paina venttiilivipua alas/taaksepain vahentaéksesi
vesimaaraa tai sulkeaksesi vesimaaran saatévent-
tiilin kokonaan.

Kuva H

Puupinnan puhdistaminen
Kayta puupintojen puhdistamiseen niille soveltuvia har-
joja.
Huomautus
o Kokeile laitetta huomaamattomaan kohtaan, ennen
kuin kaytét sité herkille pinnoille.
o Al4 pyséhdy yhteen kohtaan, vaan pidé laite jatku-
vasti liilkkeessé.
Huomautus
e Puhdista puupinnat aina syiden suuntaisesti. Puh-
dista niité aina lattialautojen tai puuelementtien
suuntaisesti ja kaltevuuksien mukaisesti.
Huomautus
Kasiteltyjen pintojen yhteydessé on mahdollista, etté
esikésittely poistetaan. Epdsééanndlliset vaaleat/tummat
vaikutelmat johtuvat puutyypisté tai puun késittelysta.
Kuluneiden puupintojen yhteydessé harmaan nukan
poisto on haluttu tulos.
1. Aja harjoja hitaasti pinnan paalla.
Kuva L
Levita pinnalle parhaan mahdollisen tuloksen saa-
miseksi puhdistuksen jalkeen soveltuvaa hoitoai-
netta tai suoja-ainettaa!

Kivipintojen puhdistaminen
Kayta sileiden kivilaattojen puhdistamiseen ulkoalueella
kivipaallysteelle soveltuvia harjoja (eivat sisally toimi-
tuslaajuuteen - hankintapaikat, katso luku Lisévarus-
teet ja varaosat).
Huomautus
Poista ennen puhdistusta irtonaiset ainekset, kuten so-
ra.
1. Aja harjoja hitaasti pinnan paalla.

Laitteen sailytys

Kuva M
Laitetta voi sailyttaa ripustamalla sen seindkoukkuun.
Vaihtoehtoisesti voit asettaa laitteen my6s suojuksen
reunuksen varaan. Kiinnitd huomiota siihen, etta laite ei
seiso harjojen paalla harjasten vaurioitumisen valttami-
seksi.
1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).
2. Tyhjenna laite.
Kuva N
a Avaa vesimaaran saatoventtiili kokonaan.
b Aseta laite pystyasentoon ja anna sen valua tyh-

jaksi.
Irrota vesiliitanta.
Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

2. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, ettei se
paase liukumaan tai kallistumaan.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

el

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

HUOMIO

Jéaadtymisvaara
Jos laitteita ei ole tdysin tyhjennetty, ne voivat rikkoutua
Jjaatyessaén.
Tyhjennd laite ja varusteet tdysin.
Suojaa laite jaatymiselta.
1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).
2. Sailyta laitetta jadtymiselta suojatussa tilassa.
Huomautus
Jos jéatymiseltd suojattu séilytys ei ole mahdollista:
3. Tyhjenna laite.
Kuva N
a Avaa vesimaaran saatéventtiili kokonaan.
b Aseta laite pystyasentoon ja anna sen valua tyh-
jaksi.

Hoito ja huolto

Harjojen vaihtaminen
Huomautus
Vaihda molemmat harjat aina yhté aikaa. Harjojen vaih-
taminen on ajankohtaista, kun harjakotelo osuu puhdis-
tuksen aikana pintaan, vaikka laitteeseen ei kohdistu
painetta.

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Poista akku.

&N VAROITUS

Tahaton kdynnistyminen

Loukkaantumisvaara

Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi sek& ennen
huolto- ja hoitotéita.

HUOMIO

Palovammojen vaara

Laite voi olla kdytén jélkeen erittdin kuuma. Anna lait-
teen jaéhtyé ennen harjojen vaihtoa.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

Kuva O

2. Kierra harjakiinnitys irti ja irrota se.

3. lIrrota kuluneet harjat.

4. Aseta uudet harjat paikalleen.

5. Aseta harjakiinnitys paikalleen ja kierra se kiinni.
Huomautus

Kiinnité harjakiinnityksen asettamisen yhteydessé huo-
miota kohdistukseen (vasemmalla/oikealla tyyppikilves-
té késin katsottuna)!

Vesisuodattimen puhdistaminen
Huomautus
Jos vesivirtaus on riittdméton, laitteen vesisuodatin tdy-
tyy puhdistaa.
Kuva P
1. Kierra vesiliitdnnan pistoliitin irti.
2. \Veda vesisuodatin ulos.
3. Huuhtele vesisuodatin juoksevan veden alla virtaus-
suuntaa vastaan.
4. Aseta vedensuodatin paikoilleen.
5. Kierra pistoliitin kiinni.
Varmista, etta pistoliittimen tiiviste on oikein paikoillaan.
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Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Tahaton kdynnistyminen

Loukkaantumisvaara

Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi sekd ennen
huolto- ja hoitotéita.

HUOMIO

Epéaasianmukainen puhdistaminen

Laitteen vaurioituminen

Al puhdista laitetta letku- tai suurpainevesisuihkulla.

Alé kéyta syévyttavia puhdistusaineita.

Alé puhdista harjoja koputtamalla niitd maahan.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

2. Poista lika, kasvien jaanteet ja hiekka/kivet harjois-
ta.

3. lIrrota harjat tarvittaessa ja puhdista ne juoksevan
veden alla.

4. Puhdista laite kostealla liinalla.

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-

sa tai jos hairidita ei ole tassa mainittu.

Laite kytkeytyy pois paalta kdyton aikana

Moottorin suojakytkin on reagoinut

® Anna laitteen jadhtya (vahintddn 10 minuuttia).
Moottorin suojakytkin nollautuu automaattisesti ja
laite on jalleen kayttdvalmis.
Jadhtymisvaiheen aikana ei laitekytkintd saa
painaa, jotta voidaan valttaa laitteen valiton
kdynnistyminen. Odota ehdottomasti mainitun
jadhdytysajan kuluminen loppuun ennen lait-
teen kayttoonottoa.
Jos laite kytkeytyy uudelleen pois paalta, vahenna
harjoihin kohdistuvaa painetta puhdistuksen aikana
ja pida laitetta loivemmassa kulmassa.

Laite ei kdynnisty

Akku ei ole oikein paikallaan laitteessa

1. Ty6nna akkua laitteen kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu kuuluvasti.

Akun lataustila on liian alhainen

1. Lataa akku.

Akku on ylikuumentunut

1. Poista akku laitteesta ja anna sen jaahtya.

2. Ala jata laitetta tai akkua suoraan auringonpaistee-
seen.

Akku tai laturi on viallinen

1. Vaihda akku tai laturi.

Riittdmaton puhdistustulos

Likaantuneet harjat

® Puhdista harjat.

Kuluneet harjat

® Vaihda harjat.

Tukkeutunut vesisuodatin

® Vesisuodattimen puhdistaminen

® Vesisuodattimen vaihtaminen

Tukkeutuneet vesisuuttimet

® Anna asianmukaisen asiakaspalvelijan vaihtaa vesi-
suuttimet.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan

yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Laitteen tehotiedot

Nimellisjannite \% 18
Kotelointiluokka IPX1
Harjan py6rimisnopeus 1/min 500-600
Harjan lapimitta mm 100
Mitat ja painot

Paino kg 5,6

770 x 395 x 240

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, ettd jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: PCL 3-18

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

PCL 3-18

Mitattu: 79

Taattu: 81

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
I/ Yeisec
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Pituus x leveys x korkeus ~ mm

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.11.2021
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Fevikég utrodEiSEIg
Mpiv até TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEUNG BIaBAoTE auTEG TIG UTTODEIEEIG

ao@aAgiag, auté £dwW TO TTPWTATUTIO
0dNyIWV XPAONG, TIG CUVNUUEVEG UTTODEIEEIS ao@aAEiag
TWV PTTATOPIWY KABWG Kal TO CUVNUPEVO TTPWTOTUTIO
0odnyIwv Xpang yia TIG UTTATapieg Kal TOV QOPTIOTH.
E@apudlete auTég TG 0dnyieg. PulagTe Ta eyxelpidia yia
HETaYEVEDTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
EkT66 amé 1ig utrodeigelg aTo eyxeIpidlo xpAong TTPETTEL
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGUOUG
ao@aAeiag kal TTPOANYWNG aTuXNUATWYV.

Ymodeiseig aocpaleiag

levikég urodeieig aopaleiag

A KINAYNOZ « Kivéuvog aouéiag. Puldooere

TIC pEUBPAVES ouTKeuaaiag uakpid armé maidid.

AN\ TPOEIAOIMOIHZH e Aropa pe
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV T) OUGKEU UOVO LIE
emiBAewn n av roug éxer €§nynBei amrd drouo umretBuvo
yia Tnv ao@paAeIG Tous N aoc@aAng xprnon TG CUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIVOUVOUS TToU UTTopoUv va
mpokUWouv aro autrjv. e Ta maidid dev eMTPETTETAl va
XPNOIUOTTOINTOUV T OUOKEUr. ® EmBAémere Ta maidid,
ware va eigre BEBaiol 611 Sev Traifouv e TN

ouokeun. YITO SIfI] e Mnv Asitoupyeite Tn ouokeun
orav 010 XWpo epyaaciag Bpiokovrar GAAa droua i {wa.

Odnyieg aopaleiag Patio Cleaner
e Kard Tn oUvdeon auTtoU TOU TTPOIdGVTOG OTO OiKTUO
Té0IUOU VEPOU TNPEITE TIG ATTAITACEIG TOU TTPOTUTTOU
EN 1717 kai o€ TEPITITWON EPWTHTEWV
atreuBuvBeiTe OTa €I0IKE KATAOTAPOTA EI0WV
UYIEIVAG.
H ouokeur| emTpéTeTal va Aeiroupyei yévo pe
akaTépyaoTo, kabapd yAukd vepd. H guokeur) dev
ETMTPETTETAI O€ KAYIO TTEPITITWAON Va AEITOUPYEi O€
OuVOUOOUO PE EKPNKTIKA, JIOBPWTIKA 1 EUPAEKTA
UAIKG.

e H Beppokpacia Tou vepoU dev ETITPETTETAI VA gival
Tévw amé 35°C.

e [loté un BuBideTe TN CUOKEUN EVTEAWG YECQ O€ UYPA.

o H ouokeun emTpétTeTal Va AsITOUPYEI HOVO OE
€EWTEPIKOUG XWPOUG.

o E&eTdeTE TN OUOKEUN TAKTIKG VIO TUXOV NUIEG 1
@Bopég. Av UTTEPXOUV EPPaVEIG {NUIEG PNV
XPNOIYOTIOIEITE GAAO TN GUOKEUN.

e Mnv XpNOILOTIOIEITE TN CUCKEUN TTAVW O€
ETMIPAVEIEG OTIG OTTOIEG UTTAPXE! VEPOD.

e [lpiv amé Tnv epyaoia BeBaiwbeite TTWG TTAVW OTNV
€TMQAvela TTOU BEAETE va KaBapioeTe SEV UTTAPYXOUV
Gupog, TETPEG f eAeUBepa owpaTidia. Katd Tov
KaBapiopd autd uTropoUV va ekaPevOoVIOTOUV | va
TIPOKAAEOOUV CNUIEG OTNV ETTIQAVEID KAl OTN
OUOKEUN.

o Mnv TpaBdre Tov ouvdedepévo EAATTIKO CWARva.

e Evepyotroigite Tn ouokeun Yévo étav ol BoupToeg
QAKOUUTTOUV OTO £50¢POG.

e Kard Tn Aeitoupyia TpocégTe TNV avakpouon TnNg
OouoKeung. Kata tn Asitoupyia n GUOKEUR| KIVETaI
TTPOG TOV XPAOTN. KpaTtioTe yeEPE TN GUOKEUN Kal
PPOVTIOTE va oTnpifecTe 0TOBEPG.

e Mnv avUYWVETE TNV EVEPYOTTOINKEVN GUOKEUN ATTO
TO €80GPOG.

e [lpooTaTéWTE TN GUOKEUN OTTO TOV TTAYETO Kal aTTO
uwnA£ég Bepuokpaaieg (ETTITPETTTH Bepuokpacia
TepIBaAAovTog 5° C €wg 40 °C).

e Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN KOVTG O€ GUOKEUEG
TToU BpioKovTal UTTO NAEKTPIKN TAaN.

Mvakida T0TTOU
>Tnv Tvakida TUTTou avaypd@ovTal To TTo GNUAVTIKA
OTOIXEIO TNG CUOKEUNG.
210 KEQAAQIO «[TePIypapr) CUOKEUNG» TTEPIYPAPETAI N
B¢on Tng TIvakidag TUTIOU 0T GUOKEUN).

MpoBAerouevn xpRon
A\ TPOEIAOIMNOIHEH

Kivduvog rpauuariouou amo ekopevdovi{opeva
avrikeipeva

XpnoIuoTToIEiTE TN CUOKEUN UOVO TTAVW OE ETTIPAVEIES TIS
orT0ieS TTPONYOUUEVA EXETE KABAPITE! KAl TNPEITE TIC
utmrodeiéeisc aopaleiag.

H ouokeun TTpoopileTal yia TNV a@aipean akabapaiwv
aTT6 £EWTEPIKEG ETTIPAVEIEG, OTTWG PTTAAKSOVIA. Avaloya
HE TIG XPNOIUOTIOIOUEVEG BOUPTOEG N GUOKEUN
evdeikvuTal yia EUAIVEG ETTIQAVEIEG, Agia TTETPIVA
TTAOKGKIO KaBWG Kal yia ouvBeTIka UAIka (WPC).

H ouokeun| ptropei va Aeitoupyroel yévo Je ptratapia
18 V Karcher fj ytratapieg 18 V Karcher Power+.

MpoBAéyiun AavBacpévn xpRon
Agv emTpéTTETAI OTTOIAOATIOTE W £vOEdEIYUEVN XPHON.
O xeIpIOTAG €XEI TNV €EUBUVN yia {NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV
atd Tn pn evoedelypévn xpron.
MnV XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN YIa TOV KOBApIoUO
KTTPOCIVIOPEVWV» ETTIPAVEILY OTTWG YIa TTAPAdEIYUT
KUBOAIBoI ykaddv.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaiog ival avaKuKAWGOIA.
Q.@ ATTOPPITITETE TIG CUOKEUADIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
opBé TpdTIO.
OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOCIUG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, E0PTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,
eTrava@opTi{opeveg 1 Addia, Ta oTToia o€
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TepiTwon AavBaopévng xprAong f amoppiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal 1o ePIBAAAov. QOT600, AUTA TO CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi € TO OIKIaKA aTTopPiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
eival dlaBéoipeg atn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyUWVTaI TNV GOPAAR Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANpo@opieg OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAakTikG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TmapadoTéog eEOTTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETaI
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon améd 1n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPpouNBeUTA OagG.

ZuoThHpOTA ao@aAEiag
AN\ NMPOXOXH

EAAITTA i} TpOTTOTTOINUEVA CUOTIHUATA AOPAAEiag
Ta ouoTrjuara ac@algiag xpnoiueuouy yia v
mpooTagia oag.

[1oTé unv TPOTTOTTOIEITE KAl [N TTAPAKAUTITETE T
ouaTiuara acgaAgiag.

A10KOTITNG TTPOCTOCIAG KIVNTRPA
Edv o kivnTripag utrepBepuavOei, o SIaKOTITNG TOou
KIVNTAPQ ATTEVEPYOTTOIET TN CUGKEUN.
MeTtd TNV amrevepyoTToinan, a@raoTe TN CUOKEUN va
KpUWael yia Touhdyiotov 10 AeTrTd. O TTpOCTATEUTIKOG
BIOKOTITNG POTEP ETTAVEPXETAI AUTOUOTA KOI N GUOKEUN
ival TTaAI £ToIun yia Asitoupyia.
Eikéva B
¢ TTePITITWON eTavalapBavéuevou TepuaTioyol
AeiToupyiag, Tnpeite TIG akdAoubeg 0dnyieg:
e Kartd Tov KaBapiopd pnv Eaokeite UTTEPBOAIKNA
dUvapun TTavw OTN CUCKEUR.
Katd Tov kaBapiopd va KpaTATe TN CUOKEUH O€ TTIO
XapnAR ywvia.
e Xpnoipotroieite pévo kaTdAAnAeg Bouptoeg. H
KOTAAANAGTNTA TwV BoupToWwY EEPTATAI ATTO TNV
EMPAVEIQ TTOU TTPOKEITAI VA KOBAPIOTEI.
H ouokeur| TpétTel va XpnaoigoTrolgital uévo avw
o€ EUNIVEG ETTIQAVEIEG, O€ Agia TTAAKAKIO ) TIAVW O€
ouvBeTIKA UAIKG (WPC).

Meprypagr OUCKEUAG

IXAMOTa 0T O€Aida dlaypAPHATWY
Eikéva A

@) Kéhuppa pe dkpn oTAPIENS
(@ Axpoguaia vepol
(®) MepiBAnua peiwmpa
@ MepioTpe@opeveg BoupToeg
(®) Zrékexog
(&) XeipohaPn
@ MAAKTPO atmrao@daAiong dIakATITN AiIToupyiag
PuBpioTikr) BaABida vepou
(® MAAKTPO ATTAOPANONG HTTATAPIY
Alak6TITNG AeiToupyiag
@ AUTOKOAANTN TaIVia XPITG-XPOTG
@ Ymrodoxr vepoU (KOUPTTWTH)
(@3 NaoTixaki gikTpou vepol
®iATpo vepou
() Mivakida 100U
KegaAr kabapiopou
@ Zmipiyya Bolptoag (TrEPIOTPOPIKN aoPAAEia)
*Mmatapieg
*PopPTIOTAG
* PCL 3-18 Battery Set
20uBoOAd eTTAVW OTN OUOKEUR

Amoouvdebeite amré tnv mnyn 14ong.

Kivduvog tpauuartioyou amé
ekopevooviOueva avTikeiueva!

® Kivduvog tpaupariouoU. Kpardre pakpid
Ta dAAa droua!

Kivduvog tpauuatioyol pariwv Kai
BAGBNg akong. @opdre mPoOOTATEUTIKA
yuaAid kai wroaoTrioeg!

Kivéuvog mpokAnong {nuias. Mnv
kaBapiete TN oUOKeUn ue owAnva n ue
Oéaun vepou uwnAng mieong!
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Kivduvog mpokAnong nuiés. Mnv
AQAVETE T OUOKEUN EKTEOEIUEVN OTN
Bpoxn!

(R

Kivduvog eykauudrwy armmé Kautég
EmQaveieg!

TotmroBérnon

Ymodeign

H ouvappoAdynaon rou ateAéxoug yiverar pia popd. Mera

N oUVapUoAGynon Ta dUO KOUUATIO TOU OTEAEXOUS OEV

emTpémeral mAéov va amoouvdeBouv. Karda

ouvappoAdynan TTPOCEEETE va Unv UAYKWOETE Kal va

UnVv oUUTTIEOETE TOV EAQOTIKO OWARva vepou 1 1o

KaAwdio.

1. BeBaiwBeite 611 T0 KAAWDIO Kal 0 CWAARVOG vEPOU
Oev gival oTpapoi.

2. KpatoTe padi Tn Aapn péxpr va aoc@alioel pe évav
XOPOKTNPIOTIKO AXO.
Eikéva C

3. TMpwTta TESTE TO KAAWDIO KaI OTN GUVEXEIQ TOV
owArRva vepol Tavw atrd 1o KaAwdio atéd Tavw
TIPOG TA KATW (§eKIVWVTAG atrd Tn Aapry) oTnv
apIoTEP AUAGKWON TOou aywyou KaAwdiou.
Eikéva D

4. MéoTe pe dUvaun péoa oTo TePIBANUA TNG KEPAAAG
Bouptoag To KAAWBIO KAl TOV CWARva vepoU TTou
TIPOEEEXOUV.
Eikéva E

Ymoédeién

Kard tn Aeiroupyia o owAnvag vepou kai 1o KaAwdio dev

EMTPETETAI VA TTPOEEEXOUV aTTO T OUOKEUR!

Oéon o€ AsiTtoupyia

Tomo8érnon ymarapiag
1. QBnaTe TN CUCTOIKIA PTTATAPIWY OTNV UTTODOXH TG
OUOKEUNG, JEXPI VO aKOUTETE TOV X0 EPAPHOYNAG.
Eikéva F

Ag@aipeon pmarapiog
Ymodeign
¢ mepITTwaon un xpHong yia peydia diaoriuara
aQaIpéTTE TNV UTTaTapia armé 1n OCUCKEUN Kal
mpoararéwre v amé avapuddia xpron.
1. Ta va amrac@aAliceTe TNV PTratapia mECTE TO
TTAAKTPO aTTac@AAIONG TTPOG Ta KATW.
2. A@aip€0TE TNV PTTaTAPIO ATTG TN GUOKEUN.
Eikéva G

Evapgn xpnong
1. KAeioTe Tn BaABida puBuiong dykou vepou.
Eikéva H
2. ZuvdEOTE TOV OWARVA vEPOU OTN OUOKEUN.
Eikéva |
a Zuvdéate Tov owAfva vepou. O BnAukog
OUVOETHOG TTPETTEI VO OKOUOTET KABWG aoPaAidel.
b Ta amo@dpTion OTEPEWOTE TOV WARVA vEPOU
oTn AaBR pe auToKOAANTN TaIVia XPITG-XPaTG.
3. ZuvdéoTe Tov owArfva vepoU pe Tn BpUan Kal avoigTe
N Bpuon. AGBeTe uTTdwn TN PEYIOTN TTiECN
Aerroupyiag (BA. Kepdhaio Texvikd aroixeia).

ZWOTH PETAXEIPION TWV BoUpTOWV
Ymédeién
Xpnaoiuorroieite pévo Bouproeg kKardAAnAes yia v
EMIPAVEIT Kal T OUOKEUN TTou BéAeTe va kabapioeTe.
Tnpeite TIS TTAPAKATW UTTOOEIEEIS OXETIKA UE TN OWOTH
Xpran Twv Bouprowy.
1. AkoupTrAoTE TIG BoUpPTOEG OpoIdHOPPa TIAVW OTNV
ETMPAVEIQ.
Eikéva J
2. OdnynoTe TIg BoUpTaeg TTAVW OTNV ETTIPAVEIQ PE
Aiyn Trigon.

Evepyotoinon ouokeung
Ymédeién
la evepyorroinon TNG OUOKEUNS ammao@alioTe Tov
O1aKOTTTN TNG OUOKEUNG. Mpémel edw va tnpeital n oeipgd.

MPOXOXH

YAikég {nuiés

Edv n ouokeun Asitoupyei xwpic vepod, umopei va

umooTei {nuig.

lavrore va XeIpifeaTe T OUOKEUN LE VEPO.

1. TomoBetAoTE TNV pTraTapia, BA. kepdAaio
Torro6érnan urmrarapiag.

2. ThéoTe 1O TTARKTPO aTraoPAAIong Tou SIOKOTITN
OUOKEUNG.
Eikéva K

3. TliéaTe Tov dIAKOTITN AEITOUPYIOG.
H ouokeur| apyidel va Aeiroupyei.

4. KpataTe TN oUoKeun Kail he Ta dUo xEpIa.

5. AnoTe eAeUBepo Tov dIOKATITN AEITOUpYyiag.
H ouokeur| oTapard.

PuBuioTikn BaABida vepou
Ymédeién
H mmoadrnra tou vepoU TTou @Tavel oTa akpouoia NG
OUOKEUNS UTTopEi va puBuilerar arré mn pubuIoTIKn
BaABida kai va mpooapudlETal OTIS aVAYKES
kaBapiouod.
1. Tpapngte Tov poxAS BaABidag Tpog Ta Tavw / TTpog
TO EPTTPOG YIa VO AUEAOETE TNV TTOGOTNTA TOU VEPOU.
2. ThéoTe Tov HoxAO BaABidag TTpog Ta KATW / TTPOG Ta
oW yIa va JEIWOETE TNV TToodTNTA VEPOU 1 va
KAeioeTe evieEAWG TN BaABida puBuiong dykou vepou.
Eikéva H

KaBapiopog §UAIVNG emipaveiag

lMa Tov kaBapIopo EUAIVWYV ETTIPAVEIWV XPNOIPOTIOINOTE

TNV avtioToixn BoupToa.

Ymédeién

e [piv ammod 1N Xprion o€ euaioONTeS EMIPAVEIES,
EAEYETE TN OUOKEUN O€ KATTOIO LN EUPAVES TNEIO.

o Mnv pévere o€ éva onpeio aAAd va éxete Tn oUOKeUN
o€ Kivnon.

Ymoédeién

o Kabapilete 1ig EUAIVES emiQdAveies TavTa oTnV
kareuBuvaon Twv Ivwv. Kabapilete mavia Kard unkog
Twv ogavidwv 1 Twv EUAIVwY oToixEiwy Kal KaBodIKA.

Ymédeién

€ ETTEEEPYAOEVES ETTIPAVEIES UTTOPET IowS va

apaipedei n apxikn emioTpwaon. Avouoiéuop@a avoixTa/

okoupa onueia ogeilovral aTo €idog 1 oTov TPOTTO

emeepyaaiag Tou EUAou.Ze EUAIVES ETTIQAVEIES UE

KAIPIKES ETTIOPATEIS gival emBuunTn N agaipeon Tou

EMIPaveIaKoU YKpI{ou Xpwuarog.

1. OdnynoTe TN OCUOKEUR apyd TTdvw oTnV €TTIQAvEIQ.
Eikéva L
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Ma 18aviké atmoTéAeopa, HETA TOV KOBAPIOCHO
eTmaAgiyTe pe KATOI10 KATAAANAO pECO TrEPITTOINONG
N TpooTacgiag!

KaBapiopo6g mETpIvNg ETIQAVEIAG
MNa Tov KaBapiopd Agiwv TETPIVWV TTAOKIDiWY O€
£EWTEPIKOUG XWPOUG XpNalpoTroinoTe BolpToa yia
TETPIVN EMQAveIa (dev aupTTepIAapBaveTal oTov Baaikd
€€oTTAIoNG - yia TTapayyeAia BA. ke@dAaio MMapeAkdueva
Kal avIaAAaKTIKG).
Ymédeién
IMpiv amé Tov kaBapioud agaipéoTe Ta eEAcUBepa
owparidia érmwg m.x. Béroaa.
1. OdnynoTe TN CUCKEUNR Opyd TTAVW OTNV ETIQAVEIQ.

ATroBKEUCGN OUOKEUNG
Eikéva M
Mo aTmoBAKeUON N CUCKEUN UTTOPE] VO KPEUAOTEI OE
évav yavt{o aTov T0iX0. EvaAAakTIKG pTTOpPEiTE VO
QKOUUTTACETE TN GUOKEUN TTAVW OTNV AKpn Tou
TTPOCTATEUTIKOU KOAUPMATOG. TauTOXpova TIPOCESTE N
OUOKEUN va unv oTnpigetal Tavw oTIG BoUPTOEG WOTE
va Pnv TPOoKANBEi {npIa OTIG TPIXES.
1. Agaipéate Tnv pmratapia (BA. KepdAaio Agaipeon
umarapiag).
AJEIGOTE TN OUOKEUN.
Eikéva N
a Avoigte evieAwg TN BaABida pubuiong dykou
VvEPOU.
b AgroTe TN cuokeun 6pbia woTe va adeldoel
TEAEIWG.
AtmroouvdéaTe Tn olvdeon vepoU.
KaBapioTe Tn cuokeun] (BA. Kepdhaio KabBapioudg
OUOKEUNG).

AN TTIPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA pe TO BAPOS

Kivéuvog tpaupuatiopol kail TpokAnong ¢nuiwv

Kard 1n peragopd mpoaéére 1o BGPOS TOU unxaviuarog.

1. AgaipéoTe Tnv ptratapia (BA. kepaAaio Agaipeon
prrarapiag).

2. Katd 1n peETagopd o€ OXAUATA OTEPEWATE TN
OUOKeuN €vavTi oAioBnong kal avaTpoTInG.

ATtrolnkeuon

AN\ NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA pe TO BApOS
Kivéuvog tpaupuatiopol kai TpokAnong ¢nuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooééTe 10 BAPOS TNG CUOKEUNG.

NMPOZOXH

Kivduvog maysrou
O1 OUOKEUES TTOU OEV EXOUV EKKEVWOET TTARPWS UTTOPET
va KaraoTpa@ouv arré mayero.
AdeialeTe TEAEIWS TN OUOKEUN Kal Ta TTAPEAKOLEVQ.
[MpooTaretoTe TN CUOKEUN ATTO TOV TTAYETO.
1. Aogaipéate Tnv pmratapia (BA. KepdAaio Agaipeon
urrarapiag).
2. ATTOBNKEUETE TN OUCKEUR OE XWPO XWPIG TTAYETO.
Ymédeién
Eav n amoBrikeuon o€ uépog xwpis Kivouvo rayerou Oev
givar eQIKTA:
3. AdeIdoTE TN OUOKEUR.
Eikéva N
a Avoigre evieAwg Tn BaABida puBbuiong dykou
vEPOU.

A

bl

b AproTe TN ouokeur 6pBia WoTe va adeldoel
TeEAEIWG.

®povTida Kal cuvTApnoNn

AAAayn BoupToWwV
Ymédeién
Avrikabiordre mavra kai 1i¢ duo Bouproeg padi. O1
Bouproeg mpémel va avrikabioTavral 61av Kard rov
kaBapioud 1o mepiBAnua peiwThpa akouuTrag! KaTw
aTnv EMIPAveIQ, Xwpic va eEAOKEITal TiEan OTn CUOKEUN).
A KINAYNOZX
Kivduvog nAektpomAnéiag
Tpaupariouoi amé v emagn e éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua
ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.
Aaipéarte T ouaTolXia UTTaTapIwV.

A\ TPOEIAOIOIHEH

Avegédeykrn Asitoupyia

Kivduvog 1pauuariouol

Kard ra diaAgippara kai mpiv ammé kabe pyacia
auvTHPENONG Kal ETTIOKEUNS aQAIPEITE THV uTTarapia amoé
TN OUOKEUN.

TMPOZOXH

Kivduvog sykaupdrwv

Merd 1 xpron o peiwTHpag uopei va givar moAu
kautog. Mpiv arré nv aAayr Twv Bouprowv apnoTe
OUOKEUN vVa KPUWOEL.

1. AgaipéoTte TNV pmratapia (BA. KepaAaio Agaipeon

umarapiag).

Eikéva O

2. ZegPIdWOTE KOl AQAIPETTE TO OTAPIYHA TWV
BoupToWv.

3. AgaipéoTe TIG PBapuéveg BoUPTOEG.

4. TotmoBetAoTE KOIVOUPIEG BOUPTOEG.

5. TomoBetnoTE Kal BIdWOTE YEPA TO OTAPIYHA TWV
BoupToWov.

Ymoédeién

Kard tn orepéwon tn¢ Bouproag mpocéére Tnv

avriaroixion (apioTepd / deéid, BAémoviag amd v

mvakida turmrou)!

KoBapioTe To piATpo vEPOU
Ymédeién
Av n pon) vepou eV eival IKQvOTToINTIKN TTPETTEI va
KaBapioeTte T0 YIATPO vEPOU TNG CUOKEUNG.
Eikéva P
1. Zef1dwoTe Tov aUvOETHO aTn oUvdean vepou.
2. TpaBngre £Ew TO QIATPO vEPOU.
3. KaobapioTe 10 QiATPO vEPOU KATW OTTd TPEXOUUEVO
vePO avTiBETa TTPOG TNV KATEUBUVAN PONG.
4. Eiodyete 10 QiIATPO vEPOU.
5. BIdwoTe Tov oUVOETO.
[Mpoa£geTe TN CWOTA £QaApUOYR TOU TTOPEURUOUATOG
OTEYAVOTIOINONG OTOV GUVOETHO.

KaBapioudg cuokeung

AN TTPOEIAOIOIHEH

AvegéAgykTn Aeitoupyia

Kivduvog tpauuariouol

Kard ra diaAgiupara kai mpiv ammé Kabe pyacia
ouVvTHPNONGS Kal ETTIOKEUNS AQAIPEITE TNV uTTarapia amoé
TN OUOKEUN.

NMPOXOXH

AavBaouévog kabapiouos
Znuiég oTn OUOKEUN
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Mnv kaBapilere Tn ouokeun pe owArva vepou A ue

Séaun vepou uwnAng mieong.

Mnv xpnoiuoTToIEiTE KAUOTIKG ATTOPPUTTAVTIKG.

Mnv xrurdre 11 BoUpToeg Tavw 01O £6APOS.

1. Aogaipéate Tnv pmratapia (BA. KepdAaio Agaipeon
uyrrarapiag).

2. Ag@aipéaTe BPOMIEG, QUTIKG UTTOAEIYPOTA KABWG Kal
Auuo Kal TTETPES aTré TG BOUPTOES.

3. Edv eival amapaitnto, AUoTe Tn BolpToa Kal
KOoBapioTE TNV PE TPEXOUHPEVO VEPOD.

4. KabBapilete TN OUCKEUR PE €va UypO TTAVI.

AvTtigeTwtrion BAawyv

O1 BAGBeG ogeilovTal ouXVa O€ ACHUAVTEG QITIEG, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG PE TN

BoriBeia ToU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@IBoAiag A og epimTwaon BAGBNG TTou dev

avaypdageTal edW PTTOPEITE va atreudbUveaTe O€

e¢ouaiodoTnuévo katdaTnua.

H ouokeun atrevepyoTtroigital katd Tn AsiToupyia

O JIaKATITNG TTPOCTACIAG KIVNTAPA EVEPYOTTOIRONKE

® AQAOTE T CUCKEUN va KPUWaoel (TouAdyioTov 10
AeTITd). O TTPOOTATEUTIKOG DIAKOTITNG POTEP
ETTAVEPYETAI AUTOPATA KOl N GUOKEUN €ival TTAAI
£T01UN YIa AgIToupyia.
Kard Tn @don pugng o S1akOTITNG TNG CUCKEUNG
Ogv EMITPETETAI VO TTATNOEI WOTE VO atroQEUXOEi
TUXOV aTTPOOUEVN EKKIVIOT TNG CUOKEURG. Mpiv
a1ré TNV ETOPEVN ETTAVEVEPYOTTOINON
TEPIPEVETE VA TTEPATEI O XPOVOG YPUgNG.
2¢ TTEPITITWON eTTavalapBavopevng
QATTIEVEPYOTTOINONG MEIWOTE KATA TOV KABapIoud TNV
TTieon oTIg BoUPTOEG KAl KPATAOTE T CUCKEUNR O€
M0 XaMNAT ywvia.

H ouokeun dev Asitoupyei

O1 pymratapieg dev KABOVTAI CWOTA GTN GUOKEU

1. QOnaoTe TN ouaToIKia PTTATAPIWY OTNV UTTOBOXA TNG
OUOKEUNG, JEXP! VO aKOUTETE TOV X0 EQAPHOYNAG.

H kardoTtaon @opTIoNG TWV PTTATAPIWY €ival TTOAU

XAHNAR

1. ®oprtioTe TNV pTTarapia.

O1 ytratapieg utrepBepuaivovTal

1. AQQIPECTE TN GUOTOIXIO UTTATOPIWY ATTO TN GUOKEUN
KOl AQrOTE TNV VO KPUWOEL.

2. Mnv Q@AVETE TN GUOKEUN Kal TN oUCTOIXiO
UTTATOPIWY aTOV AAIO.

H ouoToixia pytratapiwy f o opTIoTAG €ival

€AATTWUATIKOI

1. AVTIKATOOTAOTE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY A TOV
@OpPTIOTH.

Mn IKavoTroInNTIKG aTroTéAEoa KaBapIiouoU

Nepwpéveg BoupToeg

® KaBapioTe TIG BoUpTOEG.

dOappéveg BoupToeg

® AVTIKATAOTAOTE TIG BOUPTOEG.

BouAwpévo @iAtpo vepou

® KabBapioTe T0 QiATPO vePOU.

® AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO vEPOU.

ZTopwpéva akpo@Uuala vepou

® AvaBéaTe TNV avTIKATACTOON TWV AKPOQUOTWV
vepoU g€ £§0UTIOBOTNHEVO KATAOTNHA.

Eyyinon

2¢ KGBe xwpa 1GXUOUV oI 6poI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIavoung Hag.
Tuxdv BAGBeg 0Tn ouokeun oag eTmdiIopOBwvovTal aTTd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov ogeilovTal o€ IPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€

TIEPITITWON €yyUnong ateubuvBeite oTOV TTPOUNBEUTA
0ag f To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNHEVO TUAUO
€CUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOOKOMI(OVTAG TO
TTAPACTATIKG TNG AyOopPdS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Texvikd oToIXEia

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

OvopaoTikA Téon \% 18

ToTrog TTPOCTOCINg IPX1
MepioTpopég BoupTtoag 1/min 500-600
Aiduetpog Bouptoag mm 100
AilaoTdoeig kai Bdapn

Bdpog kg 5,6

Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 770 x 395 x 240

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv BnNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXAVH) Adyw
TOU OX€EDIOONOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd00N TNV oTToia £Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
aoc@dAeia kal TV uyeia Twv Odnyiwyv EE. Xe mepimwon
TPOTTIOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dAAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopou daTrédwvV

Tomog: PCL 3-18

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

E@appolopevn diadikacia a§iloAdynong
ouppGPPWONG

2000/14/EK: Napdaptnua V

Z1a0un NXNnTIKAG 10X00G dB(A)

PCL 3-18

MeTtpnuévn: 79

Eyyunuévn: 81

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KT EVTOAN Kal E
€¢ouo10d6TNan até 1o dIoIKNTIKG GUPBOUAIO.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Y1e0Buvog TeXVIKOU pakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu gu-
A |||| venlik bilgilerini, bu orijinal igletim kilavu-

zunu, akul paketi ile birlikte teslim edilen
glvenlik bilgilerini ve ekteki akli paketi / standart sarj
aleti orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gore
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetmeligini
dikkate almalisiniz.

Giivenlik bilgileri
Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI. Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan Kisi-
ler, yalnizca diizglin sekilde gbzetim altinda tutulmalari
ya da giivenlik konusunda egitilmis bir Kisi tarafindan ci-
hazin guvenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. ® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Ci-
hazla oynamamalarini saglamak icin gocuklar gézetim
altinda tutulmalidi NOt o Calisma alaninda baska bir
kigi veya hayvan varsa cihazi ¢alistirmayin.

Patio Cleaner giivenlik bilgileri
e Lutfen bu Griiniin igme suyu sebekesine baglantisi
sirasinda EN 1717 normlarinin gerekliliklerine uyun
ve olasi sorularda uzman sihhi tesisatginiza bagvu-
run.
e Cihazi sadece islenmemis, temiz tatli su ile galisti-
rin. Cihaz asla patlayici, asindirici veya yanici mad-
delerle birlikte calistirlimamalidir.
Su sicakhgi 35°C'yi gegmemelidir.
Cihazi asla sivi igine tamamen batirmayin.
Cihazi sadece dis alanda galigtirin.
Cihazda hasar olup olmadigini diizenli olarak kont-
rol edin. Gorlindr bir hasar olmasi durumunda cihazi
calistirmayin.

e Cihazi lizerinde su bulunan zeminlerde kullanma-
yin.

e Calistirmadan 6nce, temizlenecek yiizeyde kum,
tas veya hareket edebilen pargalar olmadigindan
emin olun. Bu cisimler, temizleme sirasinda firlaya-
bilir veya ylizeye ve cihaza hasar verebilir.

e Bagl olan hortumu gekmeyin.

e Cihazi sadece firgalar zemine degiyorsa agin.

e Calistirma sirasinda, cihazin geri tepmesini dikkate
alin. Acilan cihaz ¢aligma sirasinda kullaniciya dog-
ru hareket eder. Cihazi iyi kavrayin ve giivenli bir
mesafede durun.

e Cihazi sadece tutamaktan kaldirin.

e Cihazi dona ve yiksek Isiya kargl koruyun (izin ve-
rilen ortam sicakligi 5° C ile 40 °C arasidir).

e Cihazi gerilim altinda bulanan cihazlarin yakininda
calistirmayin.

Tip etiketi
Tip etiketi Gzerinde cihaz ile ilgili en dnemli bilgileri bula-
bilirsiniz.
“Cihaz Agiklamasi” bélimiinde tip etiketinin cihaz lze-
rinde nerede bulundugu gosterilmektedir.

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Firlayan pargalar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazi sadece 6nceden temizlenmis ylizeylerde kulla-
nin ve giivenlik bilgilerini dikkate alin.

Cihaz, 6rn. teras gibi dis alanlardaki yizeyleri temizle-
mek igin tasarlanmistir. Kullanilan firgalara bagl olarak,
cihaz ahsap yuzeyler, purtizsiz tas karolar ve kompozit
malzemeler (WPC) Gizerinde kullanima uygundur.
Cihaz yalnizca 18 V Karcher Battery Power veya 18 V
Karcher Battery Power+ aku paketleri ile ¢alistirilabilir.

Ongoriilebilir yanhs kullanim
Amaca uygun olmayan her tirli kullanim yasaktir.
Amaca uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan ha-
sarlardan kullanici sorumludur.
Cihazi ¢im tasi kaliplari gibi (zerinde yesillik bulunan
yuzeylerin temizliginde kullanmayin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénustiiriilebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

= Nllmasi veya yanls imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.
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Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Givenlik tertibatlan

AN TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlar

Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.

Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.

Motor koruma salteri

Motor asiri isinirsa motor koruma salteri cihazi kapatir.

Cihazi kapattiktan sonra en az 10 dakika sogumaya bi-

rakin. Motor asiri yik anahtari sifirlanir ve cihaz tekrar

calismaya hazirdir.

Sekil B

Tekrarlanan kapatma durumunda asagidaki bilgilere

uyun:

e Temizlik sirasinda cihaza fazla basing uygulamayin.

e Temizlik sirasinda cihazi daha diz bir agida tutun.

e Yalnizca uygun firgalari kullanin. Firgalarin uygunlu-
gu temizlenecek yiizeye baglidir.

e Cihazi yalnizca ahsap ylzeyler, pirizsiz tas karo-
lar ve kompozit malzemeler (WPC) Gizerinde kulla-
nin.

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin
Sekil A

@ Yerlestirme kenarli pliskiirtme korumasi
(@) Sukanal

(®) Vites kutusu

(@) Doner firga

(®) Kol

(&) Tutamak

(D) Cihaz salteri kilit agma tusu

Su miktar regiilasyonu valfi

(®) Ak paketi kilit agma mekanizmasi tusu
Cihaz salteri

@ Cirt cirt band

(12 Subaglantisi (Gegme sistemi)

(13 Su filtresi contasi

Su filtresi

(i® Tip levhasi

Temizleme baslig

@ Firga sabitlemesi (Vidal kilit)

*Akii paketi

*Sarj cihazi

* PCL 3-18 Battery Set

Cihazdaki simgeler

Gerilim kaynagindan ayirin.

/A

Savrulan cisimlerden yaralanma tehlike-
si!

Yaralanma tehlikesi. Diger kisileri uzak
tutun!

Gdérme ve isitme kaybi tehlikesi. Koruyu-
cu g6zliik ve kulaklik takin!

Hasar tehlikesi. Cihazi hortumla veya
yliksek basingli suyla temizlemeyin!

Hasar tehlikesi. Cihazi yagmura maruz
birakmayin!

Sicak yiizeyler nedeniyle yanma tehlike-
si!

P> ®® QO 5.

Montaj

Not

Kol montaji bir kereye mahsus olmak lizere yapilir.
Montajdan sonra kol yarilari bir daha kesinlikle ayrilma-
malidir. Montaj sirasinda su hortumunun ve kablonun
sikismamasina veya ezilmemesine dikkat edin.
Kablonun ve su hortumunun bikulmediginden emin
olun.

Kolu duyulacak sekilde yerine oturana kadar gevirin.
Sekil C

Once kabloyu, ardindan su hortumunu kablonun
Uzerinden yukaridan asagiya (tutamaktan baslaya-
rak) kablo kanalinin sol oluguna bastirin.

Sekil D

Disarida kalan kabloyu ve su hortumunu firga kafasi
yuvasina sikica bastirin.

Sekil E

Not

Su hortumu ve kablo igletin sirasinda cihazdan digari
cikmamalidir!

N =

@

>
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Isletime alma

Akl paketinin montaiji
1. Aku paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar

cihaz yuvasina itin.
Sekil F

Akii paketinin cikartilmasi

Not
Uzun stire galismaya ara verilecekse akl paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz Kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Aku paketinin kilidini agmak igin aki paketi kilit agma

tusuna asagiya dogru basin.
2. Akl paketini cihazdan ¢ikarin.

Sekil G

Isletime alma
1. Su miktar regililasyonu valfini kapatin.
Sekil H
2. Su hortumunu cihaza baglayin.
Sekil |
a Su hortumunu takin. Kavrama duyulur sekilde ye-
rine oturmalidir.
b Rahatlik igin su hortumunu cirt cirth bant ile tuta-
maga sabitleyin.
3. Su hortumunu musluga baglayin ve muslugu agin.
Lutfen maksimum galisma basincina dikkat edin
(bkz. Bolim Teknik bilgiler).

Fircalarin dogru kullanimi

Not
Sadece temizlenen yiizeye ve cihaza uygun fir¢alar kul-
lanin.
Firgalarin dogru kullanimi igin asagidaki bilgileri dikkate
alin.
1. Firgalar ylizeye esit olarak yerlestirin.

Sekil J
2. Firgalari ylzey lzerinde az baski ile yonlendirin.

Cihazin galistinimasi
Not
Cihazin galismaya baglamasi igin cihaz salterinin kilidini
acin. Bu adimlar sirali sekilde uygulanmalidir.

DIKKAT

Maddi hasar

Cihaz susuz caligtirilirsa hasar gérebilir.

Cihazi daima su ile ¢aligtirin.

1. AKU paketini takin, bkz. Bolum Akd paketinin mon-
taji.

2. Cihaz salteri kilit agma tusuna basin.
Sekil K

3. Cihaz salterine basin.
Cihaz caligir.

4. Motorlu testereyi iki elinizle tutun.

5. Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

Su miktar regiilasyonu valfi
Not
Memeler (izerinden cihaza bosaltilan su miktari, su mik-
tar regtilasyonu valfi ile yapilan temizleme gérevine gé-
re ayarlanabilir.
1. Su miktarini artirmak icin valf kolunu yukari / ileri gce-
kin.

2. Su hacmini azaltmak veya su miktari regiilasyon
valfini tamamen kapatmak igin vana kolunu asagi /
geri bastirin.

Sekil H

Ahsap yiizeylerin temizlenmesi
Ahsap yuzeyleri temizlemek igin ahsap déseme firgala-
rini kullanin.
Not
e Hassas ylizeylerde kullanmadan énce cihazi, géze
carpmayan bir yerde test edin.
e Tek bir yerde kalmayin, cihazi hareket ettirmeye de-
vam edin.
Not
e Ahsap ylizeyleri her zaman elyaf y6niinde temizle-
yin. Her zaman tahtalar veya ahsap elemanlar bo-
yunca ve egimle temizleyin.
Not
Islem gérmiis yiizeyler igin 6n iglem kaldirilabilir. Dii-
zensiz acik / koyu renkler, odun tiiriinden veya odun is-
lenmesinden kaynaklanir. Yipranmig odun yiizeyleriigin
grilesmenin giderilmesi istenen bir sonugtur.
1. Cihazi ylzey uzerinde yavasca yonlendirin.
Sekil L
Temizledikten sonra, optimum sonuglar i¢in uygun
bir bakim uriinii veya koruyucu madde uygulayin!

Tas yiizeylerin temizlenmesi
Dis mekanda plriizslz tas karolarini temizlemek igin,
tas déseme firgalarini (teslimat igerigine dahil degildir -
nereden alabileceginiz igin bkz. B6lim Aksesuarlar ve
yedek parcalar) kullanin.
Not
Temizlemeden cakillar vb. gibi gevsek pargalari uzak-
lagtirin.
1. Cihazi ylzey uzerinde yavasca yonlendirin.

Cihazin muhafaza edilmesi

Sekil M
Cihaz saklanmak igin duvarda bir kancaya asilabilir. Al-
ternatif olarak cihazi, plskirtme korumasinin yerlestir-
me kenari (zerine koyabilirsiniz. Kil firgalarin zarar
g6rmemesi i¢in cihazin firgalar Gzerinde durmadigina
dikkat edin.
1. AkU paketini ¢ikartin (bkz. Bolim Akii paketinin ¢i-

kartilmasr).
2. Cihazi bosaltin.

Sekil N

a Su hacmi regiilasyon valfini tamamen agin.

b Cihazi dik konuma getirin ve rélantide galismaya

birakin.

3. Su baglantisini ayirin.
4. Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazi temizleme).

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

1. AkU paketini ¢ikartin (bkz. Bolim Akii paketinin ¢i-
kartilmast).

2. Cihazi, tasit igerisinde tasirken kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.
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AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

DIKKAT
Don tehlikesi
Tamamen bogaltiimamis cihazlar don nedeniyle tahrip
edilebilir.
Cihazi ve aksesuarlari tamamen bogaltin.
Cihazi dona karsi koruyun.
1. AkU paketini ¢ikartin (bkz. Bolim Ak paketinin ¢i-
kartilmasi).
2. Cihazi dondan korunan bir yerde muhafaza edin.
Not
Don olmayan yerde muhafaza miimkiin degilse:
3. Cihazi bosaltin.
Sekil N
a Su hacmi regiilasyon valfini tamamen agin.
b Cihazi dik konuma getirin ve rélantide galismaya
birakin.

Bakim ve koruma

Firgalarin degistirilmesi
Not
Iki firgayr her zaman ayni zamanda dedistirin. Vites ku-
tusu temizlik sirasinda zemine degiyorsa, cihaza basing
uygulanmamasi igin fircalar degistirilmelidir.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

AN UYARI

Kontrolsiiz ¢alistirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis galismalarindan énce
akuyl cihazdan ¢ikarin.

DIKKAT

Yanik tehlikesi

Sanziman kullanimdan sonra oldukga sicak olabilir. Fir-

calari degistirmeden 6nce cihazi sogumaya birakin.

1. AkU paketini gikartin (bkz. Bélim Ak paketinin ¢i-
kartilmas).

Sekil O

2. Firga vidasini sokiin ve gikartin.

3. Asinmis firgalar ¢ikartin.

4. Yeni firgalari yerlestirin.

5. Firga vidasini takin ve sikin.

Not

Firga vidasini takarken yerlesime dikkat edin (sol / sag,

tip levhasinda géraldiigd gibi)!

Su filtresini temizleyin
Not
Su akisgi yetersiz ise cihazin su filtresi temizlenmelidir.
Sekil P
1. Su hortumundaki soket baglantisini s6kin.
2. Sufiltresini disari gekin.
3. Sufiltresini akan su altinda akisa kargi durulayin.
4. Su filtresini takin.
5. Soket baglantisini sokiin.
Contanin soket baglantisina diizglin oturdugundan
emin olun.

Cihazi temizleme

AN UYARI

Kontrolsiiz galistirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis galismalarindan énce
aktiyl cihazdan ¢ikarin.

DIKKAT

Yanhs temizleme

Cihazda zararlar

Cihazi hortumla veya yliksek basingl suyla temizleme-

yin.

Asindirici temizleme maddeleri kullanmayin.

Firgalari zemine vurmayin.

1. AkU paketini gikartin (bkz. Bélim Akii paketinin ¢i-
kartiimast).

2. Firgalardaki kiri, bitki kalintilarini ve kum / taglari te-
mizleyin.

3. Gerekirse firgalari sokiin ve su altinda temizleyin.

4. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Anza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galisma sirasinda kapaniyor

Motor koruma salteri devreye girdi

® Cihazi sogumaya birakin (en az 10 dakika). Motor
asin yik anahtari otomatik olarak sifirlanir ve cihaz
tekrar calismaya hazirdir.
Sogutma sirasinda, cihazin aniden galismasini
onlemek igin cihaz salterine basilmamalidir. Ci-
hazi tekrar isletime almadan 6nce mutlaka belir-
tilen sogutma siiresinin gegmesini bekleyin.
Tekrar eden kapanma durumunda, temizlik sirasin-
da firgalar lizerindeki basinci azaltin ve cihazi daha
si§ bir acida tutun.

Cihaz galismiyor

Akl paketi, cihaza dogru sekilde yerlestirilmemis

1. Aku paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar
cihaz yuvasina itin.

Akl paketinin sarj seviyesi ¢cok diislik

1. Aku paketini sarj edin.

Akl paketi asiri 1Isinmig

1. AkU paketini cihazdan gikarin ve sogumaya birakin.

2. Cihazi ve aki paketini glinesin altina koymayin.

Akl paketi veya sarj aleti arizali

1. Aku paketini veya sarj aletini degistirin.

Temizlik sonucu yetersiz

Kirlenmis firgalar

® Firgalan temizleyin.

Asinmis firgalar

® Firgalar degistirin.

Su filtresi tikali

® Su filtresini temizleyin

® Su filtresini degistirin

Su kanal tikali

® Su kanalini yetkili mUsteri hizmetlerine degistirtin.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)
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Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

Nominal voltaj \% 18
Koruma tirii IPX1
Firca devri 1/min 500-600
Firga capi mm 100

Boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 5,6
770 x 395 x 240

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukUmlllGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: PCL 3-18

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AT

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimig normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/EG: Ek V

Ses giicil seviyesi dB(A)

PCL 3-18

Olgiilen: 79

Garanti edilen: 81

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

1% {@gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/221,(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Doklimantasyon yetkilisi:
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Alfred Karcher SE & Co. KG
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O6uwue ykaszaHusA
I'Iepe,q nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| ycTpoicTea HeobxoamMmo

03HaKOMMUTbLCS C yKasaHUsIMU Mo
TexHuke 6e30MacHOCTN, OPUrMHaNBLHOW MHCTPYKLMEN
0 3KCMNyaTauum, a Takke npunaraeMbIMm1 yKkazaHUsamm
Nno TeXHWKe 6e30MacHOCTM U OpUrMHANbHOM
WHCTPYKLMeii Mo aKcnyaTaumum akkyMynsiTopHOro
6roka / ctaHAapPTHOrO 3apsiAHOro YCTPOMCTBA.
[eicTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HUMK. Cnegyet
COXpaHWTb JOKYMEHTaLMIO AN AarbHelLlero
nonb30BaHUsA UNW Ans CriedyloLlero Bnagensua.
Hapsiay ¢ ykasaHusimu, cogepxalliMMmcst B MUHCTPYKLUUK
no aKkcnnyaTtauum, cobnogatb Takke obLme
3aKoHOAATENbHbIE MONOXKEHNUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPefoTBPaLLEHUI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

YKa3aHMA No TeXHUKe
6e3onacHocTU

O6LwwmMe yka3aHUsA No TexHUKe 6e3onacHoOCTU

A OIMACHOCTb o 0nactocms yOywbs.
Ynakogo4HyK MieHKy XpaHume 8 HedocmynHoOM Orsi
demeli mecme.

AN TNMPEQYTIPEXOEHME o ruya c
02paHUYeHHbIMU (OU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UIU
YMCMBEeHHbIMU CrIoCOBHOCMAMU, @ makxe suya, He
obnadarouwue Heobxo0UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrosnb308ams yCmpoulcmeo MosbKo 8 MoM
crly4qae, ecriu OHU Haxo0simcs o0 Hadnexaujum
MPUCMOMPOM UMU MPOWAU UHCMPYKMax
KoMnemeHmMHo20 fluya 0mHOCUMernsHo 6e30nacHo2o
ucrionb30eaHusi 06opydosaHusi U OCO3Harm
803MOXHbIe pucku. e 3anpewaemcs pabomams ¢
ycmpoticmeom Oemsim. @ Criedumb 3a mem, Ymobbi
demu He uepanu ¢ ycmpolcmeom. I'lpumeanue
e He ucnonb3oeame ycmpoticmeo, ecnu 8 paboyel
30He Haxo0simcsi Opyaue o0u Unu XUSOMHbIe.
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Yka3aHus no TexHMKe 6e3onacHoCTH npu
paboTe c annapaTom Ans YUCTKU Teppac
Patiocleaner

o [pu NOAKIIOYEHNN JAHHOTO YCTPOWCTBA K CETU
nMTbeBoro BogocHabxeHust cobnogatb
TpeboBaHusa ctaHaapta EN 1717 u no nobbim
BOMpocam obpallaTbCcsi B CreLuanusvpoBaHHoe
CaHUTapHO-TEXHWUYecKoe npeanpusTue.

e [Ins paboTbl yCTPOMCTBA UCNOSb30BaTh TOMBbKO
HeobpaboTaHHyto YMCTyIo NpecHyto Boay. Mpu
paboTe C yCTPOWCTBOM HM B KOEM CIly4Yae He
MCMnonb3oBaTh B3pbIBYATbIE, KOPPO3UOHHbIE NN
BOCMNaMeHsIIoLLMECs BELLECTBA.

e Temnepatypa BoAbl He AorkHa npesbiwaTth 35°C.

He norpyxaTb yCTPONCTBO MOMHOCTLIO B XNAKOCTU.

e JkcnnyaTMpoBaTb YCTPOMCTBO TONMbKO BHE
NnomMeLLeHnNn.

e PerynsipHo NpoBepsiTb yCTPONCTBO Ha HanmM4me
nospexaeHuit. MNpu Hanu4ynm BUOUMBIX
NOBPEXAEHWI He NCMOoNb30BaTb YCTPONCTBO.

e He ncnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO HA MOBEPXHOCTSAX, HA
KOTOPbIX Y>Ke NpUCyTCTBYET Bofa.

e [lepen paboton y6eamTbecs, 4TO ouvLLaemast
NMOBEPXHOCTb HE COLAEPXUT necka, kKamHei unm
HesaKpenieHHbIX KOMMOHEHTOB. Bo Bpemsi ouncTku
OHW MOryT BbITb OTOPOLLEHBI MM MOTYT NOBPeANTb
NOBEPXHOCTb N YCTPOWCTBO.

e He TAHYTb 3a NOACOEAVNHEHHBIN LLNAHT.

e BknioyaTtb YCTPOMCTBO TOMLKO TOrAa, KOrAa WeTKn
nexar Ha rnony.

e Bo Bpems paboTbl yunTbiBaTh OTAAYY YCTPOMCTBA.
BkntoyeHHoe ycTponcTeo Bo BpeMsi paboTbl faet
oThady Ha nonb3oatens. [poyHo yaepxuBaTh
YCTPOWCTBO U CreAnTb 3@ YCTONYMBBIM
NONOXEHNeM.

e He nogHvMmaTh BKIOYEHHOE YCTPOWCTBO C nona.

e 3awyaTb yCTPOCTBO OT MOPO3a U BbICOKUX
Temnepartyp (AonycTumasi Temneparypa
okpy>atowen cpegbl o1 5 °C go 40 °C).

e He akcnnyatupoBaTb YCTPOWCTBO BONM3N
YCTPOWCTB, HAXOASALLMXCS NOA HaMpPsSXKEHNEM.

3aBoackasi Tabnuuka
Ha 3aBopckoii Tabrnuuke ykazaHbl OCHOBHbIE AHHbIE
yCcTponcTBa.
B rnaBe «OnwncaHne ycTpoicTea» nokasaHo, rae
HaxoauTcs 3aBoAckasi Tabnuyka Ha yCTponCTBe.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUo

AN TIPEAQYTNIPEXOEHUE

OnacHocmb mpasMupoeaHusi om6pPoweHHbIMU
Jacmuyamu

Ucnonb3oeame ycmpolcmeo mosbKo Ha
pedsapumeribHO O4YUEHHbIX MOBEPXHOCMAX U
cobntodamp ykazaHusi o mexHuke 6ezornacHocmu.
YCTpPONCTBO NpeaHa3HayYeHo Ans yaaneHus
3arpsi3HeHUI C NOBEPXHOCTEW, PacnoNoXeHHbIX BHE
nomeLleHuin, Hanpumep Teppac. B 3aBucumocTtu ot
MCMOosb3yeMbIX LLIETOK YCTPOWCTBO NOAXOAMT Ans
[epeBsiHHbIX NOBEPXHOCTEN, IMaAKoNn KaMeHHON
NAUTKM U KOMNO3UTHBIX MaTepuanos (AMK).
YCTPOMNCTBO MOXHO 3KCMNIlyaTMpoBaTh TOMNBKO C
akKymynaTopHbiMu 6nokamu 18 V Kércher Battery
Power unu 18 V Kércher Battery Power+.

lNMpeackasyemoe HenpaBuibHOe
ncnonb3oBaHue

INio6oe ncnonb3oBaHNe He Mo Ha3HaAYEHUIO
HeAonycTUMO.
Onepatop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLLepo,
BbI3BaHHbIN UCMOMNb30BAHNEM HEe MO Ha3HaAYEeHWIO.
He ucnonb3oBarb YCTPOMCTBO A8 O4UCTKN
NOBEPXHOCTEN C PacTUTENbHOCTbLIO, HaNpumep
6robpycyaTku.

3awumTa oKkpyxawowen cpeabl

£y YnakoBouYHble MaTepuarsl NogaanTcst
& BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE06xoaMmo
yTunusuposatb 6e3 yliepba Ans okpyxatoLen
cpenpbl.
OrekTpuyeckne 1 dNeKTPOHHbIE YCTPoCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmmm [PVITOAHBIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak GaTapew,
aKKyMynsaTopbl MM Macrno, KoTopble npu
HenpasuIbHOM obpalleHun unu HeHaanexawuen
yTUNM3auun NPeACTaBsoT NOTEHUMANbHYO
0OnacHOCTb ANs 300POBbS U Konorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOAVMbI At NPaBUNbHON
paboTbl ycTponcTea. YcTponcTBa, 0603HaYeHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnu3npoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMU OTXOAAMM.
Ykasanus no uirpeaverntam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmaumm o6
VHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagnexHoCcTU N 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAAEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[nsa nony4eHns MHGopMaLmmn o NPUHaANIEXHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy oBHapyXeHnn HeJoCTaoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHWNI, NONYYEHHbIX BO BPeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByto
opraHu3auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

MpenoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

AN OCTOPOXXHO

Omcymcmeyroujue unu UsMeHeHHbIe
npedoxpaHumesbHbie ycmpolicmea
lpedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea npedHa3HaqyeHbl
Ons sawel 3awumel.

3anpeuweHo usmMeHsimb rpedoxpaHumMerbHble
ycmpoticmea unu npeHebpeeams umu.

3awuTHbIN aBTOMaT ABUraTens
Ecnu aBuratens neperpesaeTcs, 3alMTHbIA aBTomaT
[OBWraTensi OTKIYaeT YCTPONCTBO.
[aTb ycTponcTBy OXNaauTbes B TeHeHne MuHuMym 10
MWHYT rocre oTKMoYeHns. 3aluTHbIN aBToMaT
asurartens copacbiBaeTcs, 1 YCTPOMCTBO CHOBA rOTOBO
K paborte.
PucyHok B
B cnyyae noBTOpHOro oTknio4YeHns cobniogatb
cnepyoLve ykasaHus:
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e He HaxmmaTb CAMLLKOM CUMbHO Ha YCTPOWCTBO BO
BPEMSI OUMCTKU.

e [lepxaTb YCTPOWCTBO NOZ NOCKVM YrioM BO Bpemsi
OUUCTKN.

e llcnonb3oBaTh TOMbKO NOAXOASILLME LLETKM.
MpWrogHoCTb LLETOK 3aBUCUT OT oYULLLaeMON
NOBEPXHOCTU.

e llcnonb3oBaTtb YCTPOWUCTBO TOMbKO HA AePEBSIHHbIX
NOBEPXHOCTSIX, MMaAKUX KaMeHHbIX NUTKax uim
KOMMO3WTHbIX MaTepuanax (ArK).

OnucaHue ycTponcTBa

PUCYHKM CM. Ha cTpaHMLaX C pUCYHKaMKn
PucyHok A

@ 3awmTa oT 6pbI3r C KPOMKOW-NOACTABKOW
BopsiHble conna

Kopnyc peayktopa

Bpatuatowmecst weTku

PykosiTka

PykosiTka

KHonka pa3bnokupoBku BbiKntovaTens ycTponcTaa
PerynnpoBoyHbIl knanaH pacxofa BoAbl

KHonka pasbrnokupoBku akkyMynsiTopHoro 6rnoka
BoikntovaTtens ycTponcTea

IleHTa-nunyuka

MoaBopa Boabl (cMCTeMa LUTEKEPHOTO COeANHEHWST)
YNnnoTHeHve BoasHOro dunstpa

BogasiHon ounbTp

PrupmeHHas Tabnuuka

YucTsiwas ronoska

KpenneHwve LeToK (MOBOPOTHbIN 3aMOK)
*AKKYMYNATOPHbIA 6rok

*3apsigHoe yCTPONCTBO

* PCL 3-18 Battery Set

UMBOJIbl HA yCTpoﬁCTBe

elElSICICICICICIEICICICICICICICICIC)

OmKYUMB 0mM UCMOYHUKa
HarnpsKeHUsl.

OnacHocmb MpaseMuposaHus U3-3a
pasnemarouuxcsi 60Kpye npedmemos!

® OnacHocmb mpasmuposaHusi. He
donyckamb Opyeux nodell 8 30Hy
pabomsi ycmpoticmea!

OnacHocmb 0551 2na3 unu opeaHos
crniyxa. Micnonb3o8ams cpedcmea
3awumsl enas u opaaHos cryxa!

OnacHocmb rospexdeHusi. He mbimb
ycmpoticmeo u3 wnaHeaa unu nood
cmpyel 8bIcOKo20 0asneHus!

OnacHocmb rospexadeHus. He
ocmaessime U He Ucrob308ams Moo
doxdem!

OrnacHocmb 00208 0 opsque
rnosepxHocmu!

P ®® O

Cb6opka

lMpumeyaHue

Cbopka pykosimKu 8birnosiHsemcsi oOuH pas. llocne
cbOopKU MOMOBUHKU PyKOSIMKU 6orbuie He OOmMKHbI
pa3densamscsi. Bo epemsi cbopku crnedums 3a mem,
4mobbl 8000MPOBOOHbIL wWiaHe u kabesnb He bbinu
3axkambl UnU 3aWemsieHb.

Y6eamTtbes, 4To kaberb v BOLONPOBOAHbIN LUNaHT
He nepekpyYeHbl.

-

2. CoeguHUTb PYKOATKY A0 Luenyka.
PucyHok C

3. CHavana npwxatb kabenb, a 3atem
BOJOMNPOBOAHbIN LUNAHT No kabernio cBepxy BHU3
(Ha4yMHas OT py4KM) B NEBYIO KaHaBKy kabenbHOro
KaHana.
PucyHok D

4. C ycunueM npuxatb BbICTynarowmin kabenbs n
BOZOMNPOBOAHbIN LUNAHT B KOPMYC LLETO4YHON
TrONOBKM.
PucyHok E

lMpumeyaHue

BodorpogodHbIli winaHe u kabenb He OOMKHbI
ebIcmynams U3 ycmpoticmea 80 epemsi pabomsbi!

Beoa B JKcnnyartauuro

YcraHoBKa AKKyMynsATOpHOro 6noka
1. YcTaHOBWTb akKyMynsiTOPHbI 610K B OTCeK Ha
YCTPOWCTBE U 3aABUHYTb A0 LUEMNYKa.
PucyHok F

YpaneHue akkyMynsAToOpHoro 6roka
lMpumeyaHue

lMpu dnumenbHbIx Nepepbisax 8 pabome u3erneyb

aKkKyMynsimopHbil 6510k u3 ycmpoticmea u

rpedoxpaHume €20 0m HeCaHKUUOHUPOBaHHO20

ucronb308aHus.

1. HaxaTb 1 onycTuTb BHW3 KHOMKY pa3brnoknpoBaHus
aKkKymynsaTopHoro 6rnoka, 4tobbl pasbnokuposaTb
aKKyMynaTOPHbIN 6rok.

2. BbIHYTb akKyMynsATOPHbI 6rok 13 ycTpoicTBa.
PucyHok G
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BBog B JKcnnyaTtayuio

1. 3aKpbITb perynMpoBoYHbIA KnanaH pacxoda Bogbl.
PucyHok H

2. MNopcoegnHUTb BOAONPOBOAHbIN LUNAHT K
YCTPONCTBY.

PucyHok |

a MpucoegnHuTb BOogoNpoBoaHbIi WwnaHr. MydTa
[OIKHa 3adhMKCUPOBATLCS CO LLEYKOM.

b TMpukpenuTb BOAONPOBOAHbLIN LWNAHT K PyyKe
TIEHTOW-NUMYYKOW ANs CHATUS Harpy3ku.

3. TNMoacoeanHUTb BOAONPOBOAHbIN LLNAHT K
BOZ0NPOBOAHOMY KpaHy 1 OTKpbITb kpaH. O6paTtuTb
BHUMaHVe Ha MakcuManbHoe paboyee aaBneHve
(cMm. aBy TexHuYeckue xapakmepucmuku).

AkcnnyaTtauus

I'IpaBuanoe oGpameHue CO WeTKamMmu
lMpumeyvaHue
Ucnonb3osamb mMornbko me wemku, Komopble
nodxodsm On1s1 o4uwaemol rnosepxHocmu u
ycmpoticmea.
Cobrodame cnedyrouue ykasaHusi ro rnpasusibHoMy
UCMob308aHUI0 WEMOK.
1. PaBHOMEPHO NPUNOXWTb LLETKN K MOBEPXHOCTU.
PucyHok J
2. HanpaensTb WweTku, crerka npwkumas ux K
NOBEPXHOCTK.

BknoyeHue ycTtponctea
MpumevaHue
[ns eknroyeHusi Heobxodumo pa3brokuposams
nepekrno4amerns ycmpolicmea, Ymobbl 3armycmuma
ycmpoticmeo. Cobrrodame npasuribHyo
rnocredoeameribHOCMb.

BHUMAHUE

MamepuanbHbIl yuiep6

Ecnu ycmpoticmeo akcnnyamupyemcsi 6e3 800bl, OHO

Moxem 6bimb 108peXOeHO.

Bcezda akcnnyamupyime ycmpoticmgo ¢ 8000U.

1. BcTaBWTb akKyMyNATOPHbIA Grok, cM. rnasy
YcmaHoska akKymMynsimopHo2o 61oKa.

2. Haxatb KHOMKy pa3bnokvpoBku BbIKMoYaTens
yCcTponcTBa.
PucyHok K

3. Haxartb BbikntovaTenb yCTPOWCTBa.
YCTpOWCTBO 3anyckaeTcs.

4. [lepxaTb yCTPOWCTBO 06enMU pykamu.

5. OTnyctuTb BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA.
YCTpPOWCTBO OCTaHaBNMBaETCA.

PerynupoBo4HbIN KnanaH pacxoga Boabl

MpumevaHue

Konuyecmeo e00bl, 8binyckaemoli 4epes cornna Ha

ycmpolicmee, MOXHO peaynuposams C MOMOW|bHO

peaynuposo4yHo20 KnanaHa pacxoda 800bl 8

3asucumocmu om 3adadqu O4UCMKU.

1. TMoTsaHyTb pblyar knanaHa BBepx/Bnepes, YTobbl
YBENUUUTb Pacxop BOAb.

2. Haxartb pblyar knanaHa BHU3/Hasag, 4ToGbl
YMEHbLUWNTb Pacxoz BoAbl UMM NOMTHOCTLIO 3aKPbITh
perynmpoBOYHbIiA KnanaH pacxofa BoAbl.
PucyHok H

OuncTtka AepeBsiHHOWN MOBEPXHOCTU
[ns o4nCTKMN AEPEBSIHHBIX NOBEPXHOCTEN
ncnonb3oBaTh WETKN Ana aepeBAHHOIo NOKpbITUA.

lMpumeyaHue

o [leped npumMeHeHUEM Ha Yy8cmeumerbHbIX
rnogepxHocmsix Heo6xo0uUMo Nposepumb
ycmpoticmeo 8 Maro3aMemHoOM Mecme.

e He ¢bukcuposampb ycmpolicmeo 8 00HOM
1onoXeHuu, MocMosiHHO nepedsuzame 80 8peMsi
YUCMKU.

lMpumeyaHue

o  Oyuwams OepessiHHbIE NogepxHocmu ecezada 8
HarnpasneHuu 80s10KoH. Beceada yucmume 800k
Q0COK unu 0epessiHHbIX 31eMeHmMo8 U rod
HaKIoOHOM.

lMpumeyaHue

[nsi o4uweHHbIx nogepxHocmedl MOXHO UCKITIHYUMb

npedsapumernbHyto obpabomky. HepagHomMepHbIU

ceemibili/meMHbIl 3¢hghekm Ha OepessiHHbLIX
rogepxHoCcmsIx 3agucum om rnopodbi Oepesa umnu
obpabomku dpesecuHsbl. [1pu 8bi8emMpPeHHbIX

OepessiHHbIX N0BEPXHOCMSIX yO0areHue cepoeo Cr1os

OpeeecuHbl S8Iiemcsi XenaeMbiM pe3yibmanmom.

1. MeaneHHo BeCTH YCTPOWCTBO MO NMOBEPXHOCTY.
PucyHok L

[Ans [OCTUXEeHUsA ONTUMaNbHOro pe3ynbraTa nocne

OYUCTKU crefyeT HaHeCTU NoAxoAsilee CPeacTBO

Ans yxoaa unv 3awmrtHoe cpeacTeo!

OuymcTKa KaMeHHOW NOBEPXHOCTU
[na O4MCTKM rMagKkow KaMeHHOW NIUTKN BHE
NMOMELLEHWI UCMONb30BaTh LETKW AN KAMEHHOTo
NOKPbITUS (HE BXOAWUT B KOMMIEKT NOCTaBKN —
VCTOYHVKM NpUOBpeTeHns CM. B rmase
lMpuHadnexHocmu u 3anacHele Yacmu).
lMpumeyaHue
lMeped o4yucmkol yOanume 8ce He3akperneHHble
KOMMOHEHMbI, HANPUMEP 2arbKy.
1. MeaneHHO BECTU YCTPOWCTBO MO NOBEPXHOCTY.

XpaHeHue ycTpoucTBa
PucyHok M
YCTPOWCTBO MOXHO MOBECUTH HAa HACTEHHBIN KPHOYOK
Ansa xpaHeHusi. Kpome Toro, yCTponcTBO MOXHO
nocTaBUTb Ha KPOMKY-MOACTaBKY 3alLmTbl OT 6pbIar. Bo
n3bexxaHne NoBpexAeHNs LETUHbI He fonyckaTb, YTo6
YCTPOWCTBO CTOSINO Ha LUeTKax.
1. BbIHYTb akKyMynsiTopHbIi 6nok (cm. rnasy
Y0aneHue akKymynsimopHo20 6r10Ka).
2. CnuTb BOAy M3 ycTpoiicTaa.
PucyHok N
a [MornHoCTbIo OTKPBITL PEryNMPOBOYHBIN KnanaH
pacxopa BoAbl.
b BepTukanbHO NOCTaBUTb YCTPOWCTBO M AaTb eMY
nopabotaTtb BXONOCTYIO.
3. OrtcoeaunHnTb NnaTpybok Ans Nnoasoaa BOAbI.
4. Ounctutb ycTponcTso (cM. masy Oyucmka
ycmpoticmea).

TpaHcnopTupoB

AN OCTOPOXXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb Nosny4eHusi mpasm U nospexoeHudl

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4umsieams eec

ycmpoticmea.

1. BbIHYTb aKKyMynsTOPHbI 6nok (cMm. rmasy
Y0aneHue akKymynsimopHo20 6r1oka).

2. Tpu nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbLIX
cpeacTBax 3adMKCUpYWTE ero OT CKONBbXEHNS U
ONpOKNAbIBAHMS.
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AN OCTOPOXXHO

Heco6nrodeHue seca
OnacHocmb Moy4YyeHuUsi mpasm U rnospexxoeHul
Bo spemsi xpaHeHuUs1 y4umbieamb 8ec ycmpoulcmea.

BHUMAHUWE

OnacHocmb 3aMep3aHusi
He noriHocmbto onopoxHeHHble ycmpoticmea moaym
6bImb 108pex0eHb! rnpu 8o3delicmeuu Moposa.
[MonHocMbH0 0MOPOXHUMB yecmpolicmeo u
npuHadnexHocmu.
Sawumums ycmpoticmeo om mMopo3a.
1. BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI 6nok (cm. Masy
YdaneHue akkymynsmopHozo 61oka).
2. YCTPOWCTBO criegyer XpaHuTb B 3aLLMLLEHHOM OT
MOpo3a MecTe.
lMpumeyvaHue
Ecnu xpaHeHue 8 Mecme, 3aWjUuLWEeHHOM Om MOpPO3a,
HEBO3MOXHO!
3. CnuTb BOAy U3 yCTpOMUCTBA.
PucyHok N
a [MoNHOCTbIO OTKPbITL PEFYTIMPOBOYHbIN KranaH
pacxopa Bogbl.
b BepTnkanbHO NOCTaBUTL YCTPOWCTBO U AaTb eMy
nopa6otaTb BXOMOCTYHO.

Yxon n texHnyeckoe

obcnyxuBaHue
3ameHa LWeToK

lMpumevaHue

Bcezda 3ameHsimb obe wemku 0OHOBPEMEHHO.
LlJemku He0b6X00UMO 3aMeHsIMb, ecriu KOpryc
pedykmopa Kacaemcsi 1o8epxHocmu 60 epems
O4UCMKU, He OKa3bleasi OaeneHusi Ha ycmpolicmeo.

A OINACHOCTb

OnacHocmb NopaxKeHusi 3a51IeKMpUYeCKUM MOKOM
Tpasmbi 8 pe3ynbmame KacaHusi moKogedyujux
yacmeu

Bbiknrodums ycmpolicmeo.

BbiHymb akkymynsimopHbit 610K.

AN MPEOYTNPEXOEHUE
Hekonmponupyemeiii 3anyck

OnacHocmb mpasmuposaHusi

IMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo
mexobcyxusaHuto U yxody u3enekams akkyMysisimop
u3 ycmpoticmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb oxo2a

Pedykmop moxem 6bimb 04eHb 20pSIYUM 10Ccre

ucnionb3osaHus. lNeped 3ameHol wemok damb

ycmpolicmey ocmbima.

1. BbIHYTb akKyMynaTOpHbIN 6rok (cM. MMasy
Y0aneHue akkyMynsamopHo20 6r1oka).

PucyHok O

2. OTBUHTUTb U CHATb KPENneHne LLETOK.

3. BbIHYTb N3HOLIEHHbIE LLETKN.

4. BcTaBUTb HOBbIE LLIETKU.

5. YcTaHOBWTL M 3aTSHYTb KpenneHune LWeTok.

MpumeyvaHue

lpu ycmaHoeKe KpenneHusi wemok credyem

obpamumb 8HUMaHUe Ha pa3MeleHue Wwemok (crnesa/

cripasa, 8UOHO Ha chupmeHHoU mabnuyke)!

OuuncTtka BoagsHoOro hunbTpa
lMpumeyaHue
Ecnu pacxod 800kl HedocmamoyeH, Heobxo0umo
oyucmumse 8005iHOU huribmp 8 ycmpodcmee.
PucyHok P
1. OTBWHTUTb LUTEKEPHBIA COEANHUTEND Ha NaTpy6ke
nogeoa Boapbl.
2. V3Bneyb BogsHON OUNbLTP.
3. TMpombITb BOASHON OUNBETP NPOTUB HanpaBeHns
noToKa nof NPOTOYHOW BOAOW.
4. BcTaBuTb BOAAHOW UNLTP.
5. HaBWHTUTbL LUTEKEPHbIN COEANHUTEND.
Y6eanTbCsl, YTO YNMOTHEHNE B LUTEKEPHOM
coevHUTENe BCTABMNEHO NPaBUIbHO.

OuucTtka ycTponcTBa

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

HexkoHmponupyemsbii 3anyck

OnacHocmb mpaemupoeaHusi

lMeped nposedeHuem nobbix pabom no
mexobcnyxusaHuto u yxody usenekams akKyMymnsimop
u3 ycmpoticmea.

BHUMAHWE

HenpaeunbHas o4ucmka

lMospexdeHusi ycmpolcmea

Banpewaemcs oduwams ycmpoticmeo cmpyeli 800b1

u3 wnaHaa unu cmpyeli 8bICOK020 OasneHUus..

He ucrionb3oeams agpeccusHblie moouwjue cpedcmea.

He cmyvyamb wiemkod o rion.

1. BbIHYTb akkymynsiTopHbIvi 6nok (cm. [nasy
Y0aneHue akkymynsimopHoeo 6r10Kka).

2. YpanuTb rpsidb, OCTaTKU pacTeEHUI U NECOK/KaMHU
13 LLETOK.

3. Tpv HEOBXOAMMOCTY CHATD LLETKM U NPOMbITb NOA
NPOTOYHOW BOAOWN.

4. OunCTUTbL YCTPOWCTBO BMaXXHOW TKaHbHO.

Momoub Npu HencNpaBHOCTAX

3avacTyio HeMcnpaBHOCTU UMELOT NMPOCTbIE NPUYUHBI,

NO3TOMY C NMOMOLLbIO CrieyloLLero pykoBOACTBa X

MOXHO YCTPaHWTb camocTosiTensHo. B cnyyae

COMHEHWSI NI BO3HUKHOBEHUS HE ONWUCaHHbIX 34eChb

HeucnpaBHocTel cneagyeT obpalyaTees B

aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO Cryx6y.

YcTponcTBO BbIKIOYaeTCA BO BpeMsi paboTbl

Cpabotan 3alwuTHbIA aBToMaT aBurartens

® [laTb YyCTPOWCTBY OCTbITb (He MeHee 10 MUHYT).
3aluTHBI aBTOMaT ABUraTerns aBToMaTuyecku
cbpacbiBaeTcs, 1 YCTPOWCTBO CHOBa rOTOBO K
pabore.
Bo nsbexaHune BHe3anHoro sanycka ycTponcrea
BO BpeMs ¢ha3bl OXNaxAeHUA HeNb3sl HAXUMaTb
Ha BblKnioyaTenb ycTponcTtaa. lMepen
NOBTOPHbLIM BBOAOM B 3KCMlyaTauuio
obsA3aTenbHO BbhKAATb YKa3aHHOe BpeMs
OXNaXaeHus.
B crniyyae NoBTOpPHOro OTKMoYeHNs creayeT
YMEHbLUNTb AABMEHNE Ha LLIETKN BO BPEMSI YUCTKN 1
fepxaTb YCTPOICTBO MO, MEHBLUUM YITIOM.

YcTpoucTBo He paboTaeT

AKKYMYNSTOPHBIN BNOK yCTaHOBIEH B yCTPOWCTBE

HernpaBubHO

1. YcTaHOBWUTbL akKyMynsiTOpHbIA Bnok B OTCek Ha
YCTPOMCTBE U 3aABMHYTL [0 LUenyKa.

CrMLLKOM HU3KWIA YPOBEHb 3apsiaa akKyMynsTOPHOro

6noka

1. 3apsanTb akKyMynsaTOpHbIA Grok.
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MeperpeB akkymynstopHoro 6rnoka

1. BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI B6rok 13 ycTponcTea u
AaTb eMy OCTbITb.

2. He ocTaBnsaTb YCTPOMCTBO M aKKyMYynsSiTOPHbI 6rok
noz NPSAMbIMU COMHEYHbIMW y4amu.

AKKYMYNSITOPHBbIV 610K Unu 3apsifHoe YCTPOWCTBO

HeucnpasHO

1. 3ameHWTb akkyMynsaTOpHbIN Bnok unu 3apsigHoe
YCTPONCTBO.

HeynoBneTBopuTenbHbIA pe3ynbTaT O4UCTKU

3arpsis3HeHHble LeTKN

® OuyuCTUTb LWETKU.

N3HOLLEHHbIE LWEeTKN

® 3amMeHUTb LLIETKN.

BopsiHol covneTp 3a6ut

® OuyunCTUTb BOASHOW OUNLTP.

® 3amMeHUTb BOASHOW UnbTp.

BopsiHble conna 3abutsl

® 3ameHWTb BOASHbIE COMMa B aBTOPM30BaHHOM
cepBucHOM cnyxbe.

B kaxgoi cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiHblE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusavumen no cobITy Hallen
npoaykumu. BoamMmoxHble HemcnpaBHOCTW yCTpoicTBa B
TeYeHue rapaHTUMHOIO Cpoka Mbl YCTpaHsem
6ecnnartHo, ecnu NpuYnHa 3aknioyaeTcs B gedekrax
maTepmarnoB U1 NPou3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3NIA B TEHYEHWNE rapaHTUNHOTO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProBylO OpraH13aLmio, NpofaBLLyto U3genve unv B
BGrnvxkaniLLyto yNnonHOMOYEHHY0 Cny6y cepBUCHOTO
obcnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKO4MPOBaAHHOM BUIE.

[Mpun aToM oTAenbHbIE UMPLI UMEKDT
criegyollee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue BbiMycka
JecsTunetue Boinycka

BTOpas Ludpa mecsa Bbinycka
nepsasi uucpa MecsiLa Bbinycka

QW 0w

Takum o6pasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT Aaty Beinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepucTuKu

Pa6oumne xapakTepucTUKM yCTpoicTBa

HomuHanbHoe Hanpsbkenne V 18
CTeneHb 3alnThI IPX1
YacToTa BpalleHust WeTKK 1/min 500-600
[vameTp weTkn mm 100

Pa3mepbl n Bec

Bec kg 56

[nuHa X wupuHa x Beicota  mm 770 x 395 x 240

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

[deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacToswwmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKUMSA 1
VCMOMNHEHNE YKa3aHHOWM HUXe MaLLWHbl OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPEGOBaHUAM OMPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
VN3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COTNIacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMMaHWewn, JaHHas AeKnapauusi TEPSET CBO CuUIy.
Mapenune: YCTPOWCTBO ANA O4YUCTKM NOMoB

Tun: PCL 3-18

[evicTBylowme anpekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

MpumeHeHHbIe rapMOHM3UPOBaHHbIe CTaHAAPThbI
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbI MeToA OLeHKN COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3BYKOBOW MoLHOCTU AB(A)

PCL 3-18

M3amepeHo: 79

lapaHTpoBaHo: 81

HwxenoanvcasLumecs nuua A4eNCTBYIOT OT UMEHU U NO

[oBepeHHocTu MNpaBnenuns.
W esec

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

JIvo, OTBETCTBEHHOE 3a BefieHNe [OKyMeHTaLun:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Altalanos utasitasok

Akészulék elsd alkalmazasa elétt olvas-

A |||| sa el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt

az eredeti hasznalati utasitast, az ak-
kuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység / standard toltékészilék mellékelt ere-
deti hasznalati utasitasat. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi al-
kalmazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
A haszndlati utasitasban talalhaté utmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekektdl a csomagolast!

N FIGYELMEZTETES o A csékkent szelle-
mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznélhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felel6s személy ismertette veliik a ké-
szliilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznalatbol ered6 veszélyeknek. e Gyermekek nem
hasznalhatjak a késziiléket! o Feliigyelje a gyerekeket,
és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készlilék-

kel. MegjegyZés e Ne izemeitesse a késziiléket,
ha mas személyek vagy allatok tartézkodnak a munka-
teriileten.

A Patio Cleaner biztonsagi utasitasai
Keérjuk, a termék ivévizhalozatra val6 csatlakoztata-
sa soran vegye figyelembe az EN 1717 szabvany
szerinti kovetelményeket, és esetleges kérdéseivel
forduljon szaniterforgalmazdéjahoz.

Az készliléket csak kezeletlen, tiszta édesvizzel
Uzemeltesse. A készlléket semmiképpen sem sza-
bad robbanasveszélyes, korroziv vagy gyulékony
anyagokkal egyutt Gzemeltetni.

A vizhémérséklet nem haladhatja meg a 35°C-ot.
A késziiléket soha ne meritse teljesen folyadékba.

o Akészuléket kizarodlag kilsé térben lzemeltesse.

e Rendszeresen ellendrizze, hogy a készllék nem sé-
rilt-e. Lathato sériilések esetén ne helyezze tobbé
lzembe a készlléket.

o Ne haszndlja a késziiléket vizes fellleten.

e Munkavégzés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
tisztitandé fellilet homok- és kémentes, és nincs raj-
ta laza alkotéelem. Tisztitas soran ezek a részek ki-
repulhetnek, illetve karosithatjak a felliletet és a
készlléket.

e A csatlakoztatott tomlé huzasa tilos.

o Akésziiléket csak akkor kapcsolja be, ha a kefék a
talajon vannak.

e Az lUzemeltetés soran lgyeljen a késziilék vissza-
I6k6 erejére. A bekapcsolt késziilék tizem kdzben a
kezel6jéhez tolodik. Fogja meg erésen a készulé-
ket, és kdzben ligyeljen a stabil poziciéra.

e Abekapcsolt késziiléket ne emelje fel a padlorol.

e Soha ne tegye ki a késziléket fagynak és magas
hémérsékleteknek (megengedett kdrnyezeti hémér-
séklet: 5°C - 40°C).

o Ne lUzemeltesse a késziiléket fesziiltség alatt allé
készilékek kdzelében.

Tipustabla
A tipustablan megtalalhatok a készilék legfontosabb
adatai.
LA készllék leirasa” fejezet bemutatja, hogy a tipustab-
la hol helyezkedik el a késziiléken.

Rendeltetésszerii hasznalat

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a felcsap6dé részecskéknek tulaj-
donithatéan

A késziiléket kizarolag elézetesen megtisztitott feliile-
ten hasznalja, és tartsa be biztonsagi tanacsokban leir-
takat.

Akészilék a szennyez6dések kilsé felliletekrél, pédaul
teraszokrol valo eltavolitasara szolgal. Az alkalmazott
keféktol fliggéen a késziilék alkalmas fafelliletek, csu-
sz6s csempék és kompozit anyagok (WPC) tisztitasara.
A készulék kizarolag 18 V Karcher Battery Power vagy
18 V Karcher Battery Power+ akkumulatorral hasznal-
hato.

Elorelathatoé hibas hasznalat
A készllék nem rendeltetésszerii hasznalata tilos.
Akezel6 felel a nem rendeltetésszer( hasznalatbdl ere-
dé karokeért.
Ne hasznalja a késziléket ndvényekkel benétt fellile-
tek, mint példaul gyepracs tisztitasara.

Koérnyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotoelemek azonban a
készllék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

72 Magyar



Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akésziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT
Hianyzé vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonséagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.

Motorvédoé kapcsolo
Ha a motor tulmelegszik, a motorvédd kapcsold kikap-
csolja a késziléket.
Kikapcsolas utan hagyja a készuléket legalabb 10 per-
cig kihdlni. A motorvédd kapcsol6 visszakapcsol és a
késziilék ismét hasznalhato.
Abra B
Ismételt leallitds esetén cselekedjen a kdvetkez6 utasi-
tasok szerint:
o Tisztitds kdzben gyakoroljon tul nagy nyomast a ké-
szllékre.
Tisztitaskor tartsa a késziiléket lapos szdgben.
Kizarolag megfeleld keféket hasznaljon. A kefék al-
kalmassaga fligg a tisztitando felllettél.
A késziiléket hasznalja kizarolag fafellileteken, si-
ma kécsempén vagy kompozit anyagokon (WPC).

A késziilék leirasa

Abrék, lasd a grafikonokat tartalmaz6 oldalt
Abra A

@ Frécskolés elleni védelem leallito széllel
@ Vizfavokak

@ Késziilékhaz

(® Forgo kefék

() Szar

(8) Kézi fogantyu

@ Késziilékkapcsold reteszelésfelolds billentyije

Vizmennyiség-szabalyoz6 szelep

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billentyije
Késziilékkapcsold

(@) Tépbszalag

@ Vizcsatlakozas (dugaszold rendszer)

(@3 Vizszir6 tomitése

Vizsziird

(@ Tipustabla

Tisztitofej
(@) Keferdgzités (bajonettzar)
*Akkuegység
*Tolt6készulék
* PCL 3-18 Battery Set
A késziilék szimbolumai

/A

Vélassza le az aramforrasrol.

Sériilésveszély kireplilé targyak miatt!

Sériilésveszély. Mas személyeket tart-
son tavol a késziiléktol!

Szem- és hallaskarosodas veszélye. Vi-
seljen védészemiiveget és fiilvédét!

Kérosodas veszélye! Ne tisztitsa a ké-
szliléket tdmlbvel vagy nagynyomasu vi-
zsugarral!

Karosodas veszélye! Ne tegye ki a ké-
szliléket cspadék hatasanak!

Egésisériilés-veszély forré feliiletek mi-
att!

P> ®® QO 5.

Megjegyzés

A szérat csak egyszer kell 6sszeszerelni. A telepitést
kévetben a fogantyu eltavolitasa tilos. Telepitéskor bi-
zonyosodjon meg arrél, hogy a viztémld és a halézati
kabel nem csip&détt be és nem zuzodik.

1. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kabel és a viztom-
16 nincs megcsavarodva.

Nyomja 6ssze a szarat, mig az hallhatéan a helyére
kattan.

Abra C

N
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3. El6szér nyomja a kabelt, majd a viztdml6t a kabelen
keresztil fentrdl lefelé (a fogantyutol kezdve) a ka-
belcsatorna baloldali hornyaba.

Abra D

4. Akiallo kabelt és viztomlét nyomja er6sen a kefefej
burkolataba.
Abra E

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrol, hogy a készlilék lizemelése-

kor a viztémlé és a kabel nem all ki a készliilékbdl!

Uzembe helyezés

Az akkumulator telepitése
1. Az akkumulatort tolja a készuléktartoba, mig hallha-
téan rogzil.
AbraF

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja le az akku-

mulator kireteszel6 gombjat.
2. Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.

Abra G

Uzembe helyezés
1. Zarja el a vizarmennyiség szabalyozé szelepet.
AbraH
2. Csatlakoztassa a viztoml6t a késziilékhez.
Abral
a Csatlakoztassa a viztémlét. Bizonyosodjon meg
a csatlakozé hallhato rogzilésérdl.
b Aviztomlét a fogantyunal tépbszalaggal rogiztse,
hogy ne mozdulhasson el.
3. Csatlakoztassa a viztomlét a vizcsaphoz és nyissa
meg a vizcsapot. Kérjik, figyelijen a maximalis lize-
mi nyomasra (lasd a(z) Mdszaki adatok fejezetet).

Uzemeltetés

A kefék megfelel6 hasznalata

Megjegyzés
Bizonyosodjon meg arrél hogy a hasznalt kefék éssze-
férhetbk a készlilékkel és alkalmasak az adott feliilet
tisztitasara.
A kefék megfelelé hasznélata érdekében tartsa be a ki-
vetkez6 Gtmutatast.
1. Akeféket helyezze egyenletesen a felliletre.

Abra J
2. Akeféket alacsony nyomassal mozgassa a fellile-

ten.

A késziilék bekapcsolasa
Megjegyzés
Bekapcsolashoz a késziilékkpacsolot ki kell reteszelni,
ekkor a késziilék beindul. Kérjiik, tartsa be az eléirt sor-
rendet.

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A viz nélkiil izemeld késziilék megsériilhet.

A késziiléket mindig vizzel hasznélja.

1. Az akkumulator telepitése, lasd a(z) Az akkumulator
telepitése fejezetet.

2. Nyomja meg a késziilékkapcsolo reteszelésfeloldd
billenty(t.
Abra K

3. Nyomja meg a késziilékkapcsolot.
A készilék beindul.

4. Akésziléket tartsa két kézzel.

5. Engedje el a készlilékkapcsolot.
Akésziilék ledll.

Vizmennyiség-szabalyozo szelep

Megjegyzés

A késziilék favokain keresztiil tdvozé vizmennyiség

Sszabélyozasahoz hasznalja a vizmennyiség szabalyo-

z06 szelepet és igazitsa a vizmennyiséget a tisztitasi te-

vékenységhez.

1. Avizmennyiség noveléséhez hizza felfelé/elére a
szelepkart.

2. Avizmennyiségének csokkentéséhez nyomja a
szelepkart lefelé/hatra a szelepkart vagy zarja el tel-
jesen a vizmennység szabalyoz6 szelepet.

AbraH

Fafeliiletek tisztitasa
A fafeliletek tisztitasahoz hasznaljon fatisztito kefét.
Megjegyzés
e Amennyiben a késziiléket érzékeny feliileten 6hajtja
hasznalni, hasznalat el6tt probalja ki a készliléket
egy alig észlelhet6 ponton.
e A készliléket tartsa allandé mozgasban, soha ne
tartsa egy adott helyen.
Megjegyzés
o Fafeliileteket mindig szaliranyban tisztitson. Mindig
a palldk vagy a faelemek mentén, lejtés iranyban
tisztitson.
Megjegyzés
Kezelt feliiletek esetén az el6kezelt réteget lehet, hogy
el kell tavolitani. Az egyenetlen vilagos/sétét feliiletha-
tasok oka a fafajta vagy a fa kezelési médja. Kopott fa-
feliilet esetén a kivant eredmény a sziirke bevonat
eltavolitasaval érhet6 el.
1. Akésziléket lassan vezesse a fellleten.
AbraL
Az optimalis eredmény céljabdl a tisztitas utan
hasznaljon megfelel6 apoloszert vagy védéanya-
got.!

Kofeliiletek tisztitasa
A sima kéburkolatok kltéri tisztitdsahoz hasznalja a ké-
burkolatokhoz megfeleld keféket (a csomagolas nem
tartalmazza, lasd a(z) Tartozékok és pétalkatrészek fe-
jezetet).
Megjegyzés
Tisztitas el6tt tavolitsa el a meglazult alkotéelemeket,
mint példaul a kavicsokat.
1. Akésziiléket lassan vezesse a fellleten.

A késziilék tarolasa
Abra M
A készllék falikampdra akasztva tarolhato. A készulé-
ket a frocskolés ellen véds burkolat peremére is allithat-
ja. Soha ne tdmassza a késziiléket a kefékre, ellenkezé
esetben a sorték megrongalédhatnak.
1. Tavolitsa el az akkumulatort (Iasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet).
2. Uritse ki a késziiléket.
AbraN
a Nyissa ki teljesen a vizmennyiség szabalyoz6
szelepet.
b A késziléket allitsa fliggbleges helyzetbe és ja-
rassa uresben.
3. Vélassza le a vizcsatlakozast.

74 Magyar



4. Tisztitsa meg a késziléket (lasd a(z) A késziilék
tisztitasa fejezetet).

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Jarmiben torténd széllitds esetén a késziiléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

Tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

FIGYELEM
Fagyveszély
A nem teljesen kiliritett készliilékek a fagy hatasara
ténkremehetnek.
Uritse ki teljesen a késziiléket és tartozékait.
Ovja a késziiléket a fagytol.
1. Tavolitsa el az akkumulatort (lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet).
2. Akésziléket fagymentes helyen tarolja.
Megjegyzés
Ha fagymentes tarolas nem lehetséges:
3. Uritse ki a késziiléket.
AbraN
a Nyissa ki teljesen a vizmennyiség szabalyoz6
szelepet.
b A késziléket allitsa fliggbleges helyzetbe és ja-
rassa uresben.

Apolas és karbantartas

A kefék cseréje
Megjegyzés
Mindig mindkét kefét cserélje ki. A keféket ki kell cserél-
ni, ha tisztitaskor a készlilékhaz a feliilethez ér ugy,
hogy ehhez a késziilékre nem kell nyomast kifejteni.

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.

Vegye ki az akkuegységet.

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulds

Sériilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
miiveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a készUilékbol.

FIGYELEM

Egésisériilés-veszély

A hajtomi hasznalat utan nagyon forré lehet. Hagyja le-

hiilni a késztiléket kefecsere el6tt.

1. Tavolitsa el az akkumulatort (lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet).

Abra O

Csavarja le és vegye le a keferogzitést.

Huzza ki az elhasznalt keféket.

Helyezzen be Uj keféket.

Helyezze be és csavarozza fel a keferogzitést.

arwd

Megjegyzés
A keferbgzités felhelyezésekor (igyeljen az 6sszeren-
delésre (bal / jobb, a tipustablabdl latszik)!

A vizszliré tisztitasa
Megjegyzés
Elégtelen vizataramlas esetén tisztitsa meg a késziilék
vizszirdjét.
Abra P
1. Csavarja le a vizcsatlakozé csatlakozojat.
2. Tavolitsa el a vizszirét.
3. Oblitse at a vizsz(irét folyo viz alatt, az aramlas ira-
nyaval ellentétesen.
4. Telepitse a vizsz(rét.
5. Csavarja és rogzitse a csatlakozot.
Ugyeljen arra, hogy a csatlakozé dugasz témitése a he-
lyén legyen.

A késziilék tisztitasa

A FIGYELMEZTETES

Ellendrizetlen beindulas

Sériilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
miiveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A késziilék karosodasa

A késziilék tisztitasa tdmlbvel vagy magasnyomasu vi-

zsugarral tilos.

Az agressziv tisztitdszerek hasznalata tilos.

A keféket soha ne lisse a padléhoz.

1. Tavolitsa el az akkumulatort (Iasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet).

2. Tavolitsa el a kefébdl a szennyezédéseket, a ndvé-
nyi maradvanyokat és a homokot/kéveket.

3. Sziikség esetén tavolitsa el a keféket és tisztitsa fo-
lyé viz alatt.

4. Tisztitsa meg a késziléket nedves kenddvel.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezelé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,

forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

A késziilék lizemelés koézben kikapcsol

A motorvédé kapcsold aktivalodott

® Hagyja a késziiléket kihini (legalabb 10 percig). A
motorvédd kapcsolé automatikusan visszakapcsol,
és a készulék ismét hasznalhaté.
A lehiilési szakaszban a késziilékkapcsol6t nem
szabad megnyomni, hogy a késziilék varatlanul
ne léphessen miikddésbe. Az Gjraiizembehelye-
zés el6tt feltétlenii varja meg az emlitett lehdilési
id6 leteltét.
Ismételt lekapcsolas esetén csokkentse a tisztitas
soran a kefékre haté nyomast, és tartsa a készilé-
ket laposabb szégben.

A késziilék nem miikodik

Az akkumulator ne régzil megfeleléen a késziilékbe

1. Az akkuegységet tolja a késziilék tartéegységébe,
mig hallhatéan be nem pattan.

Az akkumulator toltéttségi szintje tul alacsony

1. Toltse fel az akkuegységet.

Az akkumulator tilmelegedett

1. Tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbdl és hagy-
ja kihdlni.
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2. Ne tegye ki a készuiléket vagy az akkumulatort nap-
fénynek.

Az akkumulator vagy a tolt6 hibas

1. Cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét.

Nem kielégité tisztitasi eredmény

Szennyezett kefék

® Tisztitsa meg a keféket.

Elhasznaldédott kefék

® Cserélje ki a keféket.

A vizsz(rd eltomddott

® Tisztitsa ki a vizszlrét

® Cserélje ki a vizszlrét

A vizfavokak eltdmdédtek

® A vizfuvokakat hivatalos tUgyfélszolgalatnal cserél-
tesse ki.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Névleges feszlltség \% 18
Védettség IPX1
Kefefordulatszam 1/min 500-600
Kefeatmérd mm 100

Méretek és sulyok
Suly kg 5.6

Hosszuséag x szélesség x ma- mm 770 x 395 x 240
gassag

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Padlotisztitd

Tipus: PCL 3-18

Vonatkozé6 EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU iranyelv

2011/65/EU iranyelv

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

PCL 3-18

Mért: 79

Szavatolt: 81

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kord

meghatalmazasaval jarnak el.
I/ Yeisec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

(//
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod, bezpe¢nostni
pokyny pfiloZzené k akupacku a pfilozeny originalni
provozni navod pro akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte brozury pro pozdé&jsi pouziti
nebo pro dal$iho vlastnika.
Kromé pokynd v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Urazu.

Bezpeénostni pokyny

VSeobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI o Nebezpesi uduseni. Obalové
félie udrzujte mim’o dgsah déti,.

AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZivat pristroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouc¢eny osobou
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zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouzivani pfistroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Pfistroj nesmipouZivat déti. @ DohliZejte na
deti a zajistéte, aby si s pfistrojem

nehraly. UPOZOrnNenl e Neprovozujte pristroj,
pokud se v pracovni oblasti zdrZuji jiné osoby nebo
zvifata.

Bezpecnostni pokyny Patio Cleaner

e P¥i pfipojovani tohoto vyrobku na vodovodni fad je
nutno dodrzet pozadavky normy EN 1717.

S pfipadnymi otazkami se prosim obratte na svého
dodavatele instalatérskych sluzeb.

e Provozujte pfistroj pouze s neupravenou a Cistou

pitnou vodou. P¥istroj se v zadném pfipadé nesmi

dostat do kontaktu s vybusnymi, korozivnimi nebo
vznétlivymi latkami.

Teplota vody nesmi pfesahnout 35°C.

Nikdy neponofujte pfistroj zcela do kapaliny.

Pristroj provozujte pouze ve venkovnim prostredi.

Pristroj pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozeny.

P¥i viditelném poskozeni neuvadéijte pfistroj do

provozu.

e Nepouzivejte pfistroj na plochach, na kterych je jiz
voda.

e Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze je Cisténa
plocha bez pisku, kamink{ nebo volnych ¢astic. Pfi
¢isténi mohou byt tyto odmrstény nebo mohou
poskodit povrch a pfistroj.

e Netahejte za pfipojenou hadici.

e Pristroj zapinejte pouze tehdy, jestlize kartace
doléhaji na podlahu.

e P¥i provozu vezméte v Uvahu zpétny raz pristroje.
Zapnuty pfistroj se pfi provozu pfisune k uzivateli.
Pristroj drzte pevné a zaujméte bezpecny postoj.

e Zapnuty pfistroj nezvedejte z podlahy.

e Chrarite pfistroj pfed mrazem a velkym horkem
(pfipustna teplota prostfedi od 5 °C do 40 °C).

e Neprovozujte pfistroj v blizkosti jinych spottebic,
jez jsou pod napétim.

Vyrobni stitek
Na vyrobnim &titku jsou uvedeny nejdllezitéj$i udaje o
piistroji.
V kapitole “Popis pfistroje” je zobrazeno umisténi
vyrobniho §titku na pfistroji.

Pouziti v souladu s uréenim

AN VAROVANI

Nebezpeci urazu od vymrsténych c¢astic

Pristroj pouzivejte pouze na pfedcisténych plochach a
dodrzujte bezpecénostni pokyny.

Pristroj je uréeny pro odstranéni necistot z povrchl ve
venkovnich prostorach, jako jsou napfiklad terasy. V
zavislosti na pouzitych kartacich je pfistroj vhodny pro
drevéné plochy, hladké kamenné dlazby a povrchy z
drevoplastu (WPC).

PFistroj smi byt provozovan pouze s akumulatorovymi
bloky 18 V Kéarcher Battery Power nebo 18 V Karcher
Battery Power+.

Predvidatelné nespravné pouzivani
Jakékoliv pouziti, které neni v souladu s uréenim, je
nepfipustné.

Obsluha ruéi za $kody zpusobené pouzitim v rozporu
s uréenim.

PFistroj nepouzivejte pro ¢isténi povrchl s porostem,
jako je napfiklad zatravriovaci dlazba.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouzivejte pouze originaini pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni mechanismy

&N UPOZORNENI

Chybéjici nebo pozménéné bezpeénostni
mechanismy

Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecénostni mechanismy nikdy nepozmériujte ani
nepfemostujte.

Motorovy jisti¢
Pokud se motor prehfeje, motorovy ochranny spina¢
pfistroj vypne.
Po vypnuti nechte pfistroj minimalné 10 minut
vychladnout. Motorovy ochranny spinace se vrati zpét a
pfistroj je opét pfipraven k provozu.
llustrace B
V pfipadé opakovaného vypnuti dodrzujte nasledujici
upozornéni:
e P¥i CiSténi nevyvijejte pfili§ velky tlak na pfistroj.
e PridrZujte pfistroj béhem ¢isténi v plochém uhlu.
e Pouzivejte pouze vhodné kartace. Vhodnost
kartacu zavisi na ¢isténém povrchu.
PFistroj pouZzivejte pouze na dfevénych plochach,
hladkych kamennych dlazbach nebo povrsich z
drevoplastu (WPC).

Popis pristroje

llustrace viz strana s obrazky
llustrace A

@ Ochrana pred rozstfikem se clonou
(2) Vodni trysky

(®) Kryt pievodovky

(@) Rotujici kartage

(®) Nasada

(& Rukojet
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@ Tlagitko na odji§téni hlavniho spinace
Regula&ni ventil préitoku vody

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
Hlavni spina&

() Upinaci paska

@ Vodni pfipojka (rychlospojka)

(i3 Tésnéni vodniho filtru

Vodni filtr

({5 Typovy stitek

Cistici hlava

(@ Uchyceni kartacu (Sroubovy uzavér)
*Akumulator

*Nabijecka

* PCL 3-18 Battery Set

Odpojte od zdroje napéti.

Symboly na pfristroji

Nebezpeci poranéni poletujicimi
predmeéty!

Nebezpeci zranéni. Ostatni osoby musi
stat v dostatecné vzdalenosti!

[
3.

Nebezpeci poskozeni zraku a sluchu.
Noste ochranné bryle a ochranu sluchu!

Nebezpeci poSkozeni. Necistéte pristroj
proudem vody z hadice ani
vysokotlakého cistice!

Nebezpeci poskozeni. Nevystavujte
desti!

Nebezpeci popaleni o horké povrchy!

P ®® @

Upozornéni
Instalace nasady se provadi jednorézové. Po montazi
nasady se jeji jednotlivé poloviny uz nemaji oddélovat
od sebe. Pii montazi dbejte na to, aby nedoslo ke
skripnuti nebo primacknuti zahradni hadice a kabelu.
1. Ujistéte se, Ze kabel a zahradni hadice nejsou
zkroucené.
2. Spojte nasadu, dokud neuslys$ite cvaknuti.
llustrace C
3. Nejprve zatlacte kabel a poté zahradni hadici pfes
kabel shora dolt (poginaje rukojeti) do levé drazky
kabelovodu.
llustrace D
4. Prebyvajici kabel a zahradni hadici zatlacte silou do
krytu kartacové hlavy.
llustrace E
Upozornéni
Zahradni hadice a kabel nesméji pfi provozu vyCnivat z
pristroje!

Uvedeni do provozu

Montaz akumulatorového bloku
1. Zasurite akumulatorovy blok do Uchytu v pfistroji, az
slysitelné zaskoci.
llustrace F

Odstranéni akumulatorového bloku

Upozornéni
Pri del$im pferuSeni prace vyjméte akupack z pfistroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Stisknéte tlagitko k odjisténi akumulatorového bloku

smérem doll, abyste akumulatorovy blok uvolnili.
2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje.

llustrace G

Uvedeni do provozu
1. Zaviete regulacni ventil prutoku vody.
llustrace H
2. Pfipojte zahradni hadici k pfistroji.
llustrace |
a Nasadte zahradni hadici. Spojka musi slySitelné
zaklapnout.
b Pro odlehéeni zajistéte hadici na rukojeti upinaci
paskou.
3. Zahradni hadici pfipojte na vodovodni kohoutek a
kohoutek otevrete. Dbejte na maximalni provozni
tlak (viz kapitola Technické udaje).

Provoz

Spravna manipulace s kartaci

Upozornéni
Pouzivejte pouze kartace, které jsou pro ¢istény povrch
a pro pristroj vhodné.
Pro spravné pouZziti kartaca dodrZujte tyto pokyny.
1. Kartace umistéte rovné na povrch.

llustrace J
2. Kartace vedte s mirnym pfitlacenim po povrchu.

Zapnuti pristroje
Upozornéni
Pred zapnutim pfistroje musite odblokovat hlavni
spinac. Pri tom je nutné dodrzet spravné poradi.
POZOR
Vécné skody
Pokud je pristroj provozovan bez vody, mize dojit k
Jjeho poskozeni.
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VzZdy pouzivejte pristroj s vodou.

1. Vlozte akumulatorovy blok, viz kapitolu Montaz
akumulatorového bloku.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi hlavniho spinace.
llustrace K

3. Stisknéte hlavni spinac.
Pristroj se spusti.

4. PFistroj drzte obéma rukama.

5. Uvolnéte hlavni spinac.
PFistroj se zastavi.

Regulacni ventil pratoku vody

Upozornéni

MnozZstvi pratoku vody tryskami je mozné nastavit

pomoci regulacniho ventilu a pfizptsobit tak procesu

cisténi.

1. Pro zvySeni mnozstvi vody posurite packu ventilu
nahoru / dopfedu.

2. Stisknutim packy ventilu dolli / zpét snizite mnozstvi
vody nebo UplIné zaviete regulacni ventil prutoku
vody.
llustrace H

Cisténi drevéného povrchu

Pro ¢isténi dfevénych povrchl pouzivejte kartace

vhodné pro dfevénou podlahu.

Upozornéni

e Pred pouzitim na citlivych povrSich otestujte pristroj
na malo viditelném misté.

e Nesetrvavejte na jednom misté, pfistroj musi byt
stale v pohybu.

Upozornéni

e Drfeveny povrch Cistéte vzdy ve sméru viaken.
Prkna nebo drevéné prvky cistéte vzdy v podéliném
sméru a ve sklonu.

Upozornéni

U osetrovanych povrcht mize dojit k odstranéni

preddpravy. Pri¢inou nepravidelnych efekt( svétla/

tmava je druh dfeva nebo zpusob oSetreni dfeva. U

zvétralych povrchi dieva predstavuje odstranéni Sedi

ze dfeva poZadovany vysledek.

1. PFistroj vedte pomalu po povrchu.
llustrace L

Optimalniho vysledku dosahnete tim, ze po

vyc€isténi nanesete vhodny ¢istici nebo ochranny

prostredek!

Cisténi kamenného povrchu
Pro ¢isténi hladkych kamennych dlazeb ve venkovnim
prostoru pouzivejte kartac¢e vhodné pro kamenné
podlahy (nejsou obsahem dodavky - moznost
objednani viz kapitolu Pfislusenstvi a nahradni dily).
Upozornéni
Pred ¢isténim odstrarite volné lezici predméty jako
napriklad kaminky.
1. Pristroj vedte pomalu po povrchu.
Ukladani pristroje

llustrace M
Pro uloZeni mazete pfistroj zavésit na hak na zdi.
Alternativné muzZzete pfistroj postavit na hrané clony
ochrany proti rozstfiku. Pro zabranéni poskozeni
davejte pozor, aby pfistroj nestal na kartacich.
1. Odstrarite akumulatorovy blok (viz kapitola

Odstranéni akumulatorového bloku).
2. Vyprazdnéte pfistroj.

llustrace N

a Zcela otevrete regulaéni ventil pratoku vody.

b Pfristroj postavte nastojato a vypustte vodu.

3. Odpojte vodni pfipojku. .
4. Vycistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi trazu a poskozeni

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Odstrarte akupack (viz kapitola Odstranéni
akumulatorového bloku).

2. Pripfepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli Grazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.

POZOR
Nebezpeci mrazu
Ne zcela vypusténé pfistroje mohou byt zni¢eny
mrazem.
Pristroj a pfisluSenstvi zcela vyprazdnéte.
Pristroj chrarite pfed mrazem.
1. Odstrante akumulatorovy blok (viz kapitola
Odstranéni akumulatorového bloku).
2. Pristroj ulozte na misto chranéné pred mrazem.
Upozornéni
Pokud neni mozné skladovani na misté chranéném
pred mrazem:
3. Vyprazdnéte pfistroj.
llustrace N
a Zcela oteviete regulaéni ventil pratoku vody.
b Pfistroj postavte nastojato a vypustte vodu.

Vymeéna kartacu
Upozornéni
Vymériujte vZdy oba kartace soucasné. Kartace je
nutno vyménit, pokud se kryt pfevodovky pfi ¢isténi
dotyka povrchu, aniz PX byl na pristroj vykonavan tlak.
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Urazy v disledku kontaktu s &astmi pod napétim
Vypnéte pristroj.
Vyjméte akumulétoroyy blok.

AN VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh

Nebezpedi tGrazu

Béhem pracovnich prestavek a pfed tdrzbou a
oSetfenim vyjméte akumulator z pristroje.

POZOR

Nebezpeci popaleni

Prevodovka mizZe byt po pouzivani velmi horka. Pristroj

nechte pfed vymeénou kartacu vychladnout.

1. Odstrarite akumulatorovy blok (viz kapitola
Odstranéni akumulatorového bloku).

llustrace O

2. OdsSroubujte a odstrarite uchyceni kartaca.

3. Pouzité kartace vytahnéte.

4. Vlozte nové kartace.

5. Nasadte a pfiSroubujte uchyceni kartacu.

Upozornéni

Pri nasazovani uchyceni kartacu dbejte na prifazeni

(vlevo / vpravo, vidéno od typového Stitku)!
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Cisténi vodniho filtru
Upozornéni
Pokud je nedostatecny pritok vody, je nutno vycistit v
pristroji vodni filtr.
llustrace P
1. OdSroubujte zastrc¢kovy spoj na vodni pfipojce.
2. Vytahnéte vodni filtr.
3. Vodni filtr vyplachnéte pod tekouci vodou proti
sméru toku.
4. Vlozte vodni filtr.
5. OdSroubuijte zastrékovy spoj.
Davejte pozor, aby bylo v rychlospojce spravné
nasazené tésnéni.
Cisténi stroje
AN VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpeci urazu

Béhem pracovnich prestavek a pred udrzbou a
oSetfenim vyjméte akumulator z pristroje.

POZOR

Nespravné provedené cisténi

Poskozeni pristroje

Necistéte pristroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého Cistice.

Nepouzivejte agresivni ¢istici prostredky.

Nevyklepavejte kartace na zem.

1. Odstrarite akumulatorovy blok (viz kapitola
Odstranéni akumulatorového bloku).

2. Odstrarite z kartacu necistoty, zbytky rostlin a pisek/
kaminky.

3. V pfipadé potfeby kartace vyjméte a ocistéte pod
tekouci vodou.

4. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde

nejsou uvedeny, se obratte na autorizovany zakaznicky

servis.

Pristroj se béhem provozu vypina

Zareagoval motorovy ochranny spina¢

® Nechte pfistroj zchladnout (minimalné 10 minut).
Motorovy ochranny spinace se automaticky vrati
zpét a pfistroj je opét pfipraven k provozu.
Béhem faze chladnuti nesmite stisknout hlavni
spinaé, aby nedoslo k nechténému zapnuti
pristroje. Pristroj mizete opét uvést do provozu
az po uplynuti uvedené doby chladnuti.
V pripadé opakovaného vypnuti snizte béhem
¢Cisténi tlak na kartace a pfistroj pfidrzujte v plo§§im
ahld.

Pristroj nebézi

Akumulatorovy blok neni v zafizeni spravné usazen

1. Zasurite akumulatorovy blok do Gchytu v pfistroji, az
slysitelné zasko¢i.

Stav nabiti akumulatorového bloku je pfili§ nizky

1. Nabijte akumulatorovy blok.

Akumulatorovy blok je prehraty

1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a nechte jej
vychladnout.

2. Pristroj a akumulatorovy blok nevystavujte
sluneénimu zafeni.

Akumulatorovy blok nebo nabijec¢ka jsou vadné

1. Vymeérite akumulatorovy blok nebo nabijecku.

Nedostatecny vysledek ¢isténi

Znecisténé kartace

® \ycistéte kartace.

Opotiebené kartace

® Vymeénite kartace.

Ucpany vodni filtr

® \ycistéte vodni filtr

® \ymérite vodni filtr

Ucpané vodni trysky

® Vodni trysky nechejte vyménit autorizovanym
zakaznickym servisem.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni lhaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz8i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

Vykonnostni udaje pristroje

Jmenovité napéti \% 18
Kryti IPX1
Otacky kartace 1/min 500-600

Pramér kartace mm 100

Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 5,6
Délka x $itka x vyska mm 770 x 395 x 240

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Cisti¢ podlah

Typ: PCL 3-18

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

PCL 3-18

Naméreno: 79

Zarucéeno: 81

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila, originalna navodila

za uporabo, varnostna navodila, priloze-
na paketu akumulatorskih baterij, in priloZzena originalna
navodila za uporabo paketa akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika ter jih upostevajte. Knjizice
shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevaijte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesrec.

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevamost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO ¢ 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ée razumejo potencialne nevarnosti.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. ® Otrokom pre-
precite igro z napravo. Napotek e Naprave ne upo-
rabljajte, ko se na delovni povrS$ini zadrzujejo druge
osebe ali Zivali.

Varnostna navodila Patio Cleaner

e Pri prikljugitvi tega izdelka na omreZzje pitne vode
upostevajte zahteve standarda EN 1717. Pri more-
bitnih vprasanjih se posvetujte s specializiranim sa-
nitarnim podjetjem.

e Napravo uporabljajte samo v kombinaciji z neobde-

lano in ¢isto sladko vodo. Naprave v nobenem pri-

meru ne uporabljajte v kombinaciji z eksplozivnimi,
korozivnimi ali vnetljivimi snovmi.

Temperatura vode ne sme presegati 35°C.

Naprave ne potapljajte v tekoc¢ino.

Napravo uporabljajte samo na prostem.

Redno preverjajte, ali je naprava poSkodovana. Vi-

dno poskodovane naprave ne uporabljajte.

e Naprave ne uporabljajte na povrSinah, na katerih ze
stoji voda.

e Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da na povrsini, ki
jo je treba ocistiti, ni peska, kamnov ali ohlapnih de-
lov. Pri ¢iS€enju lahko odletijo in poSkodujejo povrsi-
no ali napravo.

e Na vlecite za priklju¢eno gibko cev.

e Napravo vklopite Sele, ko so krtace na tleh.

e Pri obratovanju upostevajte povratni sunek. Vkljuce-
na naprava se med delovanjem potisne proti upo-
rabniku. Napravo trdno drzite in poskrbite, da bo
trdno stala na mestu.

e Vkljucene naprave ne dvigujte s tal.

e Napravo za$citite pred zamrzovanjem in visoko
temperaturo (dovoljena temperatura okolice od 5 °C
do 40 °C).

e Naprave ne namestite v blizini naprav pod nape-
tostjo.

Tipska ploscica
Na tipski plo¢ici najdete najpomembnej$e podatke o
napravi.
V poglavju »Opis naprave« je prikazano, kje na napravi
je namescena tipska ploscica.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi letecih delcev

Napravo uporabljajte samo na predhodno o¢is¢enih po-
vrSinah in upoStevajte varnostna navodila.

Naprava se uporablja za odstranjevanje umazanije z
zunanjih povrsin, kot so terase. Naprava je primerna za
¢iS€enje lesenih povrsin, gladkih kamnitih ploscic in
kompozitnih materialov (WPC).

Napravo lahko uporabljate samo s kompletom akumu-
latorskih baterij 18 V Karcher Battery Power ali 18 V
Karcher Battery Power+.

Predvidljiva napa¢na uporaba
Vsaka uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, je
nedopustna.
Uporabnik odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi upo-
rabe, ki ni v skladu z namenom uporabe naprave.
Naprave ne uporabljajte za ¢is¢enje porascéenih povr-
Sin, na primer travnih plos¢.

Varovanje okolja

&Yy MaterialiembalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
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ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

N PREVIDNOST

Manjkajoce ali poSkodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Zascitno stikalo motorja

Ce se motor pregreje, za$éitno stikalo motorja izklopi
napravo.
Po izklopu pustite, da se naprava hladi vsaj 10 minut.
Stikalo za za$¢ito motorja pred preobremenitvijo se av-
tomatsko ponastavi in naprava je ponovno pripravljena
za uporabo.
Slika B
V primeru ponovnega izklopa upostevajte naslednja na-
vodila:
e Pri CiS¢enju ne pritiskajte na napravo s prekomerno
silo.
Naprave pri ¢iS¢enju ne drzite preve¢ navpi¢no na
podlago.
Uporabljajte samo ustrezne krtade. Ustreznost krtac
je odvisna od povrsine, ki jo je treba ocistiti.
e Z napravo Cistite samo lesene povrsine, gladke ka-

mnite plos¢ice ali kompozitne materiale (WPC).

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slika A

@ Zasgita pred brizgi z robom police
(2) Sobe za vodo

(3) Ohigje menjalnika

(®) wrtljive krtace

(®) Drzalo

(®) Rocaj

@ Tipka za sprostitev stikala naprave

Ventil za reguliranje koli¢ine vode
@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

Stikalo naprave

(@D Jezek trak

@ Prikljuek za vodo (vtiéni sistem)
({3 Tesnilo vodnega filtra

Filter za vodo

(5 Tipska plosgica

Cistilna glava

@ Pritrditev krtace (navojni pokrov)
*Paket akumulatorskih baterij
*Polnilnik

* PCL 3-18 Battery Set

Simboli na napravi

Odklopite iz vira napetosti.

Nevarnost poskodb zaradi letecih pred-
metov!

Nevarnost telesnih poskodb. Drugim
osebam preprecite dostop!

Nevarnost poskodb oci in sluha. Nosite
zas$citna oc¢ala in za$c¢ito sluha!

Nevarnost poskodovanja. Naprave ne
cistite z gibko cevjo ali visokotlacnim
vodnim curkom!

Nevarnost po$kodovanja. Ne izpostav-
ljajte dezju!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

P> ®® QO 5.

Napotek

Sestavljanje drzala se opravi enkrat. Po montaZi polovic
drZala ni ve¢ dovoljeno lociti. Med namestitvijo poskrbi-
te, da gibka cev za vodo in kabel nista ukleScena ali sti-
snjena.
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1. PrepriCajte se, da kabel in gibka cev za vodo nista
zvita.

2. Zlozite drzalo tako, da se sliSno zaskogi.
Slika C

3. Najprej potisnite kabel in nato gibko cev za vodo ¢ez
kabel od zgoraj navzdol (od ro¢aja naprej) v levi utor
kabelskega kanala.
Slika D

4. lzstopajoci kabel in gibko cev za vodo trdno potisni-
te v ohi$je glave krtace.
Slika E

Napotek

Gibka cev za vodo in kabel med delovanjem ne smeta

Strleti iz naprave!

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sli$no zaskoci.

Slika F
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
potisnite navzdol, da sprostite paket akumulatorskih
baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
Slika G

Zagon
1. Zaprite ventil za reguliranje koli¢ine vode.
Slika H
2. Gibko cev za vodo prikljuite na napravo.
Slika |
a Pritrdite gibko cev za vodo. Sklopka se mora sli-
8no zaskoditi.
b Za razbremenitev gibko cev za vodo pritrdite na
rocaj z jezek trakom.
3. Gibko cev za vodo prikljugite na vodovodno pipo in
odprite vodovodno pipo. Upostevaijte najvedji obra-
tovalni tlak (glejte poglavje Tehniéni podatki).

Obratovanje

Pravilno rokovanje s krtacami
Napotek
Uporabljajte samo krtace, ki so primerne za povrsino, ki
jo Zelite ocistiti, in napravo.
Za pravilno uporabo krta¢ upoStevajte naslednja navo-
dila.
1. Krtate enakomerno nanesite na povrsino.
Slika J
2. Z majhnim pritiskom premikajte krtae po povrsini.

Vklop naprave
Napotek
Za vklop naprave morate odkleniti stikalo naprave. Upo-
Stevati je treba zaporedje.

POZOR

Materialna $koda

Ce napravo uporabljate brez vode, se lahko poskoduje.

Napravo vedno uporabljajte z vodo.

1. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Namestitev kompleta akumulatorskih baterij.

2. Pritisnite gumb za odklepanje na stikalu naprave.
Slika K

3. Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.

4. Napravo drzite z obema rokama.

5. Sprostite stikalo naprave.
Naprava se zaustavi.

Ventil za reguliranje koli¢ine vode

Napotek

Kolic¢ino vode, ki se uporablja skozi Sobe na napravi,

lahko prilagodite z ventilom za reguliranje kolicine vode

in jo prilagodite nalogi ¢is¢enja.

1. Rocico ventila povlecite navzgor/naprej, da poveca-
te koli¢ino vode.

2. Rocico ventila povlecite navzdol/nazaj, da zmanj$a-
te koli¢ino vode ali popolnoma zaprete ventil za re-
guliranje koli¢ine vode.

Slika H
CiScenje lesenih povrsin

Pri ¢iS€enju lesenih povrsin uporabite krtace za lesene

talne obloge.

Napotek

e Pred ¢iS¢enjem obcutljivih povrs$in, napravo preizku-
site na neopaznem mestu.

e Naprave ne zadrzujte na enem mestu, temve¢ jo
premikajte.

Napotek

e [esene povrsine vedno Cistite v smeri vlaken. Ved-
no cistite vzdolz desk ali lesenih elementov in z nak-
lonom.

Napotek

Z obdelanih povrsin lahko odstranite nanos. Neenako-

merni svetli in temni odtenki so posledica vrste in obde-

lave lesa. Odstranitev sivega sloja s preperelih lesenih
povrsin je Zelen rezultat.

1. Naprav pocasi premikajte po povrsini.

Slika L

Da bo rezultat optimalen, na povrsino po ¢iSéenju

nanesite ustrezno sredstvo za nego ali ustrezno za-

$¢itno sredstvo!
Ciséenje kamnitih povrsin

Zunanje kamnite povrSine ocistite s krtacami za kamnite

talne obloge (ni del obsega dobave — za narogilo glejte

poglavje Pribor in nadomestni deli).

Napotek

Pred ¢is¢enjem odstranite proste delce, npr. kamencke.

1. Naprav pocasi premikajte po povrsini.

Shranjevanje naprave

SlikaM

Napravo lahko shranite tako, da jo obesite na stensko

kljuko. Napravo lahko postavite tudi na rob zas¢ite pred

Skropljenjem. Poskrbite, da naprava ne stoji na $€etkah,

da se ne poskodujejo $¢etine.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

2. lzpraznite napravo.

Slika N

a Popolnoma odprite ventil za reguliranje koli¢ine
vode.

b Napravo postavite pokonci in po¢akajte, da se
izprazni.

3. Odklopite priklju¢ek za vodo.

4. Otistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).
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A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upostevajte teZo naprave.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-

rif).

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiscenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri skladiscenju upoStevajte tezo naprave.

POZOR

Nevarnost zmrzali

Zmrzal lahko unici naprave, ki niso popolnoma izpra-

znjene.

Napravo in pribor popolnoma izpraznite.

Napravo za$¢itite pred zmrzaljo.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

2. Napravo shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

Napotek

Ce skladi$éenje na mestu brez zmrzali ni mogode:

3. lIzpraznite napravo.

Slika N

a Popolnoma odprite ventil za reguliranje koli¢ine
vode.

b Napravo postavite pokonci in po¢akajte, da se
izprazni.

Nega in vzdrzevanje

Menjava krtace

N

Napotek
Vedno hkrati zamenjajte obe krtaci. Krtaci je treba za-

menjati, ko se ohisje gonila med ¢&iS¢enjem dotika povr-
Sine, ne da bi pritiskali na napravo.

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

&N OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Nevarnost telesnih poskodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrZzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

POZOR

Nevarnost opeklin

Gonilo je lahko po uporabi zelo vroée. Pred menjavo kr-

ta¢ pocakajte, da se naprava ohladi.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

Slika O

2. Odbvijte in odstranite vrtljivo spojko za pritrditev kr-
tac.

3. lzvlecite obrabljeni krtaci.

4. Vstavite novi krtaci.

5. Namestite in trdno privijte vrtljivo spojko za pritrditev
krtac.

Napotek
Pri name$c¢anju vrtljive spojke za pritrditev krta¢ upoSte-
vajte razporeditev (levo/desno, gledano od tipske plo-
Scice)!
Ciséenje filtra za vodo
Napotek
Ce je pretok vode nezadosten, je treba odistiti filter za
vodo naprave.
Slika P
1. Odvijte vti¢ni spoj na priklju¢ku za vodo.
2. lzvlecite filter za vodo.
3. Filter za vodo sperite pod teko¢o vodo v nasprotni
smeri toka.
4. Vstavite filter za vodo.
5. Privijte vti¢ni spoj.
PrepriCajte se, da je tesnilo pravilno vstavljeno v vti¢ni
Spoj.

Ciséenje naprave

&N OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Nevarnost telesnih poskodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

POZOR

Nestrokovno ¢iséenje

Poskodbe naprave

Naprave ne ¢istite z vodnim curkom iz gibke cevi ali

vodnim curkom pod visokim tlakom.

Ne uporabljajte agresivnih ¢istilnih sredstev.

S krtacami ne udarjajte po tleh.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

2. Odstranite umazanijo, rastlinske ostanke in pesek/
kamenije s krtac.

3. Po potrebi odstranite krtace in jih ogistite pod teko¢o
vodo.

4. Napravo ocistite z vlazno krpo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprava se med delovanjem izklopi

Sprozeno zas¢itno stikalo motorja

® Pocakajte, da se naprava ohladi (vsaj 10 minut). Za-
§¢itno stikalo motorja se pred preobremenitvijo avto-
matsko ponastavi in naprava je ponovno
pripravljena za uporabo.
Med ohlajanjem ne smete pritisniti stikala napra-
ve, da preprecite nenadni zagon naprave. Pred
ponovnim zagonom obvezno pocakajte, da pre-
tece navedeni ¢as ohlajanja.
Ce se naprava ponovno izklopi, med ¢i&enjem
zmanijSajte pritisk na krta¢i. Zmanjsajte tudi naklon
naprave.

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno names¢en v

napravi

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sliSno zaskoci.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj poln

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
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Paket akumulatorskih baterij je pregret

1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
in pustite, da se ohladi.

2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij ne iz-
postavljajte sonéni svetlobi.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik sta okvarjena

1. Zamenijajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.

Nezadostno ¢iscenje

Zamazane krtace

® Ocistite krtace.

Izrabljene krtace

® Zamenjajte krtace.

Filter za vodo zamasen

® Odistite filter za vodo

® Zamenjajte filter za vodo

Sobe za vodo zamasene

® Sobe za vodo naj zamenja pooblaséena servisna
sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Nazivna napetost \% 18
Stopnja zascite IPX1
Vrtilna frekvenca krtaé 1/min 500-600
Premer krta¢ mm 100

Mere in mase

Teza kg 5,6

mm 770 x 395 x 240
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trzi¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: PCL 3-18

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Dolzina x Sirina x viSina

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

PCL 3-18

Izmerjeno: 79

Zajaméeno: 81

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1% @JQQ(
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0Ogoblne wskazoéwki

Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze

wskazdéwki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje obstugi oraz zatgczone do zestawu akumula-
toréw wskazéwki bezpieczenstwa oraz oryginalng in-
strukcje obstugi zestawu akumulatoréw / standardowej
tadowarki. Postepowa¢ zgodnie z podanymi instrukcja-
mi. Instrukcje obstugi przechowaé do pézniejszego wy-
korzystania lub dla kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych przepi-
sow prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Zasady bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.
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AN OSTRZEZENIE « Urzgdzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia.

e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig
sie one urzadzeniem. Wskazowka o Nie eksplo-
atowac urzadzenia, jesli w obszarze roboczym znajdujg
sig ludzie lub zwierzeta.

Zasady bezpieczenstwa Patio Cleaner

e Podczas podtgczania tego produktu do sieci wodo-
ciggowej nalezy przestrzega¢ wymogoéw normy EN
1717 i w razie ewentualnych pytan skontaktowac sie
z zaktadem specjalistycznym w zakresie instalac;ji
sanitarnych.

e Urzadzenie uzytkowac wytgcznie do nieuzdatnia-
nej, czystej wody stodkiej. Urzadzenia w zadnym
wypadku nie wolno uzytkowaé w potgczeniu z sub-
stancjami wybuchowymi, wywotujacymi korozje ani
fatwopalnymi.

e Temperatura wody nie moze przekracza¢ 35°C.

Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia catkowicie w cieczy.

e Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie na ze-
wnatrz.

e Regularnie sprawdzaé urzgdzenie pod kgtem
uszkodzen. W przypadku widocznych uszkodzen
nie uzytkowac dalej urzadzenia.

e Nie uzywac urzgdzenia w basenach ptywackich na-
petnionych woda.

e Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sie, ze
czyszczona powierzchnia jest wolna od piasku, ka-
mieni lub poluzowanych elementéw. Moga one zo-
sta¢ wyrzucone podczas czyszczenia lub
doprowadzi¢ do uszkodzenia powierzchni i urza-
dzenia.

e Nie ciggng¢ za podtgczony waz.

e Wigczaé urzadzenie tylko wtedy, gdy szczotki przy-
legajg do podtoza.

e Podczas eksploatacji uwazaé na odrzut urzadzenia.
Wigczone urzgdzenie przesuwa sie podczas pracy
w strong uzytkownika. Urzadzenie nalezy trzymac¢
pewnie i utrzymywac stabilng postawe.

e Nie unosié (odsuwac) wigczonego urzgdzenia od
podtoza.

e Chroni¢ urzadzenie przed mrozem i wysokg tempe-
raturg (dopuszczalny zakres temperatury otoczenia
5°C —40°C).

o Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu urzadzen
znajdujacych sie pod napigciem.

Tabliczka znamionowa
Na tabliczce znamionowej znajdujg sie najwazniejsze
dane urzadzenia.
W rozdziale ,Opis urzadzenia” pokazano miejsce, w
ktorym umieszczona jest tabliczka znamionowa na
urzadzeniu.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych czasteczek

Urzgdzenie mozna stosowac tylko na oczyszczonych
wstepnie powierzchniach, przestrzegajgc przepisow
bezpieczenstwa.

Urzadzenie jest przeznaczone do usuwania zabrudzen
z powierzchni w sektorze zewnetrznym, np. z tarasow.
W zaleznosci od wykorzystywanych szczotek, urzgdze-
nie mozna stosowa¢ do powierzchni drewnianych, gtad-
kich ptyt kamiennych oraz z WPC (kompozytu drzewno-
polimerowego).

Urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie zestawami
akumulatoréw 18 V Karcher Battery Power lub 18 V
Karcher Battery Power+.

Mozliwe do przewidzenia nieprawidtowe
uzycie

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody wyni-
kajgce z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania
urzadzenia.
Nie stosowac¢ urzadzenia do czyszczenia powierzchni
porosnigtych roslinnoscia, np. azurowe ptyty chodniko-
we.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skltadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.
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Urzadzenia zabezpieczajace Symbole na urzadzeniu

A OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-

wadzone w urzgdzeniach

ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmienia¢ ani pomija¢ urzgdzen

zabezpieczajgcych.
Wytacznik ochronny silnika

W przypadku przegrzania sie silnika wytacznik ochron-

ny silnika wytgcza urzadzenie.

Po wytaczeniu poczekaé przynajmniej 10 minut na osty-
gniecie urzadzenia. Wytgcznik ochronny silnika powra-

ca do potozenia roboczego, gdy urzadzenie jest
ponownie gotowe do pracy.
Rysunek B

W przypadku ponownego wytgczenia nalezy przestrze-

gac nastgpujacych wskazéwek:

Nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na urzgdzenie
podczas czyszczenia.

e Podczas czyszczenia trzymaé urzadzenie pod
mniejszym katem.

e Stosowac tylko odpowiednie szczotki. Rodzaj
szczotek zalezy od powierzchni, ktéra ma byé
czyszczona.

e Urzadzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie na po-
wierzchniach drewnianych, gtadkich plytkach ka-
miennych lub materiatach kompozytowych WPC
(kompozyt drzewno-polimerowy).

Opis urzadzenia

llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

@ Ostona przed pryskaniem z krawedzig stojacg
(2) Dysze wodne

(3) Obudowa przektadni

(® Szczotki obrotowe

(6) Drazek

(&) Uchwyt

@ Przycisk odblokowujacy wytacznik urzadzenia
Zawér do regulaciji ilosci wody

@ Przycisk odblokowujgcy zestaw akumulatorowy
Wytacznik urzadzenia

() Taéma na rzepy

(12 Przytacze wody (system wtykowy)

(3 Uszczelka filtra wody

Filtr wody

@ Tabliczka znamionowa

Glowica czyszczaca

@ Mocowanie szczotek (zamek obrotowy)
*Zestaw akumulatorow

*t adowarka

* PCL 3-18 Battery Set

Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni- A

Odifgczy¢ od zrédta napiecia.

Niebezpieczenistwo zranienia przez od-
rzucane przedmioty!

Niebezpieczenstwo zranienia. W poblizu
pracujgcego urzgdzenia nie mogg prze-
bywac inne osoby!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia oczu i
stuchu. Nosic¢ okulary ochronne i nausz-
niki!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie
czyscic urzgdzenia wodg z weza ani stru-
mieniem wody pod cisnieniem!

Niebezpieczeristwo uszkodzenia. Chro-
ni¢ przed deszczem!

Niebezpieczenstwo oparzenia sie o go-
rgce powierzchnie!

19@@0*'-

Wskazéwka

Drgzek mocuje sig na state. Po zamontowaniu nie wol-
no juz roztgczac potéwek drgzka. Podczas montazu na-
lezy dopilnowaé, aby waz doprowadzajgcy wode i
przewod nie zakleszczyty sie ani nie byty zgniecione.
Upewnic¢ sig, ze przewdd i wgz doprowadzajacy wo-
de nie sg skrecone.

Ztozy¢ drazek, tak by stycha¢ byto zablokowanie.
Rysunek C

Najpierw wsuna¢ przewdd, a nastepnie waz dopro-
wadzajgcy wode na przewod do lewego rowka ka-
natu kablowego od gory do dotu (zaczynajac od
uchwytu).

Rysunek D

Wystajagcy fragment przewodu i weza mocno wci-
sna¢ do obudowy gtowicy szczotek.

Rysunek E

Wskazéwka

Waz doprowadzajacy wode i przewdd nie mogg wysta-
wac z urzgdzenia podczas pracy!

N =

@

>
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Uruchamianie

Montaz zestawu akumulatoréw
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urzg-
dzenia az do styszalnego zablokowania.
Rysunek F

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjgc
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw w dét, aby odblokowaé zestaw.
2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.
Rysunek G

Uruchamianie

1. Zamkng¢ zawér do regulacji ilosci wody.
Rysunek H

2. Podtaczy¢ waz doprowadzajacy wode do urzgdze-
nia.

Rysunek |

a Zamocowacé wgz doprowadzajgcy wode. Musi
by¢ wyraznie stycha¢ zatrzasniecie sie ztgczki.

b Ta$ma na rzepy przymocowac waz do uchwytu w
celu jego odcigzenia.

3. Potaczy¢ waz doprowadzajgcy wode z zaworem
wody i otworzy¢ zawor. Przestrzega¢ warto$ci
maks. ci$nienia roboczego (patrz rozdziat Dane
techniczne).

Prawidlowe postugiwanie sie szczotkami
Wskazowka
Stosowac tylko takie szczotki, ktére sg przeznaczone
do czyszczenia danej powierzchni i odpowiednie do
pracy z urzgdzeniem.
Przestrzegac podanych nizej wskazéwek dot. prawidfo-
wego postugiwania sie szczotkami.
1. Roéwnomiernie przytozy¢ szczotki do powierzchni.
Rysunek J
2. Przesuwac¢ szczotki po powierzchni, lekko je naci-
skajac.

Wiaczanie urzadzenia
Wskazowka
Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy odblokowaé wy-
tacznik urzadzenia, aby umozliwi¢ jego wigczenie. Za-
chowac opisang tutaj kolejno$¢ dziatan.
UWAGA
Szkody materialne
Jesli urzgdzenie bedzie uzytkowane bez wody, moze
ulec uszkodzeniu.
Urzgdzenie nalezy zawsze uzytkowac z woda.
1. Wiozy¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Mon-
taz zestawu akumulatoréw.
2. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy wytgcznik urza-
dzenia.
Rysunek K
3. Nacisng¢ wytacznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
4. Przytrzymac urzgdzenie oburgcz.
5. Zwolni¢ wytgcznik urzadzenia.
Urzadzenie zatrzyma sie.

Zawor do regulacji ilosci wody
Wskazéwka
Istnieje mozliwo$¢ regulowania ilo$ci wody przepusz-
czanej przez dysze urzadzenia i dostosowania jej do
warunkoéw czyszczenia. Mozna to wykonac za pomocag
zaworu do regulacji ilosci wody.
1. Pociagniecie dzwigni zaworu w gére / do przodu po-
woduje zwiekszenie ilosci wody.
Przesuniecie dzwigni zaworu w dét / do tytu powo-
duje zmniejszenie ilosci wody lub catkowite za-
mkniecie zaworu do regulacji ilosci wody.
Rysunek H

Czyszczenie powierzchni drewnianych

Do czyszczenia powierzchni drewnianych nalezy stoso-

wac szczotki przeznaczone do okfadzin drewnianych.

Wskazéwka

e Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzgdzenie na de-
likatnych powierzchniach w niewidocznym miejscu.

e Nie zatrzymywac sie w jednym miejscu, ale utrzy-
mywac urzgdzenie w ruchu.

Wskazéwka

e Powierzchnie drewniane nalezy zawsze czysci¢
zgodnie z przebiegiem widkien. Zawsze czy$cic po-
wierzchnie wzdtuz przebiegu elementéw drewnia-
nych i zgodnie ze spadkiem.

Wskazéwka

W przypadku czyszczonych powierzchni rezultaty

czyszczenia wstepnego mogq zostac¢ usunigte. Nierow-

nomiernie jasne/ciemne efekty wynikajg z rodzaju drew-

na lub sposobu czyszczenia drewna. W przypadku

zwietrzatych powierzchni drewnianych usunigcie szare-

go odcienia jest pozgdanym rezultatem.

1. Powoli przesuwaé urzgdzenie po powierzchni.
Rysunek L

Aby osiggna¢ optymalny efekt, po zakonczeniu

czyszczenia nalezy zastosowa¢ odpowiedni Srodek

pielegnacyjny lub ochronny!

Czyszczenie powierzchni kamiennych
Do czyszczenia gtadkich ptyt kamiennych na zewnatrz
nalezy stosowac szczotki przeznaczone do oktadzin ka-
miennych (nie sg objete zakresem dostawy — mozli-
wos$¢ zaopatrzenia, patrz rozdz. Akcesoria i cze$ci
zamienne).
Wskazéwka
Przed przystgpieniem do czyszczenia usungc luzne
elementy, np. zwir.
1. Powoli przesuwac¢ urzadzenie po powierzchni.

Przechowywanie urzadzenia
Rysunek M
Nieuzywane urzadzenie mozna zawiesi¢ na haku za-
montowanym w $cianie. Alternatywnie mozna tez po-
stawi¢ urzgdzenie na krawedzi ostony przed
pryskaniem. Urzadzenie nie moze sta¢ na szczotkach,
poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie.
1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).
2. Oprdzni¢ urzadzenie.
Rysunek N
a Catkowicie otworzy¢ zawér do regulaciji ilosci wo-
dy.
b Postawi¢ urzadzenie pionowo i uruchomic¢ na bie-
gu jatowym.
3. Odtaczyé przytgcze wody.
4. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia).
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A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

1. Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed s$lizganiem sie i przechyle-
niem.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

UWAGA

Zagrozenie mrozem

Nie w petni opréznione urzadzenia moga ulec uszko-

dzeniu na skutek mrozu.

Catkowicie oprézni¢ urzgdzenie i akcesoria.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

2. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niena-
razonym na dziatanie mrozu.

Wskazowka

Jezeli przechowywanie w miejscu nienarazonym na

dziatanie mrozu jest niemozliwe:

3. Oproézni¢ urzadzenie.

N

Rysunek N

a Catkowicie otworzy¢ zawor do regulacii ilosci wo-
dy.

b Postawi¢ urzadzenie pionowo i uruchomi¢ na bie-
gu jatowym.

Czyszczenie i konserwacja

Wymiana szczotek
Wskazoéwka
Zawsze wymienia¢ razem obie szczotki. Szczotki nale-
zy wymienié, gdy obudowa urzgdzenia dotyka po-
wierzchni podczas jej czyszczenia, podczas gdy
uzytkownik nie naciska na urzgdzenie.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczerstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodza-
cych prad

Wytaczy¢ urzgdzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw.

A OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Wyjac akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

UWAGA

Niebezpieczenstwo poparzenia

Po zakoriczeniu pracy urzgdzenie moze by¢ bardzo go-

rgce. Przed wymiang szczotek poczekac, az urzgdze-

nie ostygnie.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

Rysunek O

2. Odkreci¢ i wyja¢ elementy mocujgce szczotki.

3. Wyjaé zuzyte szczotki.

4. Zatozy¢ nowe szczotki.

5. Zalozy¢ i zakreci¢ elementy mocujgce szczotki.
Wskazéwka

Podczas zaktadania elementéw mocujgcych szczotki
zwracac¢ uwage na przyporzgdkowanie (po lewej/ po
prawej stronie, patrzgc z perspektywy tabliczki znamio-
noweyj)!

Czyszczenie filtra wody
Wskazéwka
Gdy przeplyw wody jest staby, nalezy wyczyscic filtr wo-
dy urzgdzenia.
Rysunek P
1. Odkreci¢ ztgcze wtykowe przy przytaczu wody.
2. Wyjac filtr wody.
3. Przeptukac filtr wody pod biezgca wodg w kierunku
przeciwnym do przeptywu wody w filtrze.
4. Zatozyc filtr wody.
5. Zakreci¢ zlgcze wtykowe.
Dopilnowaé, aby uszczelka w ztgczu wtykowym byta
prawidtowo osadzona.

Czyszczenie urzadzenia

&N OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Wyjac¢ akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

UWAGA

Nieprawidfowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod ci$nieniem.

Nie stosowac agresywnych $rodkéw czyszczgcych.

Nie uderzac szczotkami o podfoge.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

2. Usuna¢ ze szczotek zabrudzenia, resztki roslin i pia-
sek/kamienie.

3. W razie potrzeby wymontowaé szczotki i umy¢ pod
biezgca woda.

4. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie wylacza si¢ podczas pracy

Zadziatat wytgcznik ochronny silnika

® Poczeka¢, az urzadzenie ostygnie (co najmniej 10
min). Wytgcznik ochronny silnika powraca automa-
tycznie do potozenia roboczego, gdy urzadzenie
jest ponownie gotowe do pracy.
W czasie schiadzania si¢ silnika nie wolno naci-
ska¢ wylacznika urzadzenia, aby nie spowodo-
wac jego niepozadanego wiaczenia. Przed
ponownym uruchomieniem nalezy koniecznie
poczeka¢ na schtodzenie si¢ urzadzenia.
W przypadku powtérnego wytgczenia nalezy pod-
czas czyszczenia zmniejszy¢ cinienie wywierane
na szczotki i trzymac urzadzenie pod mniejszym ka-
tem.

Urzadzenie nie dziata
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Zestaw akumulatoréw nie jest prawidtowo osadzony w

urzadzeniu.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urzg-
dzenia az do styszalnego zablokowania.

Stan natadowania zestawu akumulatoréw jest zbyt ni-

ski.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw jest przegrzany

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia i pozo-
stawi¢ do ostygniecia.

2. Nie wystawia¢ urzgdzenia ani zestawu akumulato-
réw na bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke.

Niezadowalajacy wynik czyszczenia

Zabrudzone szczotki

® \Wyczysci¢ szczotki.

Zuzyte szczotki

® Wymieni¢ szczotki.

Zatkany filtr wody

® Wyczyscic filtr wody.

® Wymienic filtr wody.

Zatkane dysze wodne

® Zleci¢ wymianeg dysz w autoryzowanym serwisie.

W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Napiecie nominalne \% 18
Stopien ochrony 1PX1
Predkos$¢ obrotowa szczotek  1/min 500-600
Srednica szczotek mm 100
Wymiary i masa

Cigzar kg 5,6

mm 770 x 395 x 240

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
jg utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: urzadzenie do czyszczenia podiog

Typ: PCL 3-18

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Dt. x szer. x wys.

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

PCL 3-18

Zmierzony: 79

Gwarantowany: 81

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
W esac
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi aceste indicatii privind siguranta,

aceste instructiuni originale, indicatiile
privind siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile originale anexate setului de acumulatori/in-
carcatorului standard. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sé fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.
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Indicatii privind siguranta
Indicatii de siguranta generale
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

N AVERTIZARE « Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacéa sunt supravegheate corespunzator,
dacd sunt instruite de o persoana responsabild de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. e Este in-
terzisé utilizarea aparatului de cétre copii. @ Nu ldsati
copiii nesupravegheati, pentru a va asigura cé nu se
joacd cu aparatul.lndlcafle o Nu folositi aparatul
dacd in zona de lucru se afla alte persoane sau anima-
le.

Instructiunile de siguranta privind aparatul
Patio Cleaner

e Laracordarea acestui produs la reteaua de apa po-
tabild, respectati cerintele EN 1717 si luati legatura
cu firma de instalatii sanitare daca aveti intrebari.

e Utilizati aparatul numai cu apa dulce netratata, cura-

ta. Aparatul nu trebuie utilizat in niciun caz cu sub-

stante explozive, corozive sau inflamabile.

Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35°C.

Nu scufundati niciodata complet aparatul in lichide.

Utilizati aparatul numai in exterior.

Verificati periodic aparatul in privinta deteriorarilor.

Nu mai utilizati aparatul, in caz de deteriorari vizibi-

le.

e Nu utilizati aparatul pe suprafete pe care exista deja
apa.

o Tnaintea lucrului, asigurati-va c3, pe suprafata de
curatat, nu exista nisip, pietre sau ale componente
libere. In timpul curatarii, acestea pot fi aruncate prin
centrifugare sau pot deteriora suprafata si aparatul.

o Nu trageti niciodata de furtunul racordat.

Porniti aparatul numai cand periile se afla pe podea.

o In timpul functionarii, tineti cont de reculul aparatu-
lui. Aparatul conectat tinde sa se deplaseaza spre
utilizator in timpul functionarii. Tineti aparatul bine fi-
xat i asigurati-va stabilitatea.

o Nuridicati de pe podea aparatul cand este conectat.
e Evitati expunerea aparatului la inghet si la tempera-
turi mari (temperatura ambientald permisa: 5°C -

40°C).

e Nu utilizati aparatul in apropierea aparatelor aflate
sub tensiune.

Placuta cu caracteristici
Pe placuta de tip se gasesc datele importante ale apa-
ratului.
in capitolul ,Descrierea dispozitivului” este indicat locul
unde se gaseste placuta de tip.

Utilizarea conform destinatiei

AN\ AVERTIZARE

Pericol de deteriorare din cauza particulelor centri-
fugate cu putere

Utilizati aparatul doar pe suprafete curatate anterior si
respectati indicatiile privind siguranta.

Aparatul este destinat indepartarii murdariei de pe su-
prafete din zonele exterioare, ca, de exemplu, terase. n
functie de periile utilizate, aparatul poate fi folosit pe su-

prafete din lemn sau pe dale de piatra si pe materiale
compozite (WPC).

Folositi aparatul exclusiv cu acumulatori 18 V Kércher
Battery Power sau 18 V Karcher Battery Power+.

Utilizarea eronata prevazuta
Orice utilizare necorespunzatoare este interzisa.
Utilizatorul este responsabil pentru pericolele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare.
Nu utilizati aparatul pentru curatarea suprafetelor cerui-
te, ca de ex. dale de gazon.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate
Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

Intrerupétor de protectie a motorului
Daca motorul se supraincalzeste, intrerupatorul de pro-
tectie a motorului opreste aparatul.

Lasati aparatul sa se raceasca timp de minim 10 minu-
te. Intrerupétorul de protectie al motorului se reseteazé
si aparatul este din nou in stare de functionare.

Figura B

Tn caz de opriri repetate actionati conform urmétoarelor
instructiuni:

o Nu exercitati presiune prea mare pe aparat, pe du-
rata utilizarii.

Tineti aparatul in unghi plat pe durata curatarii.
Utilizati exclusiv perii adecvate. Caracterul adecvat
al periilor depinde de suprafata de curatat.

Roméaneste 91



o Utilizati aparatul exclusiv pe suprafete din lemn, pe
dale de piatra netede sau pe materiale compozite
(WPC).

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

@ Protectie impotriva stropirii cu margine de asezare
(2) Duze pentru apa

(3 Carcasa acfjonarii

(@ Perii rotative

() Brat
(&) Maner

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului
Supapa de reglare a cantitatii de apa
@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
Comutatorul aparatului
(i) Banda tip scai
@ Racord de apa (sistem de conectare)
({3 Garnitura pentru filtrul de apa
Filtru de apa
({5 Placuta de tip
Vas de curatare
@ Fixarea periilor (inchizator rotativ)
*Set de acumulatori
*“Incarcator
* PCL 3-18 Battery Set
Simbolurile de pe aparat

/A

Deconectati de la sursa de alimentare.

Pericol de accidentare din cauza arunca-
rii obiectelor!

® Pericol de ranire. Tineti la distanta cele-
lalte persoane!

Pericol de afectare a ochilor i a auzului.
Purtati ochelari de protectie si protectie
pentru auz!

Pericol de deteriorare. Nu curatati apara-
tul cu furtun cu jet de apé sau cu jet de
apd de inalta presiune!

Pericol de deteriorare. Nu depozitati in
ploaie!

(R

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor
fierbinti!

Indicatie

Montarea bratului se realizeazé o datd. Dupa montare

separarea segmentelor de brat este interzisa. In timpul

instaldrii, asigurati-va de faptul ca furtunul de apa si ca-

blul nu sunt ciupiti sau stransi.

1. Asigurati-va de faptul ca furtunul de apa si cablul nu
sunt rasuciti.

2. Rabatati bratul pana auziti sunetul de fixare.
Figura C

3. Apasati cablul apoi furtunul de apa peste cablu de
sus in jos (incepand de la maner) in canelura din
stanga a conductei de cablu.
Figura D

4. Apasati cu putere cablul superior si furtunul de apa
n carcasa capului de perie.
Figura E

Indicatie

Pe durata utilizarii aparatului asigurati-va de faptul ca

furtunul de apé si cablul nu se extind din aparat!

Punerea in functiune

Montarea setului de acumulatori
1. Tmpinget,i setul de acumulatori in suportul aparatului
pana auziti sunetul de fixare.
Figura F

Indepartarea setului de acumulatori

Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
Indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-

tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
2. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Figura G

Punerea in functiune
1. Inchideti supapa de reglare a cantitatii de apa.
Figura H
2. Racordati furtunul de apa la aparat.
Figura |
a Fixati furtunul de apa. Cuplajul trebuie sa se fixe-
ze cu zgomot.
b Asigurati furtunul de apa impotriva tragerii, la ma-
ner cu banda tip scai.
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3. Conectati furtunul de apa la robinetul de apa si des-
chideti robinetul de apa. Acordati atentie presiunii
de regim maxime (vezi capitolul Date tehnice).

Utilizarea corecta a periilor

Indicatie
Utilizati doar perii adecvate pentru suprafata de curétat
si compatibile cu aparatul.
Respectati urmatoarele indicatii referitoare la utilizarea
corecta a periilor.
1. Asezati periile uniform pe suprafata.

Figura J
2. Miscati periile cu presiune usoara pe suprafete.

Pornirea aparatului
Indicatie
Pentru pornire, trebuie sa deblocati intrerupéatorul prin-
cipal, pentru ca aparatul sd porneasca. Respectarea
succesiunii operatiunilor este obligatorie.

ATENTIE
Pagube materiale
Utilizarea féra apa poate cauza deteriorarea aparatului.
Utilizati aparatul intotdeauna cu apa.
1. Montati setul de acumulatori, vezi capitolul Monta-
rea setului de acumulatori.
2. Apasati butonul de deblocare a comutatorului apa-
ratului.
Figura K
3. Apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.
4. Utilizati aparatul cu ambele maini.
5. Eliberati comutatorul aparatului.
Aparatul se opreste.

Supapa de reglare a cantitatii de apa

Indicatie

Cantitatea de apa eliberata prin duzele aparatului poate

fi ajustatd de la supapa de reglare a cantitatii de apa si

poate fi ajustata in functie de curatare.

1. Trageti parghia supapei in sus/inainte pentru a cres-
te cantitatea de apa.

2. Tmpingeti parghia supapei in jos/in spate pentru a
reduce cantitatea de apa sau pentru a inchide com-
plet supapa de reglare a cantitatii de apa.

FiguraH

Curatarea suprafetelor din lemn

Pentru curatarea suprafetelor din lemn, utilizati perii

pentru suprafete din lemn.

Indicatie

o Inainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati
aparatul pe o sectiune ascunsé a suprafetei sensibi-
le in cauza.

e Folositi aparatul in miscare permanenta, nu insistati
asupra unui loc.

Indicatie

e Suprafetele din lemn trebuie curatate intotdeauna
pe directia fibrei. Curatati intotdeauna de-a lungul
placilor sau a elementelor din lemn, tindnd periile in-
clinate.

Indicatie

Daca este posibil, la suprafetele tratate se poate inde-

pdrta pretratamentul. Efectele neuniforme luminoase/

intunecate sunt cauzate de tipul de lemn sau de tratarea

lemnului. La suprafetele de lemn imbaétranite, indepar-

tarea stratului cenugiu este de dorit.

1. Deplasati aparatul incet pe suprafata.

Figura L
Pentru un rezultat optim, aplicati dupa curatare un
produs de ingrijire sau un agent de protectie adec-
vat!

Curatarea suprafetelor de piatra
Pentru curatarea dalelor de piatra netede din exterior,
folositi perii pentru pietre (nu sunt incluse in pachetul de
livrare - pentru sursele de aprovizionare vezi capitolul
Accesorii si piese de schimb).
Indicatie
Inainte de curatare, indepéartati componentele aflate li-
ber, ca de ex. pietrisul de pe plécile de beton.
1. Deplasati aparatul incet pe suprafata.

Depozitarea aparatului
Figura M
Pentru depozitare, aparatul poate fi suspendat de u car-
lig de perete. Optional, puteti depozita aparatul pe mar-
ginea de asezare a protectiei impotriva stropirii.
Asigurasi-va de faptul ca aparatul nu se sprijina pe perii,
deoarece n caz contrar apare riscul deteriorarii periilor.
1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul /nde-
pdrtarea setului de acumulatori).
Goliti aparatul.
Figura N
a Deschideti complet supapa de reglare a cantitatii
de apa.
b Asezati aparatul in pozitie verticala si l1asati sa
functioneze in gol.
3. Decuplati racordul de apa.
4. Curatati aparatul (vezi capitolul Curédtarea aparatu-
lui).

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tndepértati setul de acumulatori (vezi capitolul /nde-
pértarea setului de acumulatori).

2. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE
Pericol de inghet
Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de
inghet.
Goliti aparatul si accesoriile complet.
Protejati aparatul de inghet.
1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pértarea setului de acumulatori).
2. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.
Indicatie
Daca nu se poate asigura depozitarea intr-un loc ferit de
inghet:
3. Goliti aparatul.
Figura N
a Deschideti complet supapa de reglare a cantitatii
de apa.

N
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b Asezati aparatul in pozitie verticala si lasati sa
functioneze in gol.

Ingrijirea si intretinerea

Inlocuirea periilor
Indicatie
Inlocuiti intotdeauna ambele perii in acelasi timp. Periile
trebuie inlocuite, dacéd carcasa actionarii atinge supra-
fata in timpul curéatérii, féra sa fie exercitata presiune pe
aparat.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti setul de acumulatori.

N\ AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de rénire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
fnainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.

ATENTIE
Pericol de arsuri
Dupa utilizare, actionarea poate fi foarte fierbinte. Lasati
aparatul s& se raceasca inainte de inlocuirea periilor.
1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pdrtarea setului de acumulatori).
Figura O
2. Desurubati elementul de fixare a periilor si scoateti-
I
3. Scoatetj periile uzate.
4. Montati noile perii.
5. Asezati elementul de fixare a periilor si insurubati-I.
Indicatie
In cazul montérii suportului de fixare a periei acordati
atentie repartizarii (stdnga/dreapta, precum indicat pe
placa de identificare)!
Curatarea filtrului de apa
Indicatie
Daca debitul de apéa este insuficient, filtrul de apa din
aparat trebuie curétat.

Figura P
1. Desurubati racordul tip stecher de la racordul de
apa.

2. Indepartati filtrul de apa.

3. Curatati filtrul de apa cu apa curgatoare, n directia
opusa sensului de curgere.

4. Montati filtrul de apa.

5. Tnsurubati racordul tip stecher.

Aveti grija ca garnitura sa fie agsezata corect in legatura

cu fisa.

Curatarea aparatului

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de ranire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
fnainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Curétarea aparatului cu jet de apd prin furtun sau cu jet
de apa de inalta presiune este interzisa.

Utilizarea substantelor de curétare agresive este inter-
Zisa.

Lovirea periei de podea este interzisa.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pdrtarea setului de acumulatori).

2. indepértati depunerile de murdarie, resturile de
planta, cantitatile de nisip/pietre de pe perii.

3. Daca este cazul demontati peria si curatati sub apa
curgatoare.

4. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. Tn caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Aparatul se opreste

ntrerupatorul de protectie a motorului s-a cuplat

® | asati aparatul sa se raceasca (minim 10 minute).
intrerupatorul de protectie al motorului se reseteaza
automat si aparatul este din nou in stare de functjo-
nare.
in timpul fazei de ricire, nu trebuie apisat intre-
rupatorul principal, pentru a evita pornirea ne-
controlata a aparatului. Inainte de repunerea in
functiune, asteptati sa treaca timpul de racire in-
dicat.
Tn caz de opriri repetate reduceti presiunea asupra
periilor in timpul curéatarii si tineti aparatul in unghi
plat.

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu este asezat corespunzator in

aparat

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul aparatului
pana cand se inclicheteaza cu un sunet.

Starea de incarcare a setului de acumulatori este prea

scazuta

1. Tncércati setul de acumulatori.

Acumulatorul este supraincalzit

1. Indepartati setul de acumulatori din aparat si lasati-I
sa se raceasca.

2. Nu puneti aparatul sau setul de acumulatori in soa-
re.

Setul de acumulatori sau incarcatorul sunt defecte

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcatorul.

Rezultat de curatare insuficient

Perii murdare

® Curatati periile.

Perii uzate

® inlocuiti periile.

Filtru de apa infundat

® Curatarea filtrului de apa

® Inlocuirea filtrului de apa

Duze pentru apa infundat

® Dispuneti inlocuirea duzelor de apa la serviciul au-
torizat pentru relatii cu clientii.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Date tehnice

Date privind puterea aparatului

Tensiune nominala \% 18

Grad de protectie IPX1
Turatie perie 1/min 500-600
Diametru perie mm 100
Dimensiuni i greutati

Greutate kg 5,6

Lungime x Latime x Inaltime  mm 770 x 395 x 240

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor

Tip: PCL 3-18

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

PCL 3-18

Masurat: 79

Garantat: 81

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/11/01
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpe€nostné pokyny, tento

pdévodny navod na pouZitie, bezpec-
nostné pokyny priloZzené k stprave akumulatorov a p6-
vodny navod na pouzitie prilozeny k suprave
akumulatorov/Standardnej nabijacke. Riadte sa infor-
maciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prisluSne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Bezpeénostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECGENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat'len vtedy, ked st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti nesmu
pouzivat tento pristroj. e Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat' so zariadenim. Upoz ornenie e Pristroj
nepouZivajte, ked'sa v pracovnej oblasti nachadzaju iné
osoby alebo zvierata.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa pristroja
Patio Cleaner

e Pri pripojeni tohto vyrobku k sieti pitnej vody zohl'ad-
nite poziadavky normy EN 1717 a v pripade otazok
sa obratte na svoju odbornu firmu sanitarnej techni-
ky.

Pristroj pouzivajte len s neupravenou ¢istou sladkou
vodou. Pristroj sa v Ziadnom pripade nesmie pouzi-
vat'v spojeni s vybusnymi, korozivnymi alebo zapal-
nymi latkami.
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Teplota vody nesmie byt vyssia ako 35°C.

Pristroj celkom neponorte do tekutin.

Pristroj pouzivajte len v exteriéri.

Pristroj pravidelne kontrolujte z hladiska poSkode-

nia. V pripade viditelnych po$kodeni pristroj uz ne-

uvedte do prevadzky.

e Pristroj nepouzivajte na plochach, na ktorych sa uz
nachadza voda.

e Pred pracou sa ubezpecte, Ze na Cistenej ploche sa
nenachadza piesok, kamene alebo volné sucasti.
Pri ¢isteni m6zu odlietavat alebo poskodit povrch a
pristroj.

o Netahajte za pripojenu hadicu.

e Pristroj zapinajte len vtedy, ked kefy dosadaju na
podlahu.

e Pri prevadzke dbajte na spatny naraz pristroja. Zap-
nuty pristroj sa poGas prevadzky posuva
k pouzivatelovi. Drzte pevne pristroj a zabezpecte
jeho stabilitu.

e Zapnuty pristroj nedvihajte z podlahy.

e Chrarite pristroj pred mrazom a velkym teplom (po-
volena teplota okolia 5 °C az 40 °C).

e Pristroj nepouzivajte v blizkosti pristrojov, ktoré su

pod napatim.

Typovy Sstitok
Na typovom §titku najdete najdélezitejSie tdaje
o pristroji.
V kapitole ,Popis pristroja“ je uvedené, kde na pristroji
je umiestneny typovy Stitok.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia odlietavajicimi ¢astica-
mi

Pouzivajte pristroj len na predbezne vycistenych plo-
chach a dbajte na bezpecnostné pokyny.

Pristroj je uréeny na odstranenie necistét povrchov

v exteriéri, napr. na terasach. V zavislosti od pouzitych
kief je pristroj vhodny na drevené povrchy, hladké ka-
menné dlazdice a kompozitné materialy (WPC).
Pristroj sa smie prevadzkovat len v kombinacii so
sUpravami akumulatorov 18 V Karcher Battery Power
alebo 18 V Karcher Battery Power+.

Predpokladané nespravne pouzitie
Akékolvek pouzivanie v rozpore s Ucelom je nepripust-
né.

Obsluzny personal je zodpovedny za poSkodenie, ktoré
vznikaju pri pouzivani v rozpore s u¢elom.
Nepouzivajte pristroj na Cistenie pléch s porastom,
akym je napriklad zatraviovacia dlazba.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpeénostné zariadenia

&N UPOZORNENIE

Chybajiuce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia sliZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpecnostné zaria-
denia.

Motorovy isti¢
Motorovy isti¢ v pripade prehriatia motora vypne pri-
stroj.
Pristroj nechajte po vypnuti aspori 10 minut vychladnat.
Motorovy isti¢ sa automaticky resetuje a pristroj je zno-
vu pripraveny na prevadzku.
Obrazok B
V pripade opakovaného vypnutia sa riadte nasledujuci-
mi pokynmi:
e Pri Cisteni nevyvijajte na pristroj prili§ velky tlak.
e Pristroj pocas Cistenia drzte pod malym uhlom.
e Pouzivajte len vhodné kefy. Vhodnost kief zavisi od
Cisteného povrchu.
Pristroj pouzivajte len na drevenych povrchoch,
hladkych kamennych dlazdiciach alebo kompozit-
nych materialoch (WPC).

Popis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

@ Ochrana proti striekaniu s odstavnou plochou
() Dyzy vody

() Kryt prevodovky

(@) Rotujuca kefa

@ Rucka

(®) Rukovat

@ Odistovacie tlacidlo spinaca pristroja

Regulaény ventil mnozstva vody

@ Odistovacie tlacidlo stupravy akumulatorov
Spinag pristroja

(i) Paska so suchym zipsom

(i) Pripojka vody (zastvaci systém)

(3 Tesnenie vodného filtra

Vodny filter
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(@5 Typovy stitok

Cistiaca hlavica

(@ Upevnenie kief (otoény uzaver)
*Suprava akumulatorov
*Nabijacka

* PCL 3-18 Battery Set

Odpojte od zdroja napétia.

Symboly na pristroji

Nebezpecenstvo zranenia v désledku
poletujucich dielov!

Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Vetky
osoby udrzujte dostatocne vzdialené!

Nebezpecenstvo poskodenia oci
a sluchu. Noste ochranné okuliare
a chranice sluchu!

Nebezpecenstvo poskodenia. Na Ciste-
nie pristroja nepouZivajte prud vody z ha-
dice alebo vysokotlakovy prud vody!

Nebezpecenstvo poskodenia. Nevysta-
vujte dazdu!

Nebezpecenstvo popalenia hordcimi po-
vrchmi!

P> ®® @ 5.

Upozornenie

Montaz ricky sa vykonava raz. Po montazi uz nema
déjst' k oddeleniu polovic racky. Primontazi dbajte na to,
aby nedoslo k pricviknutiu alebo stlaceniu hadice na vo-
du a kabla.

1. Uistite sa, Ze kabel a hadica na vodu nie su skrute-
né.

Rucku zasunutim spojte tak, aby doslo k pocutelné-
mu zacvaknutiu.

Obrazok C

N

3. Kabel a nasledne hadicu na vodu zatlacte smerom
zhora nadol (od rukovate) do lavej drazky kablové-
ho kanala.

Obrazok D

4. Precnievajuci kabel a hadicu na vodu silno zatlacte
do krytu kefovej hlavy.
Obrazok E

Upozornenie

Hadica na vodu a kadbel nesmu pocas prevadzky vyc-

nievat z pristroja!

Uvedenie do prevadzky

Montaz supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do uchytenia pri-
stroja, az kym pocutelne zacvakne.
Obrazok F

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite stupra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-
tiu.
1. Na odistenie supravy akumulatorov stlacte odisto-
vacie tlacidlo supravy akumulatorov smerom nadol.
2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.
Obrazok G

Uvedenie do prevadzky
1. Zatvorte regula¢ny ventil mnozstva vody.
Obrazok H
2. Hadicu na vodu pripojte k pristroju.
Obrazok |
a Nasadte hadicu na vodu. Spojka musi pocutelne
zacvaknut.
b Pre odlahéenie zaistite hadicu na vodu na rucke
pomocou pasky so suchym zipsom.
3. Hadicu na vodu spojte s vodovodnym kohutikom,
ktory nasledne otvorte. Dbajte na maximalny pre-
vadzkovy tlak (pozrite si kapitolu Technické tdaje).

Spravna manipulacia s kefami

Upozornenie
Pouzivajte len kefy, ktoré st vhodné pre ¢&isteny povrch
a pristroj.
Dbajte na nasledujuce pokyny tykajuce sa spravneho
pouZivania kief.
1. Kefy rovnomerne nasadte na povrch.

Obrazok J
2. Kefy pri aplikacii malého tlaku vedte po povrchu.

Zapnutie pristroja
Upozornenie
Na zapnutie musite odblokovat spinac pristroja, aby sa
pristroj spustil. Pritom je nutné dodrzZat’ poradie.

POZOR

Vecné Skody

V pripade prevadzkovania pristroja bez vody méze

déjst k jeho poSkodeniu.

Pristroj vZdy prevadzkujte s vodou.

1. Vlozte supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Montéaz supravy akumulétorov).

2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja.
Obrazok K

3. Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.

4. Pristroj drzte obomi rukami.
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5. Uvolnite spinac pristroja.
Pristroj sa zastavi.

Regulaény ventil mnozstva vody

Upozornenie

MnozZstvo vody rozstrekovanej prostrednictvom dyz na-

chadzajucich sa na pristroji mozno nastavit' pomocou

regulaéného ventilu mnoZstva vody a prispésobit ho pri-
slusnej ¢istiacej ulohe.

1. Pre zvy$enie mnozZstva vody potiahnite packu venti-
lu smerom nahor/dopredu.

2. Pre znizenie mnozstva vody alebo Uplné zatvorenie
regulaéného ventilu mnozstva vody zatlacte packu
ventilu smerom nadol/dozadu.

Obrazok H

Cistenie dreveného povrchu
Na &istenie drevenych povrchov pouzivajte kefy na dre-
vené podlahové krytiny.
Upozornenie
e Pristroj pred jeho pouzitim na citlivych povrchoch
najprv otestujte na nenapadnom mieste.
o Nezdrziavajte sa na jednom mieste. Namiesto toho
udrZiavajte pristroj v pohybe.
Upozornenie
e Drevené povrchy Gistite vzdy v smere viaken. Cistite
vzdy pozdi? podlahovych dosiek alebo drevenych
prvkov a s ndklonom.
Upozornenie
V pripade upravenych povrchov prip. mozno odstranit
povrchovi tpravu. Nerovnomerné/tmavé efekty su za-
pricinené druhom dreva alebo Upravou dreva. V pripa-
de zvetranych drevenych povrchov je odstranenie
sivého poviaku poZadovanym vysledkom.
1. Pristroj pomaly posuvajte po povrchu.
Obrazok L
Pre dosiahnutie optimalneho vysledku naneste po
cisteni vhodny oSetrovaci alebo ochranny prostrie-
dok!

Cistenie kamenného povrchu
Na cistenie hladkych kamennych dlazdic v exteriéri po-
uzivajte kefy pre kamenné podlahové krytiny (nie su su-
Castou dodavky - moznosti zakupenia su uvedené v
kapitole Prislusenstvo a nahradné diely).
Upozornenie
Pred ¢&istenim odstrarite uvolnené &asti, ako napriklad
kamienky.
1. Pristroj pomaly posuvajte po povrchu.

Uschovanie pristroja
Obrazok M
Na uschovanie pristroja je ho mozné zavesit' na nasten-
ny hak. Alternativne mézete pristroj odstavit' na odstav-
nej ploche ochrany proti striekaniu. Dbajte na to, aby
pristroj nestal na kefach a nedoslo tak k poSkodeniu Ste-
tin.
1. Vyberte stpravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).
2. Vyprazdnite pristroj.
Obrazok N
a Uplne otvorte regulaény ventil mnoZstva vody.
b Pristroj uvedte do vzpriamenej polohy a vyprazd-
nite ho.
3. Odpojte pripojku vody.
4. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja).

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Odstrante supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).

2. Pri preprave vo vozidlach zaistite zariadenie proti
zoSmyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Ohrozenie pristroja mrazom
Pristroje, ktoré nie su uplne vyprazdnené, méze mraz
znicit.
Pristroj a prislusenstvo celkom vyprazdnite.
Pristroj chrarite pred mrazom.
1. Vyberte sipravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).
2. Pristroj uchovavajte na mieste chranenom pred
mrazom.
Upozornenie
Ak nie je mozné skladovanie zabezpecené proti mrazu:
3. Vyprazdnite pristroj.
Obrazok N
a Uplne otvorte regulaény ventil mnoZstva vody.
b Pristroj uvedte do vzpriamenej polohy a vyprazd-
nite ho.

Osetrovanie a udrzba

Vymena kief
Upozornenie
VZdy vymieriajte obidve kefy sucasne. Kefy je potrebné
vymenit'vtedy, ked sa kryt prevodovky pri ¢isteni dotyka
povrchu bez toho, aby sa na pristroj vyvinul tlak.

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Vyberte supravu akumulatorov.

&N VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a o$et-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo popalenia

Prevodovka mézZe byt po pouZiti velmi hordca. Pred vy-

menou kief nechajte pristroj vychladndt.

1. Vyberte stpravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).

Obrazok O

2. Odskrutkujte upevnenie kief a snimte ho.

3. Vytiahnite opotrebované kefy.

4. Nasadte nové kefy.

5. Nasadte upevnenie kief a zaskrutkujte ho.

Upozornenie

Pri nasadzovani upevnenia kief dbajte na usporiadanie

(vlavo/vpravo, pri pohlade od typového $titka)!

98 Slovencéina



Cistenie vodného filtra
Upozornenie
Ked je prietok vody nedostatocny, tak je nutné v pristroji
vymenit vodny filter.
Obrazok P
1. Odskrutkujte zasuvny konektor na pripojke vody.
2. Vytiahnite vodny filter.
3. Vodny filter vyplachnite pod te¢ticou vodou v protis-
mere pradu.
4. Vlozte vodny filter.
5. Naskrutkujte zasuvny konektor.
Dbaijte na to, aby bolo tesnenie v zasuvnom konektore
spravne nasadené.

Cistenie pristroja

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.

POZOR

Neodborné cistenie

Poskodenia pristroja

Na cistenie pristroja nepouZzivajte prid vody z hadice

alebo vysokotlakovy prud vody.

Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.

Kefy nevyklepavajte na podlahe.

1. Vyberte stpravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).

2. Z kief odstrarite necistoty, zvySky rastlin a piesok/
kamene.

3. V pripade potreby odmontujte kefy a vycistite ich
pod tec¢lcou vodou.

4. Pristroj oCistite mokrou utierkou.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktort dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa po¢as prevadzky vypina

Doslo k zareagovaniu motorového isti¢a

® Pristroj nechajte vychladnut (aspori 10 minat). Au-
tomaticky sa vykona reset motorového isti¢a a pri-
stroj bude znovu pripraveny na prevadzku.
Pocas ochladzovacej fazy sa spina¢ pristroja
nesmie stlacat’, aby sa predislo bezprostredné-
mu spusteniu pristroja. Pred opatovnym uvede-
nim do prevadzky bezpodmieneéne vyckajte
uvedeny ¢as ochladenia.
V pripade opakovaného vypnutia pocas Cistenia
zmenSite tlak na kefy a pristroj podrzte v uzSom
uhle.

Pristroj nebezi

Suprava akumulatorov nie je v pristroji spravne umiest-

nena

1. Supravu akumulatorov zasunte do uchytenia pri-
stroja, az kym pocutelne zacvakne.

Stav nabitia supravy akumulatorov je prili§ nizky

1. Nabite stpravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je prehriata

1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a nechajte
ju vychladnut.

2. Pristroj a siprava akumulatorov nesmu byt vystave-
né posobeniu sine€¢ného Ziarenia.

Suprava akumulatorov alebo nabijacka je poskodena

1. Vymerite stpravu akumulatorov alebo nabijacku.

Nedostatocny vysledok ¢istenia

Znecistené kefy

® \Vycistite kefy.

Opotrebované kefy

® \Vymerite kefy.

Upchaty filter vody

o (Cistenie filtra vody

® Vymena filtra vody

Upchaté dyzy vody

® Dyzy vody nechajte vymenit autorizovanou zakaz-
nickou sluzbou.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Menovité napétie \% 18

Stupen ochrany IPX1

Otacky kefy 1/min 500-600
Priemer kefy mm 100

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost' kg 5,6

Dizka x $irka x vyska mm 770 x 395 x 240

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze niz8ie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Podlahovy ¢isti¢

Typ: PCL 3-18

Prislusné smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)

PCL 3-18

Namerané: 79

Zarucgené: 81

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.
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Prije prve uporabe uredaja procitajte
A || ove sigurnosne naputke, ove originalne

upute za rad i priloZzene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i priloZzene originalne
upute za rad za komplet baterija / standardni punjac.
Postupajte u skladu s njima. Cuvaijte knjiZice za kasniju
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie¢avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosni napuci

Opc¢e sigurnosne napomene

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. DrZite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE « 0sobe s ogranicenim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca ne
smiju upraviljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nad-
zorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
jem.Napomena e Ne koristite uredaj ako se u
podrucju rada nalaze druge osobe ili Zivotinje.

Sigurnosne upute Patio Cleaner

e Prilikom priklju¢ka ovog proizvoda na vodovodnu
mrezu pridrZavajte se zahtjeva EN 1717 te se u slu-
€aju eventualnih pitanja obratite vasem struénom
poduzec¢u za sanitarije.

e Uredaj koristite samo s netretiranom, bistrom slat-

kom vodom. Uredaj se ni u kojem slu¢aju ne smije

koristiti s eksplozivnim, korozivnim ili zapaljivim tva-
rima.

Temperatura vode ne smije biti viSa od 35 °C.

Uredaj nikad nemojte potpuno uranjati u tekucine.

Koristite uredaj samo na otvorenom.

Redovito provjeravajte postoje li na uredaju o$tece-

nja. Ako postoje vidljiva oStecenja, vise nemojte ko-

ristiti ureda;j.

o Nemojte koristiti uredaj na povr§inama na kojima se
ve¢ nalazi voda.

e Provjerite prije rada da na povrsini za ¢iS¢enje nema
pijeska, kamenja ili nepri¢vrs¢enih sastavnih dijelo-
va. Prilikom ¢iS¢enja isti se mogu odbaciti ili ostetiti
povrsinu uredaja.

e Nemojte vuéi za priklju¢eno crijevo.

e Uredaj ukljucite samo ako Cetke nalijeZzu na pod.

e Priradu vodite rauna o povratnom udaru uredaja.
Uklju€eni uredaj pri radu se pomi€e prema korisni-
ku. Cvrsto drzite uredaj i pobrinite se da évrsto sto-
jite.

e Uklju€eni uredaj nemojte podizati s poda.

e Zastitite uredaj od smrzavanja i velike vruéine (do-
zvoljena okolna temperatura 5° C do 40 °C).

e Uredaj nemoijte koristiti u blizini uredaja koji su pod
naponom.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plo€ici navedeni su najvazniji podaci o ure-
daju.
U poglavlju ,Opis uredaja” prikazano je gdje se na ure-
daju nalazi natpisna plocica.

Namjenska uporaba

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed ¢estica koje su odbace-
ne u visinu

Uredaj koristite samo na prethodno oc¢is¢enim povrsina-
ma i pridrZavajte se sigurnosnih napomena.

Uredaj je namijenjen za uklanjanje prljavstine s povrsi-

na u vanjskom podruéju kao $to su, npr. terase. Uredaj

je, ovisno o upotrijebljenim ¢etkama, prikladan za ¢isce-
nje drvenih povrsina, glatkih kamenih plocica i kompo-

zitnih materijala (WPC).

Uredaj smije raditi samo s 18 V Kéarcher Battery Power
ili 18 V Kéarcher Battery Power + kompletima baterija.

Predvidiva pogresSna uporaba
Zabranjena je svaka nenamjenska uporaba.
Rukovatelj odgovara za Stete nastale uslijed nenamjen-
ske uporabe.

Uredaj nemojte koristiti za ¢i$¢enje povrsina s vegetaci-
jom kao $to su, npr. travni oplo¢nici.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove

= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
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otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.

Zastitna sklopka motora
Ako se motor pregrije, zastitna sklopka motora isklju¢u-
je uredaj.
Nakon isklju€ivanja pustite uredaj da se hladi najmanje
10 minuta. Zastitna sklopka motora potom se resetira i
uredaj je ponovno spreman za rad.
Slika B
U slu¢aju ponovnog isklju€ivanja, obratite pozornost na
sliedecée upute:
e Prilikom ¢iSéenja ne izlazite uredaj prevelikom priti-
sku.
Uredaj prilikom ¢iS¢enja drzite pod malim kutom.
Koristite samo prikladne &etke. Prikladnost cetki ovi-
si 0 povrSini za ¢iSc¢enje.
Uredaj upotrebljavajte samo na drvenim povrSina-
ma, glatkim kamenim plo¢icama ili kompozitnim ma-
terijalima (WPC).

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

@ Zastita od prskanja s rubom za odlaganje

(@) Sapnice za vodu

(® Kuciste prijenosnika

(@) Rotirajuce getke

() Drzak

(8 Rutka

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja
Ventil za reguliranje koli¢ine vode

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
Sklopka uredaja

(@) Cicak traka

(12 Prikljucak za vodu (uticni sustav)

(3 Brtva filtra za vodu

Filtar za vodu
(® Natpisna plogica
Glava za ¢gi$éenje
@ Ucvrséenje Cetki (rotirajuci zatvarac)
*Komplet baterija
*Punjad
* PCL 3-18 Battery Set
Simboli na uredaju

OdVvojite od izvora napona.

Opasnost od ozljeda uslijed letecih pred-
meta!

Opasnost od ozljeda. Ostale osobe drzati
podalje!

Opasnost od ozljede o¢iju i ostec¢enja slu-
ha. Nosite zastitne naocale i zastitu slu-
ha!

Opasnost od ostecenja. Uredaj nemojte
¢istiti vodenim mlazom iz crijeva ili vode-
nim mlazom pod visokim tlakom!

@
IO
Opasnost od ostec¢enja. Ne izlagati kiSi!

Opasnost od opeklina zbog vrucih povr-
Sina!

Napomena
Drzak se montira jednom. Nakon montaze polovice drs-
ka se viSe ne smiju razdvajati. Kod montaze pazite na to
da ne dode do ukljestenja ili prignjecenja crijeva za vodu
i kabela.
1. Pazite da kabel i crijevo za vodu nisu uvrnuti.
2. Sastavite dr§ku rako da se ¢ujno uglavi.

Slika C
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3. Prvo pritisnite kabel, a zatim crijevo za vodu preko
kabela odozgo prema dolje (pocevsi od rucke) u li-
jevi utor kabelskog kanala.

Slika D

4. Preostali kabel i crijevo za vodu snazno pritisnite u
kuciste bloka cetki.
Slika E

Napomena

Prilikom rada, crijevo za vodu i kabel ne smiju strsati iz

uredajal

Pustanje u pogon

Montaza kompleta baterija
1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
¢ujno ne uglavi.
Slika F

Vadenje kompleta baterija

Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Zaotpustanje kompleta baterija pritisnite tipku za ot-

pustanje kompleta baterija.
2. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Slika G

Pustanje u pogon
1. Zatvorite ventil za reguliranje koli€ine vode.
Slika H
2. Prikljucite crijevo za vodu na uredaj.
Slika |
a Nataknite crijevo za vodu. Spojka se mora €ujno
uglaviti.
b Crijevo za vodu radi rastere¢enja uévrstite za ru¢-
ku pomocu ¢icak trake.
3. Spojite crijevo za vodu sa slavinom za vodu i otvori-
te slavinu. Pazite na maksimalan radni tlak (vidi po-
glavlje Tehnicki podaci).

Pravilno rukovanje ¢etkama
Napomena
Koristite samo Cetke koje su prikladne za povrSine za Ci-
Scenje i za uredaj.
Pridrzavajte se sljede¢ih napomena za pravilnu upora-
bu cetki.
1. Postavite Cetke ravnomjerno na povrsinu.
Slika J
2. Vodite ¢etke s malim pritiskom po povrsini.

Ukljuc€ivanje uredaja
Napomena
Za uklju¢ivanje uredaja morate deblokirati sklopku ure-
daja da bi se uredaj pokrenuo. Pritom se treba pridrza-
vati redoslijeda.

PAZNJA

Materijalne stete

Ako uredaj radi bez vode, moZe se ostetiti.

Uredaj uvijek koristite s vodom.

1. Umetanje kompleta baterija, vidi poglavlje Montaza
kompleta baterija.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje sklopke uredaja.
Slika K

3. Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.

4. Uredaj Cvrsto drZite s obje ruke.

5. Pustite sklopku uredaja.

Uredaj prestaje raditi.

Ventil za reguliranje koli¢ine vode

Napomena

Koli¢ina vode koja izlazi iz mlaznica na uredaju moze se

podesiti pomocu ventila za reguliranje kolicine vode i

prilagoditi zahtjevima cis¢enja.

1. Povucite rucicu ventila prema gore / naprijed kako
biste povecéali koli¢inu vode.

2. Pritisnite polugu ventila prema dolje / nazad kako bi-
ste smanijili koli¢inu vode ili potpuno zatvorili ventil
za reguliranje koli¢ine vode.

Slika H
CiScéenje drvene povrsine

Za &iS¢enje drvenih povrsina upotrebljavajte ¢etke za

drvene obloge.

Napomena

e Prije uporabe na osjetljivim povr§inama, testirajte
uredaj na neupadljivom mjestu.

e Nemojte uredaj drzati na jednom mjestu, vec ga dr-
Zite u pokretu.

Napomena

e Drvene povrsine uvijek Cistite u smjeru vlakana. Uvi-
Jek cistite duz dasaka ili drvenih elemenata i s nagi-
bom.

Napomena

Kod obradenih povrsina mozZe doci do skidanja predo-

brade. Neravnomjerne svjetlije/tamnije povrsine poslje-

dica su vrste drva ili njegove obrade. Kod istro$enih
drvenih povrsina cilj je uklanjanje sivila.

1. Uredaj polako vodite po povrsini.

Slika L
Za optimalan rezultat nakon ciS¢enja nanesite od-
govarajuce sredstvo za njegu ili zastitno sredstvo!
CiS¢enje kamene povrsine

Za ¢is¢enje glatkih kamenih plo¢ica u vanjskom podru¢-

ju upotrebljavajte ¢etku za kamene obloge (nije sadrza-

na u opsegu isporuke — za mjesta nabave vidi poglavlje

Pribor i zamjenski dijelovi).

Napomena

Prije ¢is¢enja uklonite neuévrscene elemente poput ka-

mencica.

1. Uredaj polako vodite po povrsini.

Cuvanje uredaja

Slika M

Uredaj se moze Cuvati objeSen na zidnu kukicu. Alter-

nativno, uredaj mozete postaviti i na rub za odlaganje

zastite od prskanja. Pazite na to da uredaj ne stoji na

Cetkama kako bi se izbjegla ostec¢enja ¢ekinja.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. lIspraznite uredaj.

SlikaN

a Otvorite ventil za reguliranje koli¢ine vode do kra-
ja.

b Uredaj postavite okomito i pustite da se isprazni
tijekom rada.

3. Odvojite priklju¢ak za vodu.

4. Odtistite uredaj (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

102 Hrvatski



1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moze unistiti uredaje koji nisu u potpunosti ispra-
Znjeni.
Uredayj i pribor potpuno ispraznite.
Zastitite uredaj od smrzavanja.
1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).
2. Cuvaijte uredaj na mjestu zastiéenom od smrzava-
nja.
Napomena
Ako nije moguce skladistenje na mjestu zasticenom od
smrzavanja:
3. Ispraznite uredaj.
Slika N
a Otvorite ventil za reguliranje koli¢ine vode do kra-
ja.
b Uredaj postavite okomito i pustite da se isprazni
tijekom rada.

Njega i odrzavanje

Zamjena cetki
Napomena
Uvijek istovremeno mijenjajte obje detke. Cetke se mo-
raju zamijeniti kad kuciste prijenosnika kod ¢iScenja do-
diruje povrsinu bez pritiskanja uredaja.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.

Izvadite paket baterija.

AN UPOZORENJE

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od ozljeda

Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrZavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

PAZNJA

Opasnost od opeklina

Nakon uporabe prijenosnik moze biti vrlo vruc. Pustite

da se uredaj ohladi prije zamjene CEetki.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

Slika O

2. Odvrnite i skinite element za u¢vrs¢ivanje cetki.

3. lzvucite istroSene Cetke.

4. Umetnite nove Cetke.

5. Postavite i zavrnite element za uévrscéivanje cetki.

Napomena

Prilikom postavljanja elementa za ucvrscivanje Eetki pa-

zite na raspored (lijevo/desno, gledano s natpisne ploci-

ce)!

Ciséenje filtra za vodu
Napomena
Ako je protok vode nedostatan, mora se odistiti filtar za
vodu uredaja.
Slika P
1. Odvrnite uti¢ni spoj na priklju¢ku za vodu.
2. lzvucite filtar za vodu.
3. Filtar za vodu isperite pod teku¢om vodom u smjeru
suprotnom od smjera protoka.
4. Umetnite filtar za vodu.
5. Zavrnite utiéni spoj.
Pazite na to da je brtva u uticnom spoju pravilno umet-
nuta.

Ciséenje uredaja
&N UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda

Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrzavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

PAZNJA

Nestrucéno ciséenje

OStecenja uredaja

Uredaj ne ¢&istite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim

mlazom pod visokim tlakom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za ciS¢enje.

Cetku nemojte Gistiti tako da njome lupate o pod.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. |z ¢etke uklonite prljavstinu, ostatke biljaka i
pijesak / kamenje.

3. Po potrebi demontirajte Cetke i ocCistite ih pod teku-
¢om vodom.

4. Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Pomoc¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomoé¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se iskljucuje tijekom rada

Zastitna sklopka motora se aktivirala

® Ostavite uredaj da se ohladi (najmanje 10 minuta).
Zastitna sklopka motora se automatski resetira i
uredaj je ponovno spreman za rad.
Za vrijeme faze hladenja sklopka uredaja se ne
smije pritiskati kako bi se sprije¢ilo neposredno
pokretanje uredaja. Prije ponovnog ukljuéivanja
obvezno pric¢ekajte da prode navedeno vrijeme
hladenja.
U slu€aju ponovnog isklju€ivanja smanjite pritisak
na Cetke za vrijeme ¢iS¢enja i drzite uredaj pod ma-
njim kutom.

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije pravilno postavljen u uredaj

1. Gurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
¢ujno ne uklopi.

Stanje napunjenosti kompleta baterija je prenisko

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je pregrijan

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja i ostavite ga da
se ohladi.

2. Uredaj i komplet baterija ne stavljajte na sunce.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni

1. Zamijenite komplet baterija ili punjac.

Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja

Zaprljane Cetke
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® Ocistite cetke.

IstroSene Cetke

® Zamijenite Cetke.

Zacepljen filtar za vodu.

® Ocistite filtar za vodu.

® Zamijenite filtar za vodu.

Zacepljene sapnice za vodu

® Sapnice za vodu dajte zamijeniti ovlastenoj servi-
snoj sluzbi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sliedec¢oj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Nazivni napon \% 18

Vrsta zastite IPX1

Broj okretaja Cetke 1/min 500-600
Promijer Cetke mm 100

Dimenzije i tezine

Tezina kg 5,6

Duljina x $irina x visina mm 770 x 395 x 240

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

QOvime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: ¢ista¢ podova

Tip: PCL 3-18

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

PCL 3-18

Izmjereno: 79

Zajamceno: 81

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.
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Opste napomene
j Il Pre prve upotrebe uredaja, treba

procitati ove sigurnosne napomene, ovo
originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i prilozeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/standardnog uredaja.
Postupajte u skladu sa tim. Sacuvaijte knjiZice za
buduéu upotrebu ili naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spreavanju nesreca.

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

N UPOZORENJE o Lica sa smanjenim
fizi¢kim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da rukuju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. Napomena o Nemojte

E
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koristiti uredaj ako se u radnom podrucju zadrzavaju

ljudi ili Zivotinje.

Sigurnosne napomene za cistac terasa

e Prilikom priklju€ivanja ovog proizvoda na
vodovodnu mreZu obratite paznju na zahteve EN
1717 i u slu€aju eventualnih pitanja se obratite svom
profesionalnom sanitarnom preduzecu.

e Uredaj koristite samo sa netretiranom, Cistom

slatkom vodom. Uredaj ni u kom slu¢aju ne sme da

se koristi u kombinaciji sa eksplozivnim, korozivnim

ili zapaljivim materijalima.

Temperatura vode ne sme da prelazi 35°C.

Nikada ne uranjajte uredaj u potpunosti u teénosti.

Uredaj koristite samo na otvorenom prostoru.

Redovno proveravajte, da li na uredaju postoje

ostecenja. Kod vidljivih oStecenja, uredaj nemojte

vi$e pustati u rad.

e Nemoijte koristiti uredaj na povr§inama na kojima
ve¢ ima vode.

e Pre rada se uverite da na povrsini koja treba da se
Cisti nema peska, kamenja ili slobodnih komponenti.
Tokom ¢iSéenja oni bi mogli biti odbaceni ili bi mogli
da ostete povrsinu i uredaj.

e Nemojte vuéi prikljuéeno crevo.

e Uredaj ukljuite samo kada su cetke poloZzene na
pod.

e Prilikom rada obratite paznju na trzaje uredaja.
Uklju€en uredaj tokom rada se pomera prema
korisniku. Cvrsto drite uredaj i obezbedite mu
siguran polozaj.

e Uklju€eni uredaj nemojte odizati od poda.

e Zastitite uredaj od mraza i velike vruéine
(dozvoljena temperatura okoline od 5 °C do 40 °C).

e Nemojte koristiti uredaj u blizini uredaja koji su pod
naponom.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plocici nalaze se najvazniji podaci o
uredaju.
U poglavlju ,Opis uredaja“ prikazano je, gde se nalazi
natpisna plocica na uredaju.

Namenska upotreba
&N UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled cestica koje
odle¢u nagore

Uredaj koristite samo na povr§inama koje su prethodno
CiS¢ene i obratite paZnju na sigurnosne napomene.
Uredaj je namenjen za otklanjanje prljavstine sa
povrsina u otvorenom prostoru, kao $to su na primer
terase. U zavisnosti od &etki koje se koriste, uredaj je
pogodan za drvene povrsine, glatke kamene ploce i
kompozitne materijale (WPC).

Uredaj moze da se koristi samo sa akumulatorskim
pakovanjima 18 V Karcher Battery Power i 18 V
Kércher Battery Power+.

Predvidiva pogresna upotreba
Svaka nenamenska upotreba nije dozvoljena.
Rukovalac odgovara za Stete koje su prouzrokovane
nenamenskom upotrebom.
Uredaj nemoijte koristiti za CiS§¢enje povrsina sa
rastinjem kao Sto su reSetkaste ploce za travu.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaeg distributera.

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.

Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Zastitni prekida¢ motora
Ako se motor pregrije, zastitni prekida¢ motora
iskljuCuje uredaj.
Nakon iskljucivanja ostavite uredaj da se ohladi
najmanje 10 minuta. Prekida¢ preoptereé¢enja motora
se resetuje i uredaj je ponovo spreman za rad.
Slika B
U slu&aju ponovljenog isklju€ivanja, sledite slede¢a
uputstva:
e Nemojte vrsiti suvise veliki pritisak na uredaj tokom
¢iséenja.
Drzite uredaj pod o$trim uglom tokom postupka
¢iscenja.
Koristite sam odgovarajuce ¢etke. Pogodnost Cetki
zavisi od povrsine koju treba Cistiti.
Uredaj koristite samo na drvenim povr§inama,
glatkim kamenim plo¢icama ili kompozitnim
materijalima (WPC).
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Opis uredaja

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A

@ Zastita od prskanja sa ivicom za odlaganje
(@) Mlaznica za vodu

(3 Kuciste prenosnika

(® Rotirajuce cetke

(®) Drska

(8) Rutka

@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja
Regulacioni ventil za koli¢inu vode

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
Prekidaé uredaja

(@) Cicak traka

@ Priklju¢ak za vodu (uti¢ni sistem)

(i3 Zaptivka filtera za vodu

Filter za vodu

(i5) Natpisna plogica

Glava za gigéenje

@ Privrséivanje €etki (obrtno zatvaranje)
*Akumulatorsko pakovanje

*Punjaé

* PCL 3-18 Battery Set

Simboli na uredaju

Prekinite vezu sa izvorom napona.

Opasnost od povredivanja usled
predmeta koji lete naokolo!

® Opasnost od povreda. Ostale osobe
drzati podalje!

Opasnost od ostecivanja vida i sluha.
Nositi zastitne naocare i zastitu sluha!

Opasnost od ostecenja. Nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode iz creva ili
mlazom vode pod visokim pritiskom!

Opasnost od ostec¢enja. Ne izlagati ki$i!

(R

Opasnost od opekotina usled vrelih
povrsinal

Napomena

Montaza drske vrsi se jednom. Posle montaze se

polovine rucke vise ne smeju razdvajati. Prilikom

montaze vodite ra¢una o tome, da crevo za vodu i kabl

ne budu prikljesteni ili zgnjeceni.

1. Uverite se da kabl i crevo za vodu nisu uvrnuti.

2. Spojite polovine rucke tako da ¢ujno nalegnu.
Slika C

3. U levi Zleb kablovskog kanala prvo utisnite kabl, a
zatim crevo za vodu preko kabla od vrha do dna
(pocevsi od rucke).
Slika D

4. Gornji kabl i crevo za vodu pritisnite snazno u
kuciste glave Cetke.
Slika E

Napomena

Crevo za vodu i kabl tokom rada ne smeju $tréati iz

uredaja!

Pustanje u pogon

Montaza akumulatorskog pakovanja
1. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik
uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne.
Slika F

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlias¢enog

kori$éenja.

1. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.
Slika G

Pustanje u pogon
1. Zatvorite regulacioni ventil za koli¢inu vode.
Slika H
2. Prikljucite crevo za vodu na uredaj.
Slika |
a Postavite crevo za vodu. Spojnica mora da se
€ujno uklopi.
b Crevo za vodu radi rasterecivanja osigurati
pomocu ¢icak trake za rucku.
3. Crevo za vodu povezite sa slavinom i otvorite
slavinu. Obratite paznju na maksimalni radni pritisak
(vidi poglavlje Tehnicki podaci).
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Ispravno rukovanje ¢etkama
Napomena
Koristite samo one Cetke, koje su odgovarajuce za
povrsinu koju treba Cistiti i za uredaj.
Pratite sledece napomene radi ispravnog koris¢enja
cetki.
1. Cetke postavite ravnomerno na povrsinu.
Slika J
2. Vodite ¢etke pomocu blagog pritiska preko povrSine.

Ukljucivanje uredaja
Napomena
Radi ukljuéivanja morate otkljucati prekida¢ uredaja,
kako bi se uredaj pokrenuo. Pri tom se mora poStovati
redosled.

PAZNJA

Materijalno oStecenje

Ako se uredaj koristi bez vode, mozZe se ostetiti.

Uredaj uvek koristite sa vodom.

1. Postavite akumulatorsko pakovanje, vidi poglavlje
Montaza akumulatorskog pakovanja.

2. Pritisnite taster za deblokadu prekidac¢a uredaja.
Slika K

3. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.

4. Uredaj drzite sa obe ruke.

5. Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Regulacioni ventil za koli¢inu vode

Napomena

Koli¢ina vode koja se ispusta preko mlaznica na uredaju

moZe da se pode$ava preko regulacionog ventila za

koli¢inu vode i da se prilagodava zadatku ¢iScenja.

1. Polugu ventila povucite prema gore / prema napred,
kako bi se povecala koli¢ina vode.

2. Polugu ventila pritisnite prema dole / prema nazad,
kako bi se smanijila koli¢ina vode ili potpuno zatvorio
regulacioni ventil za koli¢inu vode.

Slika H
Ciscenje drvenih povrsina

Za cisc¢enje drvenih povrsina koristite cetke za obloge

od drveta.

Napomena

e Pre kori$¢enja na osetljivim povr§inama proverite
uredaj na nekom neupadljivom mestu.

o Nemojte se zadrZavati na jednom mestu vec¢ se
stalno pomicite uredaj.

Napomena

e Drvene povrsine Gistite uvek u smeru viakana. Cistiti
uvek duz dasaka ili drvenih elemenata kao i sa
nagibom.

Napomena

Pri tretiranju povrsina se moZe ukloniti predobrada.

Neujednaceni svetlitamni efekti su posledica vrste

drveta ili obrade drveta. Zeljeni rezultat kod obradenih

drvenih povrSina je odstranjivanje sive boje.

1. Voditi uredaj polako preko povrsine.

Slika L

Za optimalne rezultate, nanesite nakon ¢iséenja

odgovarajuce sredstvo za negu ili zastitno

sredstvo!

Ciséenje povrsine od kamena
Za ¢isc¢enje glatkih kamenih povr$ina na otvorenom
prostoru, koristite Cetke za obloge od kamena (nije
uklju¢ena u obim isporuke — Za moguénost nabavke vidi
poglavlje Pribor i rezervni delovi).
Napomena
Pre ¢iscenja uklonite sve slobodne sastavne delove,
kao na primer Sljunak.
1. Voditi uredaj polako preko povrsine.

Cuvanje uredaja

Slika M
Uredaj se radi Cuvanja moze okaditi o kuku na zidu.
Alternativno moZete da odlozite uredaj na ivicu za
odlaganje na zastiti od prskanja. Obratite paznju na to,
da uredaj ne stoji na Eetkama, kako bi se izbegla
oSteéenja dlacica.
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
Ispraznite uredaj.
Slika N
a Regulacioni ventil za koli¢inu vode otvorite do

kraja.
b Uredaj postavite uspravno da se isprazni.
3. Odvojite priklju¢ak za vodu.
4. Oistite uredaj (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o§tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanije (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

2. Prilikom transporta uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o§tecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja
Mraz moze da unisti uredaje koji nisu u potpunosti
ispraZnjeni.
Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.
Zastititi uredaj od mraza.
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
2. Uredaj €uvati na mestu zasticenom od mraza.
Napomena
Ukoliko nije moguce skladiStenje na mestu bez mraza:
3. Ispraznite uredaj.
Slika N
a Regulacioni ventil za koli¢inu vode otvorite do
kraja.
b Uredaj postavite uspravno da se isprazni.

Nega i odrzavanje

Zamena cetki

N

Napomena

Uvek menjajte obe etke istovremeno. Cetke se moraju
zameniti, kada kuciste prenosnika tokom ciséenja
dodiruje povrsinu, a da se ne vr8i pritisak na uredaj.
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A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

AN UPOZORENJE

Nekontrolisano pokretanje

Opasnost od povreda

Tokom pauzi u radu i pre radova na odrZavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.

PAZNJA

Opasnost od opekotina

Posle kori$éenja, prenosnik moZe biti izuzetno vreo.

Pustite da se pre zamene Cetki uredaj ohladi.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

Slika O

2. Odvrnuti priévrSéenje Cetki i skinuti ga.

3. lzvuci pohabane cetke.

4. Umetnuti nove Cetke.

5. Postaviti pricvr§éenje Cetki i zavrnuti ga.

Napomena

Prilikom pri¢vrscivanja c¢etki vodite racuna na raspored

(levo / desno, vidi se na tipskoj plo¢ici)!

Ciséenje filtera za vodu
Napomena
Ako protok vode nije dovoljan, potrebno je ocistiti filter
za vodu uredaja.
Slika P
1. Odvrnite konektor na prikljuéku za vodu.
2. lzvucite filter za vodu.
3. Filter za vodu isperite pod teku¢om vodom u smeru
suprotnom od protoka vode.
4. Postavite filter za vodu.
5. Zavrnite konektor.
Vodite raCuna o tome, da je zaptivka u konektoru
ispravno postavljena.

Ciséenje uredaja
&N UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda

Tokom pauzi u radu i pre radova na odrzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.

PAZNJA

Nepravilno ¢iséenje

OStecenja na uredaju

Nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili

mlazom vode pod visokim pritiskom.

Nemojte Koristiti agresivna sredstva za cis¢enje.

Nemojte tresti cetke na pod.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

2. |z Cetki odstranite prljavstinu, ostatke od biljaka i
pesak/kamenje.

3. Prema potrebi demontirajte Cetke i ocistite ih pod
teku¢om vodom.

4. Uredaj ocistiti viaznom krpom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.
Uredaj se iskljucuje tokom rada

Zastitni prekida¢ motora se aktivirao

® Ostavite uredaj da se ohladi (najmanje 10 minuta).
Zastitni prekida¢ motora se automatski resetuje i
uredaj je ponovo spreman za rad.
Tokom faze hladenja, ne sme se pritiskati
prekida¢ uredaja, kako bi se sprecilo
neposredno pokretanje uredaja. Pre ponovne
upotrebe, obavezno sacekajte navedeno vreme
hladenja.
U slu€aju ponovnog isklju€ivanja, smanijite pritisak
na Cetke tokom ¢iSéenja i drzite uredaj pod ostrim
uglom.

Uredaj ne radi

Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen u

uredaju

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne.

Nivo napunjenosti akumulatorsko pakovanja je suvise

nizak

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je pregrejano

1. Uklonite akumulatorsko pakovanije iz uredaja i
ostavite da se ohladi.

2. Uredaj i akumulatorsko nemojte izlagati suncu.

Akumulatorsko pakovanije ili uredaj je neispravan

1. Zamenite akumulatorsko pakovanje ili uredaj.

Nedovoljan rezultat ¢iSéenja

Zaprljane Cetke

® Ocistite Cetke.

Pohabane cetke

® Zamenite Cetke.

Zapu$en filter za vodu

o Ciséenje filtera za vodu

® Zamena filtera za vodu

Zapu$ene mlaznice za vodu

® Milaznice za vodu zameniti u ovla§éenoj servisnoj
sluzbi.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Nominalni napon \% 18

Vrsta zastite IPX1

Broj obrtaja Cetki 1/ 500-600
min

Preénik Cetki mm 100

Dimenzije i tezine
Tezina kg 5,6
770 x 395 x 240

Duzina x $irina x visina mm

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim
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osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Cista& poda

Tip: PCL 3-18

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

PCL 3-18

Izmereno: 79

Garantovano: 81

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ @*SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01

OBLUM YKABAHUS . ....eeeeeeieeiieeieeeieee e eseee e
YkasaHusi 3a 6e3onacHocT
Ynotpeba no npegHasHaveHne
3almTa Ha okonHaTa cpeaa
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTn
O6xBaT Ha gocTaBka
MpennasHu ycTponcTtea.
OnucaHue Ha ypeada

CvmBoOnM BbpXy ypesa..
MoHTax
MyckaHe B ekcnnoaTtauusi....
Ekcnnoatauus
TpaHcnopTupaHe .
CbxpaHeHne
Ipwxka n nogapwbxKKa ..
[NomoLy npu nospeau.
lapaHuus
TexHn4Yeckn aaHHu
[eknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC ...

O6wu ykasaHus

Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe Te3n ykasaHusa 3a

6e3onacHocT, ToBa OpUrMHanHo
PBKOBOACTBO 3@ eKCrroatauus, NPUNOXeHUTe KbM
akymynupaliaTta 6atepusi ykasaHusi 3a 6e30MacHoOCT 1
NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Akymynupaiya 6atepus/CtaHaapTHO
3apsgHo ycTpoincTeo. [Mpoueampainte CbOTBETHO.
3anasete KHUXKWUTE 3a NOcneABaLlo M3nonssaHe unu
3a cregsalumnst COGCTBEHNK.
OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnioarauusi,
TpsibBa Aa cnassaTte M 06LOBanuaHNTE 3aKOHOBU
npeanucaHus 3a 6e3onacHoCT 1 n3bareaHe Ha
310MonyKM.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

06K ykasaHus 3a 6esonacHocT
A OMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

Jpbxme onakosb4HOomo ghoruo 0aneye om obceea Ha
deua.

AN TNMPEQYTIPEXOEHME e ruya c
HamaseHu (u3u4ecKu, NCUXUYecKU Uuiu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO HsIMam ofum U rno3HaHusl,
moeam 0Oa u3ron3eam ypeda camo 1Moo npasuneH
Had30p unu ako ca 6unu UHCMPYKMuUpaHu om
omeoeapsawo 3a maxHama 6ezonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbparnu npousmuyawjume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6uea 0a usnonseam
ypeda. e [leyama mpsibea 0a 6b0am rnod Had3op, 3a 0a
ce eapaHmupa, 4e He cu ugpasim ¢

ypeda. YKa3aHUE e He usnonssaiime ypeda, ako e
pabomHama 30Ha uma Opyau Xopa Usu XUSOMHU.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT Patio Cleaner

e Monsi, npu CBbP3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT KbM
MpexaTta 3a nuTenHa Boda cnassanTte
nauckBaHusita Ha EN 1717 v npu eBeHTyanHu
BbMNpocK ce obpbLuaiiTe kbM BalaTta caHutapHa
cnyx6a.

e lI3non3BaiiTe ypeda camo ¢ HeTpeTupaHa, Ymcta
cnagka Boga. YpeabT B HUKaAKbB criyyai He Tpsibea
[la ce W13nonaea BbB BPb3Ka C EKCNIO3NBHMU,
KOPO3MBHM WUNKW 3ananumu BellecTsa.

e Temnepatypata Ha BofaTa He TpsibBa Aa
npesuwasa 35°C.

e Hukora He noTansiite ypeaa U3usmo B TEYHOCTY.

e I3nonssaviTe ypeaa caMo HaBbH.

e PepnoBHO npoBepsiBanTe ypeaa 3a nospeau. [Npu
BUAMMY NOBPEAM NOBEYE HE MyckaiiTe ypeaa B
ekcnnoartauus.

e He n3nonaeaiTe ypeaa BbpPXy NOBbPXHOCTU, BbPXY
KOWTO BeYe MMa BoAa.

e [lpeau pabota ce yBepsiBanTte, 4e no
NOBBbPXHOCTTA, KOATO e Gbae nouncTeaHa, Hama
NSCBK, KAMbHW UM OTAENHW YacTW OT NpeaMeTU.
Mpwn nouncTBaHeTo Te MoraT Aa OTXBbPYAT UMK Aa
noBpeasiT NOBbPXHOCTTA U ypeaa.

e He abpnanTte 3a CBbp3aHNUs MapKyy.

e BkniouBanTe ypega camo Korato YeTkuTe ca
npunerHany KM noaa.

e [lpu pabotara cbbnogaBaiiTe peakTuBHaTa cuna
Ha ypena. [Mpv paboTata BKIOYEHUST ypes ce
oTTnackea kbM notpebutens. [pwxTe ypeaa
30paBo M ocUrypete ctabuiiHoO Nonoxexue.
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e He nosavrante BKMIOYEHWA ypea OT noaa.

e [laseTe ypena OT 3amMpb3BaHe M CUIHa TonnvMHa
(monyctma Temnepatypa Ha 3aobvkansiwiara
cpena 5° C go 40 °C).

e He n3nonseavite ypeaa B 6nm3ocTt oo ypeau,
HaMupaLLm ce NoA HanpexeHue.

Tunosa Tabenka
Ha TunoBara Tabernka e HamepuTe Hai-BaxHWUTe
[0aHHW Ha ypeaa.
B rnaBa “OnuncaHue Ha ypeaa” ce nocoysa Kbae Ha
ypena e noctaBeHa TunoBaTta Tabenka.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

AN TIPEAQYTNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu u3xebprieHuU ¢
eucoKa cKopocm Yyacmuyu

U3nonseatime ypeda camo 8bpxy npedsapumeriHo
roYyucmeHu Noe8bPXHOCMU U cria3ealime ykasaHusima
3a 6esonacHocm.

YpenbT e npeAHa3HayeH 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpCsIBaHNUSA OT BbHLUHW MOBLPXHOCTH, KaTo
Hanpumep Tepacu. B 3aBUCMMOCT OT n3nonssaxuTe
YeTku ypeabT e noaxoasiy 3a ynotpeba Bbpxy AbpBeHU
MOBBPXHOCTW, IMajKV KAMEHHU NIoYN 1 Takmea oT
KoM6uHUpaHu matepuanu (WPC).

YpenobT TpsAbBa Aa ce u3nonasa camo C akyMynupaiim
6artepumn 18 V Karcher Battery Power nunu 18 V Karcher
Battery Power+.

MNpepBuanMa HenpaBunHa ynotpeba
Bcsika ynotpeba He no npefHasHaveHve e
HegonycTtuma.

O6cnyXBaLLOTO N1LEe HOCU OTTOBOPHOCT 3a NoBpeaw,
HacTbNBaLLy nopaam ynotpeba He no
npegHasHaveHue.

He nsnonsgarite ypeaa 3a nouncTeaHe Ha NOBbPXHOCTH
C PacTUTENHOCT, KaTo Hanpvmep 3aTpeBeH NaBax.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu nognexar Ha
@& peuvknmpare. Monsi, U3XBLPIISIATE ONaKOBKUTE
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe n enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexatum Ha
mmm PELIVKIIMPAHE, @ YECTO 1 CbCTaBHM 4acTH, Hanp.
Gartepuun, akymynatopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO NMpwW HenpaeuHo 6opaBeHe Unu UsXBbpIsiHe
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37paBe U 3a okonHaTta cpega. 3a
NpaBWITHOTO (OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Te3n
CbCTaBHU YacTu ca Heobxognumu. O6o3Ha4YeHuTe ¢ To3mn
CcVUMBON ypeawn He Tpsibea Aa 6baaTt U3xBbpnsHU
3aefHo ¢ 6GuTOBUTE OTNAABLLM.

YkasaHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsa OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Akcecoapu n pe3epBHU Yac

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHamNHW pe3epBHK HYacTu, MO TO3U HaYWH
ocurypsisate 6esonacHara v 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmMauns 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [pu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbbpXaHeTo 3a LsnocT. MNpu nuncealuy akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONs, 0GbpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

MpeanasHu ycTponcTBa
AN TPEQMA3JINBOCT

Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea

lpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.

Hukoea He npomeHsitime unu npeHebpeezsalime
npednasHu ycmpolcmea.

3au.|MT6H npeKkbCcBay Ha ABurartens
AKO ABUraTenaT nperpee, 3alWUTHUAT NPeKbCcBaYy Ha
[OBWraTensi U3knoYea ypeaa.
Cnien v3kIo4YBaHeTo OCcTaBeTe ypeda [a ce oxnaau B
npoAbIKEHVE Ha Han-manko 10 MUHYTW. 3alWMTHUAT
npekbCBay Ha MOTOpa Ce BpbLUa B U3XOAHO NOMNOXEHNE
M ypeabT OTHOBO € rOTOB 3a eKkcrnoaTauus.
®urypa B
Mpv NOBTOPHO M3KMIOYBaHe cna3sanTe cnegHuTe
yKasaHusi:
e [Ipy NOYMCTBAHETO HE ynNpaxHsaBanTe TBbpae
CUIEeH HaTWUCK BbPXY ypeaa.
Mpw NouncTBaHETO APBXTE Ypeaa nog ManbK brbi.
M3nonaearte caMmo noaxoasiim YeTku.
MpurogHocTTa Ha YETKUTE 3aBUCK OT
NOBLPXHOCTTA, KOSITO LLie Ce NOYNCTBa.
M3nonsgaiiTe ypeaa camo BbpXy AbpBEHN
NMOBLPXHOCTH, FMaAKN KAMEHHW NIIOYKU UMK TaknBa
oT KoMbuHupaHu matepuanu (WPC).

BuxTe nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadukm
®urypa A

(*) MpennaauTen NPpoTMB NpbCkaHe ¢ pbG 3a
noctassHe

[io3n 3a Boga

Kopnyc Ha npepaBkata

BbpTawm ce yetku

Opbxka

PbkoxsaTtka

ByToH 3a nebnokupaHe Ha npekbcBava Ha ypeaa
BeHTun 3a perynupaHe Ha KOnNn4yecTBOTO BoAa

ByToH 3a pebrnokupaHe Ha akymynvpatiara
6aTtepus

lMpekbcBay Ha ypeaa
Camosanensalua fneHrta

M3Bog 3a Boga (LencenHa cuctema)
YnnbTHEHWE Ha BOOHWUS OUNTHP
BopeH cdountep

Tunosa Tabernka

CICICIGICICICINCICICICICICICIC,

MouncTteawa rmaea
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@ 3akpenBaHe Ha YeTkuTe (BbPTSLL Ce 3aTBapsiLLy
MexaHWU3bM)

*Akymynupatia 6atepus
*3apsgHO YCTPOMCTBO
* PCL 3-18 Battery Set
CumBonu BBbpPXy ypeana

W3kmioueme om u3moyHuKa Ha
HarnpexeHue.

/A

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu
omxebpyawu npedmemu!

OnacHocm om HapaHsieaHe. [lpbxme
Opyau xopa Ha pascmosiHue!

OnacHocm om yepexdaHe Ha 3peHuemo
u cnyxa. Hoceme 3awumHu o4quna u
3awuma 3a cnyxa!

OnacHocm om rogpeda. He
rnoyucmeatime ypeda ¢ 800Ha Cmpys om
MapKy4 unu nod 8ucoko HasnseaHe!

OnacHocm om nospeda. He usnazatiime
Ha 0bx0!

OnacHocm om u32apsiHe rnopadu
2opewu nogbpxHocmu!

P> ®® @ 5.

MoHTax

Yka3aHue
MoHmaxbm Ha dpbxxkama ce usgbpuiga eOHOKPaMmHo.
Cned MoHmMaxxa dseme nofo8uUHU Ha OpbxKkama He
mpsibea Oa ce pasenobsisam rnogeye. [lpu MOHMaxa
8HUMasalime MapKyYybm 3a 8oda u kabenbm 0a He
6B0am npuwuneaHu unu NPUMUCKaHu.

YBepeTe ce, Ye kabenbT 1 MapKyybT 3a BoAa He ca

yCcyKaHm.

2. CwbefuHeTe gpbXKarta, [OKaToO Ce Yye LipakBaHe.
®urypa C

3. TNbpBO NocTaBeTe € HAaTMUCK OTrope Hagony (KaTo

3anoyHeTte oT ,Cl,p'b)KKaTa) kabena, a cneg ToBa

Mapkyya 3a Boga Hap kabena B nesus xneb Ha
kabenHus kaHan.
®urypa D

4. HatucHeTe cUHO CTbpyallaTa yacT oT kabena u
MapKy4a 3a Boa B Kopryca Ha rraeaTta Ha yeTkaTa.
®urypa E

Yka3aHue

Mo epeme Ha pabomama mMapKy4bm 3a 6oda u

kabenbm He mpsibea Oa ce nodasam om ypeda!

HYCKaHe B eKcnnoarauunsa

MoHTUpaHe Ha akymynupallaTta 6atepus
1. MbxHeTe akymynupalyata 6atepusi B rHe3goTo Ha
ypeaa, AoKaTo ce Yye hukcMpaHeTo 1.
®urypa F

M3BaxpaHe Ha akymynupaiyara 6arepus

YkaszaHue

lMpu npodbmxumenHu npekbceaHuss Ha pabomama

ussaxdalime akymynupauwama 6amepusi om ypeda u s

ocuzypsieatlime cpelwy HeornpasoMou|eHo ron3eaHe.

1. HartucHete Hapony 6yToHa 3a gebnokvupaHe Ha
akymynupawata 6atepusi, 3a Aa nebnokupare
akymynupawara 6atepus.

2. WsBapete akymynupaliata 6atepusi ot ypeaa.
®urypa G

lMyckaHe B ekcnnoatauus
1. 3artBopeTe BeHTMNa 3a perynupaHe Ha
KONMYeCTBOTO BOAA.
®urypa H
2. CebpxeTe MapKyya 3a BoAa KbM ypeaa.
®urypa |
a [NocTtaBere mapkyya 3a Boga. KynnyHrbT Tpsibea
fAa ce dmKcmupa C LwpaksaHe.
b 3a pasToBapBaHeTO cbuKcHpaiiTe Mapkyya 3a
BOJa CbC camo3anenBsalla fieHTa KbM ApbXKaTa.
3. CsbpxeTe MapKy4a 3a Boga C KpaHa 3a Boga u
oTBOpeTe nocnegHus. Mons, cbbniogasante
MaKCUManHoTo paboTHO HansiraHe (BX. rmasa
TexHu4YecKu 0aHHU).

Ekcnnoartauusa

MpaBunHa ynotpe6a Ha YeTkute
Yka3aHue
W3nonzeatime camo Yyemku, nodxo0suwu 3a
roebpxHOCMmMa, Kosimo we ce royucmea, u 3a ypeoa.
3a npasun+a ynompeba Ha Yyemkume cbbrrodasalime
dadeHume r10-00r1y yKa3aHusi.
1. TlMNocTtaBeTe paBHOMEPHO YETKUTE BbPXY
NOBBbPXHOCTTA.
®durypa J
2. lpokapBaviTe YeTkMTE Mo NOBLPXHOCTTA CbC crnab
HaTuCK.

BkniouBaHe Ha ypeaa
Yka3aHue
3a sknoysaHe Ha ypeda mpsibea da debrokupame
npekbceaya Ha ypeda, 3a 0a cmapmupa ypedbm. [pu
moea mpsibea Oa ce criasea rnocredosamenHocmma.

BHUMAHWE

MamepuanHu wemu

Ako ypedbm pabomu 6e3 8o0a, Moxe da ce nospedu.

BuHazu usnonssatime ypeda ¢ gooa.

1. TMocraseTe akymynupaiiata 6atepusi, BX. rnasa
MoHmupaHe Ha akymynupawama 6amepusi.

Bvnrapcku 111



2. HatwucHete 6yToHa 3a AebriokupaHe Ha npekbcBaya
Ha ypena.
®durypa K
3. HartucHete npekbcBaya Ha ypeaa.
YpenbT ctapTtupa.
4. [pbxTe ypena c ABeTe pbLe.
5. OTnycHeTe npekbCcBaya Ha ypeaa.
YpenwbT cnvpa.

BeHTun 3a perynupaHe Ha KONIM4eCTBOTO
BoAa

Yka3aHue

Konuyecmeomo Ha docmassHama npe3 dro3ume Ha

ypeda so0a moxe Oa ce Hacmpoliea om eeHmuna 3a

pezaynupaHe Ha Konudecmeomo eoda u da ce
adanmupa KbMm 3adadama 3a rno4yucmeaHe.

1. [pbnHeTte nocrta Ha BeHTWUMa Harope/Hanpen, 3a aa
yBenuuuTe KONM4ecTBOTO BoAa.

2. HatucHeTe nocta Ha BeHTUNa Hagony/Ha3ag, 3a aa
HamanwuTe KonNMYeCcTBOTO BOAA UMW 3a Aa 3aTBopuTe
HambMHO BEHTUNA 3@ PEryNMpaHe Ha KoNM4ecTBOTO
BoAa.
®urypa H

MouyucTBaHe Ha AbpBeHa NOBBHPXHOCT

3a noyncteaHe Ha AbpBEHN MOBLPXHOCTM U3nonaeaiTe

YeTkuTe 3a AbpBEHA HacTuIKa.

Yka3aHue

e [Ipedu ynompeba 8bpxy yyscmeumerHu
nosbpxHocmu mecmeatime ypeda 8bpxy
He3abenexumo Msicmo.

e He cmolime Ha eOHO Msicmo, dsuxxeme ypeda.

YkasaHue

e BuHaeu no4ucmealime 0bpg8eHUMe 108bPXHOCMU
10 1ocoKa Ha enakHama. BuHaau noyucmeatime no
npodbrmKeHue Ha Obckume unu ObpeeHuUme
eneMeHmu U rod HaKIoH.

Yka3aHue

lMpu 0obpabomeHu NO8bPXHOCMU € 8b3MOXHO Oa ce

omcmpaHu Mamepuanbm Ha npedsapumenHama

obpabomka. HepasHomepHu echekmu om ceeminu/

MbMHU nemHa ce Obsixam Ha guda ObpeecuHa unu Ha

obpabomkama Ha ObpeecuHama. [Mpu useempeHu

ObpeeHU Mo8bPXHOCMU OMCMpaHsA8aHemo Ha cususi

nnacm e xenaH pesysimam.

1. TMpokapBaiite 6aBHO ypeaa no NOBbPXHOCTTA.
®durypa L

3a onTumaneH pe3ynTar crief NO4YMCTBaHeTO

HaHeceTe NoAXOASALIO CPeACTBO 3a NoAApPbXKKa UNU

3alWmTHO cpeAcTBo!

NMouncTBaHe Ha KaMeHHa NOBBLPXHOCT
3a nouncTBaHe Ha rnajaku KaMeHHU NMoYky HaBbH
M3MNon3BanTe YeTkUTe 3a KaMeHHa HacTunka (He ca
BKIMIOYEHM B KOMMNIEKTa Ha AoCcTaBKaTa - Bb3MOXHOCTM
3a nopbYKa - BX. MaBa Akcecoapu U pe3epsHu
yacmu).

YkasaHue

lMpedu no4yucmeaHemo omcmpaHsigalime omoenHu
Yacmu om npedMemu, Kamo Hanpumep YakbrieH
Mmamepuarn.

1. TMpokapeaiite 6aBHO ypeaa no NOBbPXHOCTTA.

CbxpaHeHue Ha ypepa
®urypa M
3a cbxpaHeHue ypeabT MOXe Aa Ce 3aKkayBa Ha CTeHHa
Kyka. Kato antepHaTvBa Ha TOBa MOXeTe [a NocTaBuTe
ypeaa noanpsiH Ha pbba 3a noctassiHe Ha
npegnasvuTens NpoTue npbckaHe. CnepeTe ypeabT Aa

He e NoAnpsiH Ha YeTknTe, 3a Ja ce n3berHat nospeaun
no YyeTuHaTa.
1. VsBapeTe akymynupaliata 6atepus (BX. rmaea
UseaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).
2. WsnpasHeTe ypeaa.
®urypa N
a OTBoperTe Aokpai BeHTUNa 3a perynupaHe Ha
KONMMYeCTBOTO BoAa.
b MocTaBeTe ypeaa B nanpaBeHO NoONoXeHne n ro
ocTaBeTe fa ce U3npasHu.
3. OrtcTpaHeTe usBoga 3a Boja.
4. TMouwncTeTe ypeaa (BX. rmaea [loyucmeaHe Ha
ypeoa).

TpaHcnopTupa

AN TPEQMA3JINBOCT

Hecn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeou

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. WsBapete akymynupaliata b6atepus (BX. rnasa
UseaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

2. Tpw TpaHcnopTupaHe B MPEBO3HU CPEACTBa
ocurypsisaiite ypeaa cpeLly usnib3saHe u
npeoGpbluaHe.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMA3IIUBOCT
Hecwb6ntodasaHe Ha meanomo

OrnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu

Mpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod 8HUMaHue
meanomo Ha ypeda.

BHUMAHUE

OnacHocm om 3aMpb3e8aHe
HeranbnHo u3npasHeHume ypedu mozam da 6b0am
paspyweHu om 3ampb3saHe.
U3npaszHeme Hanb/HO ypeda u npuHadnexHocmume.
Bawumeme ypeda om 3ampb38aHe.
1. W3Bapete akymynupawiata 6atepus (Bx. rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).
2. CbxpaHsiBalTe ypeaa Ha MsCTO, KbeTo nunceat
YCroBus 3a 3aMpb3BaHe.
Yka3aHue
AKO He e 8b3MOXHO CbXxpaHeHue 6e3 3ampb3saHe:
3. WanpasHete ypega.
®urypa N
a OTBopeTe Aokpai BeHTUNa 3a perynupaHe Ha
KONMUYeCcTBOTO BoAa.
b MocTaBeTe ypena B M3npaBeHO NOMNOXEHWE U O
ocTaBeTe [a ce U3npasHu.

CMsiHa Ha YeTKuTe
Yka3zaHnue
BuHazu cmeHstime dgeme yemku eOHOBPEMEHHO.
Hemkume mpsibea 0a 6b0am cMeHeHu, ako npu
royucmeaHemo Koprycbm Ha rpedaskama 0okocea
rnosbpxHocmma, 6e3 0a yrnpaxHsiea HamucK ebpxy
ypeoda.

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexoauju MoK
yacmu

WUsknroueme ypeda.

Uzeademe akymynupauwjama 6amepusi.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

Ipu naysu e pabomama u npedu pabomu o
noddpwxKa u epuxa ussaxdalime akymynupauwama
6amepusi om ypeda.

BHUMAHUWE

OnacHocm om u32apsiHe

Cned ynompeba npedaskama moxe 0a 6b0e MHO20

HazopeweHa. [lpedu cmMsiHama Ha Yemkume

ocmaseme ypeda Oa ce oxnalu.

1. WsBapete akymynupaiiata 6atepusi (BX. rnasa
W3eaxoaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

®urypa O

2. PasBuiiTe 3aKkpenBaHETO Ha YETKUTE 1 Fo CBaneTe.

3. W3BapeTe n3HoceHWTE YETKM.

4. TlocTaBeTe HOBU YETKU.

5. TocTaBeTe 1 3aBUHTETE 3aKpEnBaHETO Ha YETKUTE.

Yka3aHue

lNpu nocmassHemo Ha 3aKkpernsaHemo Ha Yemkume

8HUMasalime 3a CbOMeemcmeaw,omo MosioKeHue

(nsiso/dsicHo, 8UGsIHO om murnosama maberika)!

MouncTBaHe Ha BoAHUA hunTbpP
Yka3aHue
Ako 0ebumbm Ha 8o0ama e He0ocmambY4eH, 0OHUSIM
unmbp Ha ypeda mpsibea 0a ce noyucmu.
®urypa P
1. PasBuiiTe WwencenHusa cbeaMHnTen Ha n3eoaa 3a
Bofa.
2. WN3Bapete BogHUs huntbp.
3. WannakHeTe BoaHWs oMNTbp Nnog Tevalla Boga B
nocoka, obpaTHa Ha noToka.
4. TloctaBeTe BOAHUS OUNTBP.
5. 3aBuHTeTe LUencenHus cbeanHuTen.
BHuMaBaiiTe ynnbTHEHWETO B LLENCENHUSA CbeAUHUTEN
[a e NoCTaBeHO NpaBUIHO.

MouncteaHe Ha ypeaa

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

Ipu naysu e pabomama u npedu pabomu o
noddpwxKa u epuxa useaxdalime akymynupawama
6amepusi om ypeda.

BHUMAHWE

HenpaeunHo noyucmeaHe

IMospedu o ypeda

He noyucmeatiime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4

usnu nod 8UCOKO Harns2aHe.

He usnonssalime azpecusHu noyucmeauwju

npenapamu.

He usmynealime yemkume ¢ ydapu 8 rnooa.

1. WsBapete akymynupaiiata 6atepus (BX. rnasa
W3eaxoaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

2. OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHUs, PacTUTENHM OCTaTbLM
1 NACHK/KAMBHU OT YeTKUTe.

3. TMpu HEOBXOAMMOCT AEMOHTUPANTE YeTKUTE U TH
noyucTeTe nog Tevalla Boga.

4. TlouncTeTe ypeda c BnaxHa Kbpna.

Momou npu noBpeau

MHoro Yecto npuunHKTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapHn
1 C MOMOLLTA Ha CredHNTe yKasaHusi MoXe caMu Aa v
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHW U NoBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, 0GbpHeTe ce KbM OTOPU3MPAaHUS CEPBUS.
YpeanbT ce U3kniouBa nNo Bpeme Ha paGoTa

3alMTHUAT NpekbcBaY Ha aABuraTens e cpaboTtun

® OcrTaBeTe ypeaa aa ce oxnaau (Han-manko 10
MUHYTH). 3aLlUUTHUST NpekbCcBay Ha ABuratensi
aBTOMAaTW4HO Ce BPbLLA B M3XOAHO MOMOXEHNEe 1
ypeabT OTHOBO € rOTOB 3a eKcrnroaTaums.
Mo BpeMme Ha cdha3aTa Ha oxnaxaaHe He TpsiGbBa
fla ce HaTMUCKa NpeKbCBavYbT Ha ypeaa, 3a Aa ce
n3berHe BHe3anHo cTapTupaHe Ha ypeaa. lpean
NOBTOPHOTO NycKaHe B eKcnrnoaTtauus
3aAb/MKMTENHO U34yaKaiTe Aa MU3MMHe
NOCOYEeHOTO BpeMe 3a oxnaxaaHe.
B cnyyan Ha nOBTOPHO M3KMOYBaHE Hamanete
HaTuCKa BbPXY YeTKUTE MO BPEME Ha NOYMCTBAHETO
1 ApBbXTE ypeda nog no-manbk brbii.

YpeAbT He paboTn

AkymynupalyaTa 6atepust He e NnocTaBeHa NPaBUITHO B

ypeda

1. MbxHeTe akymynupalata 6atepusi B rHe3goTo Ha
ypeaa, fokaTto ce vye MKCMPaHeTo .

CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupaiiara

6aTepus e TBbpAe HUCKO

1. Bapepete akymynupauiata 6arepus.

Axkymynupaliata 6atepus e nperpsina

1. WsBapete akymynupawiata 6atepusi ot ypena u s
ocTaBeTe fa ce oxnaau.

2. He noctaBsinte ypeaa v akymynupatiarta 6atepus
Ha crbHUe.

Akymynupaliarta 6atepus nunu 3apsigHOTO YCTPONCTBO

e pgedpekTHa/o

1. CmeHeTe akymynupatiata 6atepus unv 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO.

HepoctaTtbyeH pe3yntar oT noYncTBaHeTo

3ambpceHn YeTku

® [louncrete yeTkUTe.

M3HoceHn YyeTku

® CwMmeHeTe yeTkuTe.

3anyLieH BogeH punTbp

® [lounctBaHe Ha BOgHUS puUNTbP

® CwmsHa Ha BogHWS unTbp

3anyLieHun A13v 3a Boga

® Bb3noxere cMsiHaTa Ha [io3uTe 3a Bofda Ha
oTOpM3VpaH CepBu3.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHv u3aafeHnTe oT Halms
oTOpu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHUMOHHU YCHOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeam Ha Balums ypep Lie oTcTpaHim B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHMSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unum npom3BoACcTBEeH
nedexT. B cnyyai Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-bnnskust oTopusupaH cepeua, kKato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTta cTpaHa)
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TexHn4Yeckn gaHHu

[aHHM 32 MOLHOCTTa Ha ypeaa

HomwuHanHo HanpexeHune \% 18

Tun 3awuTa IPX1

O6opoTH Ha YeTknTe 1/min 500-600
[vnameTbp Ha YeTkuTe mm 100

Pa3mepu un Terna

Terno kg 5,6

[bmknHa X WupoymnHa x mm 770 x 395 x 240

BUCOYMHA

3anasBame cu npaBoTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHMN.

Heknapauus 3a cCboTBeTCTBME Ha
EC

C HacToALWOTO Aeknapupame, Yye nocoyeHarta no-gony
MalLlMHa Mo CBOSITa KOHLIENLMS 1 KOHCTPYKLIMSI, KaKTo 1
B MyCHaTOTO OT HacC Ha nasapa U3nbiHeHve,
CbHOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
6e3onacHocCT 1 ona3BaHe Ha 3[paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTuemTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa c Hac
NpoMsiHa Ha MallKnHaTa Ta3u Aeknapauus rybu ceosita
Banu1AHOCT.

MpopykT: Ypen 3a noumcTBaHe Ha NoaoBe

Tun: PCL 3-18

Mpunoxumu aupekTueu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

MpunoXxummn xapMoHU3MpaHu cTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLieHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO

2000/14/EQ: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)

PCL 3-18

WamepeHo: 79

[apaHTupaHo: 81

MognuceawmTe nNvua gecTeat OT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULM Ha YNpaBUTENHUS OpraH.

1% {@gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/(/ s

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MbNHOMOLLHWUK MO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A || sutamist neid ohutusjuhiseid, antud ori-
ginaalkasutusjuhendit, akupakiga
kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija. Toimige
neile vastavalt. Hoidke bro$dirid hilisemaks kasutami-
seks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS e vihenenud fudsiliste, sensoorse-
te voi vaimsete véimetega voéi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kéitada. e Teostage
laste (e jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega
ei mangi.viari Kus « Arge kéitage seadet, kui t6épiir-
konnas viibib teisi isikuid véi loomi.

Ohutusjuhised Patio Cleaner
Palun jérgige antud toote joogiveevorku (ihendami-
sel EN 1717 ndudeid ja p66rduge vdimalike kisi-
muste korral oma sanitaarettevotte poole.
Kaitage seadet ainult to6tlemata, puhta magevee-
ga. Seadet ei tohi mingil juhul kaitada koos plahva-
tusohtlike, korrosiivsete vdi slttivate ainetega.
Vee temperatuur ei tohi lletada 35 °C.
Arge kastke seadet kunagi taielikult vedelike sisse.
Kaitage seadet ainult valispiirkonnas.
Kontrollige seadet regulaarselt kahjustuste suhtes.
Nahtavate kahjustuste korral érge votke seadet
enam kaiku.
Arge kasutage seadet pindadel, millel on vett.
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e \eenduge enne t66d, et puhastatav pind on vaba lii-
vast, kividest voi lahtistest koostisosadest. Puhasta-
misel vdivad need eemale paiskuda voi kahjustada
pealispinda ja seadet.

o Arge tdmmake kiilgeiihendatud voolikust.

e Lilitage seade sisse ainult siis, kui harjad asuvad
pinnasel.

e Pidage kaitamisel silmas seadme tagasilooki. Sis-
selilitatud seade nihkub kaitamisel kasutaja poole.
Hoidke seadmest hasti kinni ja hoolitsege kindla sei-
suasendi eest.

o Arge tstke sissellilitatud seadet pinnaselt iles.

e Kaitske seadet kiilma ja suure kuumuse eest (luba-
tud Umbrustemperatuur 5° C kuni 40 °C).

o Arge kaitage seadet pinge all olevate seadmete la-
heduses.

Tilibisilt

TUubisildilt leiate olulisemad seadmeandmed.

Peatiikis ,Seadme kirjeldus” ndidatakse, kuhu on tlubi-

silt seadmel paigaldatud.

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Vigastusoht kérgele paiskuvate osakeste tottu
Kasutage seadet ainult eelnevalt puhastatud pindadel
Jja jargige ohutusjuhiseid.

Seade on ette nahtud mustuse eemaldamiseks valis-
piirkonna pealispindadelt nagu naiteks terrassidelt. Sél-
tuvalt kasutatavatest harjadest sobib seade
puitpindadele, siledatele kiviplaatidele ja komposiitma-
terjalidele (WPC).

Seadet tohib kaitada ainult 18 V Karcher Battery Power
vOi 18 V Karcher Battery Power+ akupakkidega.

Ette ndhtav vaarkasutus
Iga mittesihtotstarbeline kasutamine on lubamatu.
Operaator vastutab kahjude eest, mis tekivad mittesiht-
otstarbelise kasutamise tottu.
Arge kasutage seadet taimkattega pindade nagu néi-
teks muru-vorekivide puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Puuduvad v6i muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.

Arge kunagi muutke véi hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Mootorikaitseliiliti
Kui mootor kuumeneb (le, lilitab mootorikaitselliliti
seadme valja.
Laske seadmel parast valjalilitamist vahemalt 10 minu-
tit maha jahtuda. Mootorikaitsellliti 1ahtestatakse ja sea-
de on jalle kaitusvalmis.
Joonis B
Korduva vaéljalulitamise korral jargige jargmisi juhiseid:
e Arge avaldage puhastamisel seadmele liiga suurt
survet.
Hoidke seadet puhastamise ajal lameda nurga all.
Kasutage ainult sobivaid harju. Harjade sobivus sdl-
tub puhastatavast pinnast.
Kasutage seadet ainult puitpindadel, siledatel ki-
viplaatidel véi komposiitmaterjalidel (WPC).

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
Joonis A

@ Hoideservaga pritsmekaitse
(@) Veedusid

(@) Reduktorikorpus

(@) Poorlevad harjad

() Vars

(&) Kaepide

(@) Seadmeliliti lahtilukustusklahv
Veekoguse reguleerimisventiil
(® Akupaki lahtilukustusklahv
Seadmeliliti

(@ Takjariba

@ Veelihendus (pistikstisteem)
(@3 Veefiltri tihend

Veefilter

@® Tuubisilt

Puhastuspea

@ Harjakinnitus (péordlukusti)
*Akupakk

*Laadija

* PCL 3-18 Battery Set

Eesti 115



Seadmel olevad siimbolid

Lahutage pingeallikast.

Vigastusoht imberringi lenduvate ese-
mete tottu!

Vigastusoht. Hoidke muud isikud eemal!

Silma- ja kuulmiskahjustuste oht. Kandke
kaitseprille ja kuulmiskaitsevahendit!

Kahjustusoht. Arge puhastage seadet
voolik- vbi kbrgsurveveejoaga!

Kahjustusoht. Arge jétke vihma kétte!

Péletusoht kuumade pealispindade tottu!

Mérkus

Varre montaaz toimub lhekordselt. Pdrast montaaZi ei
tohi varrepooli enam lahutada. Pidage montaaZil sil-
mas, et veevoolik ja kaabel ei kiilu kinni ega saa mulju-
da.

Veenduge, et kaabel ja veevoolik ei ole keerdunud.
Pange vars kokku, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis C

Suruge kdigepealt kaabel ja seejérel veevoolik
kaabli kaudu Ulevalt alla (alustades k@epidemest)
kaablikanali vasakusse soonde.

Joonis D

Vajutage valjaulatuv kaabel ja veevoolik tugevalt
harjapea korpusesse.

Joonis E

Mérkus

Veevoolik ja kaabel ei tohi kéituse ajal seadmest vélja
ulatuda!

N =

d

&

Kaikuvotmine
Akupaki monteerimine
1. LUkake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis F

Akupaki eemaldamine

Mérkus
Eemaldage pikematel t6bkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Akupaki vabastamiseks vajutage akupaki lahtilukus-

tusklahv alla.
2. Votke akupakk seadmest vélja.

Joonis G

Kaikuvotmine
1. Sulgege veekoguse reguleerimisventiil.
Joonis H
2. Uhendage veevoolik seadme kiilge.
Joonis |
a Pistke veevoolik peale. Liitmik peab kuuldavalt
fikseeruma.
b Kinnitage veevoolik koormuse véhendamiseks
takjaribaga kaepideme kiilge.
3. Uhendage veevoolik veekraaniga ja avage veek-
raan. Palun pidage silmas maksimaalset t66rohku
(vt peatiikki Tehnilised andmed).

Harjade dige kasitsemine

Mérkus
Kasutage ainult selliseid harju, mis on puhastatava pin-
na ja seadme jaoks ette néhtud.
Jargige jargmisi juhiseid harjade 6igeks kasutamiseks.
1. Asetage harjad Uhtlaselt pinnale.

Joonis J
2. Juhtige harjad vahese survega lle pinna.

Seadme sisseliilitamine
Mérkus
Sisseliilitamiseks peate seadmelliliti lahti lukustama, et
seade kdivituks. Seejuures tuleb kinni pidada jérjekor-
rast.

TAHELEPANU
Varakahju
Kui seadet kéitatakse ilma veeta, voib see kahjustuda.
Kéitage seadet alati veega.
1. Pange akupakk sisse, vt peatlikki Akupaki montee-
rimine.
2. Vajutage seadmeliliti lahtilukustusklahvi.
Joonis K
3. Vajutage seadmeldlitit.
Seade kaivitub.
4. Hoidke seadet mdlema kaega.
5. Laske seadmeldliti lahti.
Seade peatub.

Veekoguse reguleerimisventiil
Mérkus
Seadme diiiiside kaudu véljastatud vee kogust saab re-
guleerida veekoguse reguleerimisventiili kaudu ja ko-
handada puhastustilesandega.
1. Veekoguse suurendamiseks tdmmake ventiilihooba
Ules / ette.
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2. Veekoguse vahendamiseks voi veekoguse regulee-
rimisventiili téielikuks sulgemiseks vajutage ventiili-
hoob alla / taha.

Joonis H

Puitpinna puhastamine
Kasutage puitpindade puhastamiseks puitkatte harju.
Mérkus
e Testige seadet enne tundlikel pindadel kasutamist
silmatorkamatus kohas.
o Arge jaédge iihele kohale, vaid hoidke seadet liikumi-
ses.
Mérkus
e Puhastage puitpindu alati kiu suunas. Puhastage
alati piki pérandalaudu véi puitelemente ja kallaku-
ga.
Mérkus
Té6deldud pealispindade puhul saab véimaluse korral
eeltédtluse eemaldada. Ebalihtlaselt heledad/tumedad
efektid on tingitud puiduliigist voi puidu téétlusest. Mu-
renenud puitpindade korral on halluse eemaldamine
soovitud tulemus.
1. Juhtige seade aeglaselt ule pinna.
Joonis L
Optimaalse tulemuse saavutamiseks kandke parast
puhastamist peale sobiv hoolitsus- v6i kaitseva-
hend!

Kivipinna puhastamine
Siledate kiviplaatide puhastamiseks valispiirkonnas ka-
sutage kivikatte harju (ei sisaldu tarnekomplektis - algal-
likaid vt peatlkist Lisavarustus ja varuosad).
Mérkus
Eemaldage enne puhastamist lahtised koostisosad na-
gu nditeks ranikivid.
1. Juhtige seade aeglaselt Ule pinna.

Seadme hoidmine

Joonis M
Seadme voib alalhoidmiseks riputada seinakonksu kdl-
ge. Alternatiivselt vdite seadme asetada pritsmekaitsme
hoideservale. Pidage silmas, et seade ei seisaks harja-
del, et valtida harjaste kahjustusi.
1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).
Tuhjendage seade.
Joonis N
a Avage veekoguse reguleerimisventiil taielikult.
b Pange seade pusti ja laske sellel tihjeneda.
3. Lahutage veelihendus.
4. Puhastage seadet (vt peatiikki Seadme puhastami-

ne).

A ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Kindlustage seade sdidukites transportimisel libise-
mise ja umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

N

TAHELEPANU
Kiilmumisoht
Mitte téielikult tiihjendatud seadmed véivad kiilma téttu
kahjustada saada.
Tiihjendage seade ja tarvikud téaielikult.
Kaitske seadet kiilma eest.
1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).
2. Hoidke seadet kilmumiskindlas kohas.
Mérkus
Kui kiilmumiskindel ladustamine pole véimalik:
3. Tihjendage seade.
Joonis N
a Avage veekoguse reguleerimisventiil taielikult.
b Pange seade pusti ja laske sellel tiihjeneda.

Hooldus ja jooksevremont

Harjade vahetamine
Mérkus
Vahetage alati m6lemad harjad samaaegselt vélja. Har-
Jad tuleb vahetada, kui reduktorikorpus puudutab pu-
hastamisel pinda ilma et seadmele avaldataks survet.

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Liilitage seade vélja.

Eemaldage akupakk.

&N HOIATUS

Kontrollimatu kédivitumine

Vigastusoht

Vétke aku té6pausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
t6id seadmest vélja.

TAHELEPANU

Péletusoht

Reduktor v6ib olla parast kasutamist vdga kuum. Laske

seadmel enne harjavahetust maha jahtuda.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

Joonis O

2. Kruvige harjakinnitus maha ja vétke ara.

3. Tdmmake kulunud harjad vélja.

4. Pange uued harjad sisse.

5. Pange harjakinnitus peale ja kruvige kinni.

Mérkus

Pidage harjakinnituse pealepanekul silmas paigutust

(vasakul / paremal, tiidibisildi poolt vaadatuna)!

Veefiltri puhastamine
Mérkus
Kui veeldbivool on ebapiisav, tuleb puhastada seadme
veefiltrit.
Joonis P
1. Kruvige pistmik veelihenduselt maha.
2. Toémmake veefilter valja.
3. Loputage veefiltrit voolava vee all vastu voolusuun-
da.
4. Pange veefilter sisse.
5. Keerake pistmik peale.
Pidage silmas, et tihend on pistmikusse &igesti sisse
pandud.

Seadme puhastamine

AN HOIATUS
Kontrollimatu kédivitumine
Vigastusoht
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Viétke aku té6pausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
toid seadmest vélja.

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Kahjustused seadmel

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Arge kloppige harju puhtaks maapinnal.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Eemaldage mustus, taimejaéagid ja liiv / kivid harja-
delt.

3. Vajaduse korral vétke harjad maha ja puhastage
voolava vee all.

4. Puhastage seadet niiske lapiga.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lintsad pdhjused, mille Te suudate ise

kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi

siin nimetamata rikete puhul péérduge palun volitatud

klienditeeninduse poole.

Seade liilitub to6tamise ajal valja

Mootorikaitseldliti on rakendunud

® Laske seadmel maha jahtuda (vahemalt 10 minutit).
Mootorikaitsellliti lahtestatakse automaatselt ja
seade on jalle kaitusvalmis.
Mahajahtumisfaasi ajal ei tohi seadmeliilitit va-
jutada, et véltida seadme vahetut kaivitumist.
Enne taaskaikuvotmist oodake tingimata nime-
tatud mahajahtumisaeg ara.
Korduva véljalulituse korral véhendage puhastami-
se ajal survet harjadele ja hoidke seadet laugemas
nurgas.

Seade ei todta

Akupakk ei asetse seadmes digesti

1. Lukake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Akupaki laadimistase on liiga madal

1. Laadige akupakki.

Akupakk on tlekuumenenud

1. Eemaldage akupakk seadmest ja laske maha jahtu-
da.

2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese kétte.

Akupakk voi laadija on defektne

1. Asendage akupakk véi laadija uuega.

Ebapiisav puhastustulemus

Maardunud harjad

® Puhastage harju.

Kulunud harjad

® Vahetage harjad vélja.

Veefilter ummistunud

® Veefiltri puhastamine

® Veefiltri valjavahetamine

Veeduisid ummistunud

® [aske veediisid volitatud klienditeenindusel asen-
dada.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Seadme véimsusandmed

Nimipinge \% 18
Kaitseliik IPX1
Harja pooretearv 1/ 500-600
min
Harja labimoot mm 100
Moo6tmed ja kaalud
Kaal kg 5,6
Pikkus x laius x kérgus mm 770 x 395 x 240

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja

Tudp: PCL 3-18

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

Kohaldatud uihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

PCL 3-18

Moddetud: 79

Garanteeritud: 81

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
y 7 - . 8

% W/ @QQ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/11/01
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Visparigas norades
Pirms iekartas pirmas izmantosanas rei-
A |||| zes rupigi izlasiet turpmakas drosibas

norades, $o originalo lieto$anas instruk-
ciju, iepazistieties ar akumulatora pakai pievienotajam
droSibas noradém, ka arT ar akumulatora pakas/stan-
darta ladétaja originalo lietoSanas instrukciju. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet minétos materialus
vélakai izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpas-
niekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér§anas
noteikumus.

DroSibas noradijumi

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepiesjama vieta.

AN BRIDINAJUMS o Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
$ibu atbildiga persona dod norades par ierices droSu lie-
toSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

e lerici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. Nor aduum

o Nedarbiniet ierici, ja citas personas vai dzivnieki atro-
das darba zona.

Patio Cleaner droSibas norades
Pieslédzot $o produktu dzerama Gdensvada tiklam,
lGdzu, ievérojiet EN 1717 prasibas un jautajumu ga-
dijuma vérsieties pie sava santehnikas specializéta
uznémuma.

Izmantojiet ierici tikai ar neapstradatu, dzidru sald-
adeni. lerici nedrikst izmantot saskaré ar spragsto-
§am, korozivam vai uzliesmojo$am vielam.

Udens temperatiira nedrikst parsniegt 35°C.
Nekad ierici pilniba neiegremdéjiet Skidrumos.
Darbiniet ierici tikai arpus telpam.

e Regulari parbaudiet, vai ierice nav bojata. Neizman-
tot ierici, ja ir konstatéti redzami bojajumi.

o Neizmantojiet ierici uz virsmam, kuras jau klaj
Gdens.

e Pirms darbu uzsak$anas parliecinieties, ka uz tira-
mas virsmas nav smiltis, akmeni vai brivas dalinas.
Tiri8anas procesa laika tas var tikt aizmestas vai bo-
jata virsma un ierice.

e Nevelciet aiz pieslégtas $Slatenes.

o leslédziet ierici tikai tad, kad birstes skar zemi.

e Ekspluatacijas laika nemiet véra ierices atsitienu.
leslegta ierice darbibas laika sld uz lietotaja pusi.
Turiet ierici labi cieSi un nodroSiniet stabilu poziciju.

o Neceliet ieslégto ierici no zemes.

e Sargajiet ierici pret salu un lielu karstumu (pielauja-
ma vides temperattra 5° C lidz 40 °C).

e Nedarbiniet ierici ieri¢u tuvuma, kas atrodas zem
sprieguma.

Tipa datu plaksnite
Uz tipa datu plaksnites JUs atradisiet svarigakos ierices
datus.
Nodala “lerices apraksts” noradits, kur pie ierices pie-
stiprinata tipa datu plaksnite.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

A& BRIDINAJUMS

Gaisa pamestu dalinu raditi savainosanas draudi
Izmantojiet ierici tikai uz iepriek$ tiritdm virsmam un ie-
vérojiet drosibas norades.

lerice ir paredzéta netiru virsmu tirianai arpus telpam,
piem., terasém. Atkariba no uzstaditajam birstém, ieri-
ce ir piemérota koka virsmu, gludu akmens flizu un
kompozitmaterialu (WPC) tiri$anai.

lerTci drikst darbinat tikai ar 18 V Kéarcher Battery Power
vai 18 V Karcher Battery Power+ akumulatoru pakam.

Paredzama nepareiza ekspluatacija
Katra noteikumiem neatbilsto$a ekspluatacija ir nepie-
laujama.
lekartas lietotajs atbild par raditajiem bojajumiem, kas
radusies lietojot neatbilstoSi noteikumiem.
Neizmantojiet ierici apaugusu virsmu tirisanai, piem.,
eko brugim.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-

gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
= das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

DroSibas ierices

AN UZMANIBU
Atvienotas vai mainitas drosibas ierices
DroSibas ierices ir paredzétas jlsu aizsardzibai.
Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.

Motora aizsardzibas slédzis
Ja motors parkarst, motora aizsardzibas slédzis izslédz
ierici.
Péc izslégSanas laujiet iericei atdzist vismaz 10 mind-
tes. Motora parslodzes aizsargslédzis atiestatas un ieri-
ce atkal ir darbgataviba.
Attéls B
Atkartotas izslégSanas gadijuma ievérojiet turpmakas
norades:

e Tiridanas laika neizdariet uz ierici parak lielu spie-
dienu.

e Tiri8anas laika turiet ierfci neliela lenk.

e Izmantojiet tikai piemérotas birstes. Birstu pieméro-
tiba ir atkariga no tiramas virsmas.

e lerici lietojiet tikai uz koka virsmam, gludam akmens
flizém vai kompozitmaterialiem (WPC).

lerices apraksts

Attelus skatiet grafika lappusé
Attels A

(D) Slakatu aizsargs ar atbalsta malu

(@ Udens sprauslas

(3) Reduktora korpuss

(®) Rotejosas birstes

(®) Kats

() Rokturis

@ lerices slédza atblokéSanas tausting
Udens daudzuma regulésanas varsts
@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
lerices slédzis

(@) Lipaizdare

@ Udens pieslégums (spraudnu sistéma)
(@3 Udens filtra blivejums

Udens filtrs

(i5) Datu plaksnite

Tiri$anas galva

@ Birstu stiprindjums (pagriezams aizvars)
*Akumulatoru paka

*Uzlades ierice

* PCL 3-18 Battery Set

Simboli uz ierices

Atvienojiet no sprieguma avota.

Savainosanas draudi, kurus rada apkart
lidojo8i priek$meti!

Savainojumu risks. Turét citas personas
pa gabalu!

Acu un dzirdes bojajumu draudi. Valkat
aizsargbrilles un dzirdes aizsarglidzek-
lus!

Bojajumu risks. Netiriet ierici ar Slateni
vai augstspiediena adens straklu!

Bojajumu risks. Nepaklaut lietum!

Apdedzinasanas risks, ko rada karstas
virsmas!

P> ®® QO 5.

Noradijum

Kata uzstadisana ir vienreizéja. Péc uzstadiSanas kata
dalas vairs nevajadzétu atdalit. Veicot montazu pievér-
siet uzmanibu, lai tdens $litene un kabelis netiktu ie-
spiesti vai saspiesti.

Parliecinieties, vai kabelis un Gdens $|Gtene nav sa-
Viti.

Saspraudiet katu, IT1dz tas dzirdami nofikséjas.
Attéls C

Vispirms iespiediet kabeli un péc tam Gdens $|ateni
par kabeli virziena no augs$as uz leju (sakot no rok-
tura) kabela kanala kreisaja rieva.

Attéls D

AtlikuSo kabeli un Gdens $|ateni spécigi iespiest
birstes galvas korpusa.

Attéls E

Noradijum

Udens sjatene un kabelis ekspluatacijas laika nedrikst
karaties arpus ierices!

N =

@

>
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Ekspluatacijas uzsaksSana

Akumulatoru pakas montaza
1. Akumulatoru paku iebidit ierices ietvara, I1dz ta dzir-
dami nofiksé&jas.
Attéls F

Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma izpemt akumula-
toru paku no ierices un nodro8inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Nospiediet akumulatoru bloka atblok&Sanas tausti-

nu uz leju, lai atblokétu akumulatoru bloku.
2. No ierices iznemt akumulatoru paku.

Attéls G

Ekspluatacijas uzsakSana
1. Aizveriet Gdens daudzuma regulé$anas varstu.
Attéls H
2. Pieslédziet adens $|teni pie ierices.
Attéls |
a Uzspraudiet Gdens $|ateni. Savienojumam ir dzir-
dami janofiksé&jas.
b Udens $lateni atslogo3anai ar lipaizdari nofiksét
pie roktura.
3. Udens 3|ateni savienot ar Gdens kranu un atvért
adens kranu. Ladzu, ievérojiet maksimalo darba
spiedienu (skatit nodalu Tehniskie dati).

Birstes pareiza ekspluatacija

Noradijum
Izmantojiet tikai birstes, kas ir piemérotas tiramajai virs-
mai un iericei.
levérojiet turpmakas birstu pareizas ekspluatacijas no-
rades.
1. Birstes vienmérigi uzlikt uz virsmas.

Attéls J
2. Birstes ar nelielu spiedienu virzit par virsmu.

lerices ieslégSana
Noradijum
Lai ieslégtu, nepiecieSams atblokét ierices slédzi, lai ie-
rice saktu darbibu. To darot jaievéro secibu.

IEVERIBAI

Mantisks kaitéjums

Ja ierice tiek darbinata bez tdens, ta var tikt sabojata.

Vienmér darbiniet ierici ar Gdeni.

1. levietojiet akumulatoru paku, skatit nodalu Akumu-
latoru pakas montaza.

2. Nospiest ierices slédZa atblokéSanas taustinu.
Attéls K

3. Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.

4. Turiet ierici ar abam rokam.

5. Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

Udens daudzuma regulésanas varsts
Noradijum
Udens daudzumu, kas caur ierices sprauslu tiek padots,
iespéjams iestatit ar ddens daudzuma regulésanas var-
stu un pielagot ar tirri§anas uzdevuma starpniecibu.
1. Pavelciet varsta sviru uz augsu /uz prieksu, lai palie-
linatu Gdens daudzumu.

2. Nospiediet varsta sviru uz leju /atpakal, lai samazi-
natu ddens daudzumu vai pilniba aizvértu ddens
daudzuma regulé$anas varstu.

Attéls H

Koka virsmu tiriSana
Koka virsmu tiri§anai izmantot koka segumam paredzé-
tas birstes.
Noradijum
e Pirms lietoSanas uz saudzigi tiramam virsmam, iz-
meéginiet ierici kada mazak redzama vieta.
o Neapstajieties viena vieta, bet turpiniet kustibu.
Noradijum
o Vienmér tiriet koka virsmas Skiedru virziena. Vien-
meér tirit gar déliem vai koka elementiem un zem len-
ka.
Noradijum
lepriek$ apstradatam virsmam var nonemt sakotnéjo
apstrades slani. Nevienmérigi gaisi/tumsi toni ir atkarigi
no koksnes vai tas apstrades veida. Arpus iek$telpam
esosai koksnei vélamais rezultats ir peléka slana no-
nemsana.
1. lerici Ienam virzit par virsmu.
Attéls L
Optimalam rezultatam péc tiriSanas uzklat pieméro-
tu kopsanas vai aizsarglidzekli!

Akmens virsmas tiriSana
Gludu ara akmens flizu tiriSanai izmantot akmens virs-
mam paredzéto birsti (nav ieklauta piegades
komplektacija — atsauci skatit nodala Piederumi un re-
zerves dalas).
Noradijum
Pirms tirisanas nonemt brivas detalas, piem., olus.
1. lerici Iénam virzit par virsmu.

lerices uzglabasana

Attéls M
lerici uzglabasanai iespéjams uzkarst uz sienas akisa.
Otrs variants: Js ierici varat ari atbalstit pret aizsarg-
parsega malu. Uzmaniet, lai ierice nebalstitos uz
birstém, lai izvairitos no birstu bojajumiem.
1. Iznemiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-

latoru pakas iznem$ana).

2. lztukSojiet ierici.
Attels N
a Pilntba atveriet Gdens daudzuma regulé$anas
varstu.
b Novietojiet ierici stavus un laujiet tai iztecét tuk-
Sai.
3. Atvienojiet Gdens pieslégumu.
4. |ztirit ierici (skatit nodalu lekartas tiriSana).

TransportéSana

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. lznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

2. Parvadjot transportlidzeklos, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
A UZMANIBU

Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
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IEVERIBAI
Sala draudi
Sals var izraisit nepilnigi iztukSotas ierices bojajumus.
Raugiet lai ierice un tas piederumi batu pilniba iztuksoti.
Aizsargajiet ierici no sala.
1. Iznemiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana).
2. Uzglabaijiet ierici pret salu aizsargata vieta.
Noradijum
Ja nav iespéjama uzglaba$ana pret salu aizsargata vie-
ta:
3. IztukSojiet ierici.
Attéls N
a Pilniba atveriet Gdens daudzuma reguléSanas
varstu.
b Novietojiet ierTci stavus un laujiet tai iztecét tuk-
Sai.

Kopsana un apkope

Suku nomaina
Noradijum
Vienmér veiciet abu birstu nomainu vienlaikus. Birstes
nepiecieS§amas nomainit, kad reduktora korpuss tirisa-
nas laika aizskar tiramo virsmu, neizdarot uz ierici spie-
dienu.

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

AN\ BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégsanas

Savainosanas risks

Darba partraukumos un pirms apkopes un tirisanas dar-
biem izpnemiet akumulatoru.

IEVERIBAI

Apdedzinasanas risks

Reduktors péc lietoSanas var bat Joti uzkarsis. Laujiet

iericei pirms birstu nomainas atdzist.

1. Iznemiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana).

Attéls O

2. Noskravét un nonemt birstu stiprinajumu.

3. lzvilt nolietotas birstes.

4. levietot jaunas birstes.

5. Uzlikt un pieskriivét birstu stiprinajumu.

Noradijum

Uzstadot suku stipringjumu, nemt véra novietojumu

(kreisa/laba puse, skatoties no datu plaksnites)!

Udens filtra tinsana
Noradijum
Ja ddens caurpliide ir nepietiekama, nepiecie$ams iztr-
rit ierices dadens filtru.
Attéls P
1. No Gdens piesléguma noskrivét spraudsavienotaju.
2. lzvelciet Gdens filtru.
3. Udens filtru zem teko$a Gdens izskalot pretgji ta
plismas virzienam.
4. levietojiet 0dens filtru.
5. Uzskraveéjiet spraudsavienojumu.
Uzmaniet, lai blivéjums batu pareizi ievietots spraudsa-
vienotaja.

lekartas tiriSana

AN\ BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégsanas

Savainosanas risks

Darba partraukumos un pirms apkopes un tiriSanas dar-
biem iznemiet akumulatoru.

IEVERIBAI

Neatbilstosa tiriSana

lerices bojajumi

Netiriet ierici, izmantojot §liteni vai augstspiediena

adens straklu.

Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus.

Neizklapéjiet birsti pret zemi.

1. Iznemiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana).

2. |ztirit no birstes netirumus, augu atliekas un smiltis /
akmenus.

3. NepiecieSamibas gadijuma demontét birstes un iz-
tirit zem tekoSa tGdens.

4. lerici notirit ar mitru dranu.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice darbibas laika izslédzas

Nostradajis motora aizsardzibas slédzis

® Laut iericei atdzist (vismaz 10 mindtes). Motora
parslodzes aizsardzibas slédzis automatiski atiesta-
tas un ierice atkal ir darbgataviba.
AtdziSanas fazes laika nedrikst nospiest ierices
slédzi, lai izvairitos no nekontrolétas ierices ie-
slegsanas. Pirms atkartotas ekspluatacijas uz-
sakSanas noteikti uzgaidiet noteikto atdziSanas
laiku.
Atkartotas izslégSanas gadijuma tirisanas laika sa-
mazinat spiedienu uz sukam un turét ierici mazaka
lenkT.

lerice nedarbojas

Akumulatoru bloks iericé nav ievietots pareizi

1. Akumulatoru paku iebidt ierices ietvara, lidz ta dzir-
dami nofikséjas.

Akumulatoru bloka uzlades Iimenis ir parak zems

1. Uzladégjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru bloks ir parkarsis

1. Iznemiet akumulatoru bloku no ierices un laujiet tam
atdzist.

2. lerici un akumulatoru bloku nenovietojiet saulé.

Bojats akumulatoru bloks vai uzlades ierice

1. Nomainiet akumulatoru bloku vai uzlades ierici.

NeapmierinoSs tiriSanas rezultats

Nosmeérétas birstes

® Notirt birstes.

Nolietotas birstes

® Nomaintt birstes.

Nosprostots Gdens filtrs

o Udens filtra tiri$ana

® Udens filtra maina

Udens sprauslas nosprostotas

® | aut autorizétam klientu servisam nomaintt Gdens
sprauslas.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
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trauc&jumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta

nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-

kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

lerices veiktspéjas dati

Nominalais spriegums \% 18

Dros$inataja veids IPX1

Birstu apgriezienu skaits 1/ 500-600
min

Birstu diametrs mm 100

Izméri un svars

Svars kg 56

770 x 395 x 240
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art misu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Gridas tiritajs

Tips: PCL 3-18

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

TrokSna intensitates lTmenis dB(A)

PCL 3-18

lzmerts: 79

NodroSinats: 81

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Garums x platums x augstums mm

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jsigyta prietai-
A |||| sg, perskaitykite Siuos saugos reikalavi-

mus, originalig naudojimo instrukcija, su
akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nurodymus ir
pridétg originalig akumuliatoriaus bloko / standartinio
ikroviklio naudojimo instrukcija. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendruyjy jstatymus leidzian€iyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Saugos nurodymai

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS e Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

velg saugokite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS e Fizine, sensoring ar dvasing
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi Kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Vai-
kams neleidZiama dirbti su jrenginiu. e PriziGrékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. F@S=
taba. Neeksploatuokite jrenginio, jeigu darbo zonoje
yra kity Zmoniy ar gyvany.

Saugos nurodymai ,,Patio Cleaner*
Sj gaminj prijungdami prie geriamojo vandens tinklo
laikykités EN 1717 reikalavimy ir iSkilus klausimy
susisiekite su sanitarinés priezidros institucija.
Jrenginj naudokite tik su neapdorotu, skaidriu gélu
vandeniu. Jrenginio jokiu badu negalima naudoti su
sprogiomis, korozinémis ar degiosiomis medziago-
mis.
Vandens temperatdra negali virSyti 35 °C.
|renginj draudzZiama panardinti j skyst;.
Jrenginj naudokite tik lauke.
Nuolat tikrinkite, ar jrenginys nepazeistas. Esant
matomy pazeidimy jrenginio nebenaudokite.
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o Nenaudokite jrenginio tokiose vietose, kur jau yra
vandens.

e Prie§ padédami dirbti jsitikinkite, kad ant valomo pa-

virSiaus néra smélio, akmeny ar palaidy daliy. Va-

lant jie gali bati iSmesti ir sugadinti pavirsiy ar patj

irenginj.

Netraukite uz prijungtos Zarnos.

Irenginj junkite tik tada, kai Sepeciai yra ant grindy.

Dirbdami atsizvelkite j jrenginio atatranka. Jjungtas

irenginys eksploatavimo metu juda link naudotojo.

Irenginj tvirtai laikykite ir pasirGpinkite stabilumu.

Jjungto jrenginio nuo grindy nekelkite.

Saugokite prietaisg nuo $alcio ir didelio kars¢io (leis-

tina aplinkos temperatdra — nuo 5 °C iki 40 °C).

o Nenaudokite jrenginio greta jtampingy jrenginiy.

Duomeny plokstelé
Duomeny ploksteléje pateikiami svarbiausi jrenginio
duomenys.
Skyriuje ,Jrenginio aprasymas” parodyta, kurioje jrengi-
nio vietoje yra pritvirtinta duomeny plokstelé.

Naudojimas pagal paskirtj
AN |SPEJIMAS
] didelj aukstj iSsviesty daleliy keliamas suzeidimo
pavojus
Jrenginj naudokite tik iSvalytuose plotuose ir laikykités
saugos nurodymy.
Irenginys yra skirtas neSvarumams nuo pavirsiy ir lauke
(pvz., terasose) Salinti. Priklausomai nuo naudojamy
Sepediy, jrenginys tinkamas naudoti mediniams pavir-
Siams, lygioms akmens plyteléms pavirSiams ir kompo-
zicinéms medziagoms (WPC).
Prietaisg galima naudoti tik su 18 V ,Kércher Battery
Power” arba 18 V ,Kéarcher Battery Power+* akumulia-
toriais.

Galimas netinkamas naudojimas
Naudoti ne pagal paskirtj draudZiama.
Operatorius atsako uz zala, patirtg dél naudojimo ne pa-
gal paskirtj.
Nenaudokite jrenginio valyti plotams, kuriuose yra au-
gmenijos, pvz., prie vejos groteliy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,

=mm SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Saugos jtaisai
&N ATSARGIAI
Trikstami arba pakeisti saugos jtaisai
Apsauginiai jtaisai garantuoja jasy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudZiama.

Apsauginis variklio jungiklis
Jeigu variklis perkaista, variklio apsauginis jungiklis i$-
jungia prietaisa.
I1Sjunge prietaisg palikite jj atausti ne trumpiau kaip
10 minuéiy. Apsauginis variklio i$jungiklis atstatomas ir
prietaisg vél galima naudoti.
Paveikslas B
Jeigu prietaisas i$sijungia pakartotinai, atsizvelkite j
Siuos nurodymus:
e Valydami prietaiso pernelyg nespauskite.
Valydami laikykite prietaisg pakreipe staciu kampu.
Naudokite tik tinkamus $epegius. Sepegiy tinkamu-
mas priklauso nuo valytino pavirSiaus.
Prietaisg naudokite tik ant medienos pavirSiaus, ly-
gaus pavirSiaus akmens plyteliy arba medienos ir
plastiko kompozito (WPC).

Prietaiso apraSymas

Pav. zr. iliustracijy puslapyje
Paveikslas A

@ Pursly taskymo ribojimo jtaisas su stabdymo krastu
() Vandens purkstukas

(®) Pavary dezé

(@) Besisukantys 3epeciai

(®) Kotas

() Rankena

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas
Vandens kiekio reguliavimo voZtuvas

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

Prietaiso jungiklis

(@ Lipni juosta

@ Vandens jungtis (kistukiné sistema)

(3 Vandens filtro sandariklis

Vandens filtras

(9 Identifikaciné plokstelé

Valymo galvuté

@ Sepegio tvirtinimo jtaisas (sukamasis uZraktas)
*Akumuliatoriaus blokas

*Jkroviklis

* PCL 3-18 Battery Set
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Simboliai ant prietaiso

Atjunkite nuo jtampos Saltinio.

Suzalojimy rizika dél skraidanciy objekty!

Suzalojimy pavojus. Kitus asmenis pa-
praSykite pasitraukti!

AKkiy ir klausos paZeidimo rizika. NeSioki-
te apsauginius akinius ir naudokite ap-
saugines klausos priemones!

Pazeidimo pavojus. Jrenginio nevalykite
Zarnos arba auksto slégio vandens sro-
ve.

[ )
IO
Pazeidimo pavojus. Nenaudokite ir nepa-
' likite lietuje!

Pavirsiai karsti, galima nudegti!

Montavimas

Pastaba

Kotas montuojamas tik kartg. Sumontavus rankenos
puses jy atskirti negalima. Montuokite taip, kad nesu-
lankstytuméte ir nesuspaustuméte vandens Zarnos ir
tinklo kabelio.

Isitikinkite, ar kabelis ir vandens Zarna néra susukti.
Rankenos dalis vieng prie kitos spauskite tol, kol
garsiai uzsifiksuos.

Paveikslas C

Pirmiausiai kabelj, o tada vandens Zarng vir$§ kabe-
lio i§ virSaus spauskite Zemyn (pradedant nuo ran-
kenos) j kairigjg kabelio kanalo jpjova.

Paveikslas D

ISsikiSusj kabelj ir vandens Zarng stipriai jspauskite j
Sepecio galvutés korpusa.

Paveikslas E

Pastaba

Eksploatuojant tinklo kabelis ir vandens Zarna neturi Ky-
Soti i$ prietaiso!

N =

w

&

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloko montavimas
1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas F

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad

Jjuo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus bloko blo-
kavimas baty panaikinamas.

2. Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$ prietaiso.
Paveikslas G

Eksploatavimo pradzia
1. Uzdarykite vandens srauto reguliavimo vozZtuva.
Paveikslas H
2. Prijunkite prie prietaiso vandens Zarng.
Paveikslas |
a Uzmaukite vandens Zarng. Jungtis turi spragtelé-
ti.
b Apkrovai sumazinti vandens Zarng prie rankenos
apsaugokite lipnia juosta.
3. Vandens zarng sujunkite su vandens Giaupu ir jj ati-
darykite. Atkreipkite démes;j j didZiausig darbinj slégj
(zr. sk. Techniniai duomenys).

Tinkamas Sepeciy naudojimas
Pastaba
Naudokite tik pavir§iams, kuriuos norite nuvalyti, pritai-
kytus Sepecius ir prietaisg.
Laikykités Siy Sepeciy naudojimo nurodymy.
1. Sepegdius prie pavir§iaus spauskite tolygiai.
Paveikslas J
2. Sepetius nesmarkiai paspausdami traukite iSilgai
pavirSiaus.

Prietaiso jjungimas
Pastaba
Norédami paleisti jrenginj, kad jjungtuméte turite atblo-
kuoti jrenginio jungikij. Batina laikytis eilés tvarkos.
DEMESIO
Materialiné Zala
Jeigu prietaisas naudojamas be vandens, jis gali bati
sugadinamas.
Prietaisg visada naudokite su vandeniu.
1. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko montavimas.
2. Nuspauskite prietaiso blokavimo panaikinimo myg-
tuka.
Paveikslas K
3. Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
4. Prietaisg laikykite abiem rankomis.
5. Atleiskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas sustoja.

Vandens kiekio reguliavimo voztuvas
Pastaba
Per prietaiso antgalius isSpurkSto vandens kiekj galima
nustatyti ir valymo funkcijai pritaikyti naudojantis van-
dens kiekio reguliavimo voZtuvu.
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1. Norédami padidinti vandens kiekj, traukite voztuvo
svirtj j virSy /  priekj.

2. Norédami sumazinti vandens kiekj arba visiSkai uz-
daryti vandens kiekio reguliavimo voztuva, stumkite
voztuvo svirtj zemyn / atgal.

Paveikslas H

Medinio pavirSiaus valymas
Valydami medinius pavir§ius naudokite medzio dan-
goms skirtg Sepetj.
Pastaba
e Prie§ valydami neatsparius pavirsius (pvz., medie-
nos), prietaisg isbandykite maziau pastebimoje vie-
toje.
e Prietaiso nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat jj judin-
kite.
Pastaba
e Medinius pavirSius visada valykite plau$o kryptimi.
Visada valykite per plyteles arba medinius elemen-
tus ir su nuolydziu.
Pastaba
Nuo apdoroty paviriy gali bati paSalintas paruoSiama-
sis sluoksnis. Netolygis pasvieséjimai ar patamséjimai
atsiranda dél medienos risies arba apdorojimo. Jei me-
diniai pavirSiai paveikti klimatiniy salygy, papilkéjusio
sluoksnio pasalinimas yra norimas rezultatas.
1. Jrenginiu létai eikite per pavir$iy.
Paveikslas L
Kad bty uztikrinamas optimalus rezultatas, nuvaly-
ta pavirsiy padenkite tinkama prieziaros priemone
arba apsaugine medziaga!

Akmeninio pavirSiaus valymas
Lygaus pavir§iaus akmens plyteléms valyti lauke nau-
dokite akmens dangai skirtg Sepetj (j tiekimo rinkinj jis
néra jtrauktas — jsigijimo vietos nurodytos skyriuje Prie-
dai ir atsarginés dalys).
Pastaba
Prie$ valydami paSalinkite atsilaisvinusias dalis, pavyz-
dziui, akmenukus.
1. [renginiu létai eikite per pavirsiy.

Prietaiso sandéliavimas
Paveikslas M
Irenginj galite laikyti pakabine ant sienos kablio. Arba
galite jj padéti ir ant pursly taSkymo ribojimo jtaiso stab-
dymo krasto. Kad nesugadintuméte Seriy, nestatykite
prietaiso ant $epeciy.
1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (zr. Akumuliato-
riaus bloko pa$alinimas skyriy).
2. |$tustinkite prietaisa.
Paveikslas N
a VisiSkai atidarykite vandens srauto reguliavimo
voztuva.
b Pastatykite prietaisg staciai ir palikite veikti tus-
Cigja eiga.
3. Atjunkite vandens jungtj.
4. Nuvalykite prietaisa (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

AN ATSARGIA]

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).

2. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite jrenginj,
kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

&N ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite | prietaiso svorj.
DEMESIO
Uzsalimo pavojus
Nevisiskai iStustintus prietaisus gali sugadinti Saltis.
Iki galo iStustinkite prietaisg ir priedus.
Saugokite prietaisg nuo Salcio.
1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. Akumuliato-
riaus bloko pa$alinimas skyriy).
2. Prietaisg laikykite nuo Salcio apsaugotoje vietoje.
Pastaba
Jeigu jrenginj laikyti apsaugotoje nuo Salcio vietoje néra
galimybés:
3. IStustinkite prietaisa.
Paveikslas N
a VisiSkai atidarykite vandens srauto reguliavimo
voztuva.
b Pastatykite prietaisg staciai ir palikite veikti tus-
Cigja eiga.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas
Pakeiskite Sepecius

Pastaba

Visada abu $epedius keiskite tuo padiu metu. Sepedius
bdtina pakeisti, jei pavary dézé valymo metu liecia pa-
Virsiy, nors jrenginys néra spaudziamas.

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.

ISjunkite prietaisg.

ISimkite akt_;muliatoriq.

A |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimy pavojus

Kai nedirbate ar prie$ atlikdami techninés ir profilaktinés

priezitiros darbus akumuliatoriy isimkite i$ jrenginio.

DEMESIO

Pavojus nusideginti

Po naudojimo mechanizmas gali bati labai karstas.

Pries keisdami Sepecius, leiskite jrenginiui atvésti.

1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (zr. Akumuliato-
riaus bloko pa$alinimas skyriy).

Paveikslas O

2. Nusukite ir nuimkite Sepecio tvirtinimo jtaisg.

3. ISimkite nusidévéjusius Sepecius.

4. ]dékite naujus Sepecius.

5. Uzdékite ir tvirtai prisukite Sepecio tvirtinimo jtaisg.

Pastaba

Uzdédami Sepecio tvirtinimo jtaisg atkreipkite démesj j

kryptj (kairé / desiné, zZidrint nuo duomeny plokstelés)!

Vandens filtro valymas
Pastaba
Jeigu vandens srautas nepakankamas, reikia iSvalyti
prietaiso vandens filtrg.
Paveikslas P
1. Nuo vandens jungties nusukite junge.
2. IStraukite vandens filtra.
3. Vandens filtrg i§skalaukite po tekanciu vandeniu,
prie$ srauto kryptj.
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4. |statykite vandens filtrg.

5. Prisukite jungtj.

Uztikrinkite, kad jungéje baty teisingai jdétas sandari-
klis.

Prietaiso valymas

AN\ JSPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimy pavojus

Kai nedirbate ar prie$ atlikdami techninés ir profilaktinés

priezitiros darbus akumuliatoriy isimkite i$ jrenginio.

DEMESIO

Netinkamas valymas

Prietaiso sugadinimas

Nevalykite prietaiso Zarnos arba aukstojo slégio van-

dens srove.

Nenaudokite jokiy ésdinanciyjy valikliy.

Sepediy nekratykite ant grindy.

1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. Akumuliato-
riaus bloko pasalinimas skyriy).

2. Nuo Sepecio pasalinkite neSvarumus, augaly liku-
Cius ir smélj ar akmenis.

3. Jeigu reikia, Sepetj iSardykite ir iSplaukite tekanciu
vandeniu.

4. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje $ia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Eksploatuojamas prietaisas iSsijungia

Isijungé variklio apsauginis jungiklis

® Palaukite, kol prietaisas atvés (ne trumpiau kaip
10 minuciy). Apsauginj variklio jungiklj nustacius |
prading padétj prietaisg vél galima naudoti.
Kad jrenginys netikétai nejsijungty, ausinimo
etapo metu jrenginio jungiklio spausti negalima.
Pries vél pradédami naudoti batinai palaukite
kol praeis minétas ausinimo laikas.
Jei jrenginys pakartotinai iSsijungia, valydami Sepe-
Cius maziau spauskite ir jrenginj laikykite ne tokiu
staciu kampu.

Prietaisas neveikia

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstatytas netinkamai

1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus jkrovimo baklé neatitinka reikalavimy

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas yra perkaites

1. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso ir palikite
atausti.

2. Prietaiso ir akumuliatoriaus bloko nepalikite saulés
apsvie€iamoje vietoje.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra sugedes

1. Akumuliatoriaus bloka ar jkroviklj pakeiskite.

Valymo rezultatas netenkina

Nesvaris Sepeciai

® |Svalykite Sepecius.

Nusidéveéje Sepeciai

® Pakeiskite Sepecius.

UzZsikiSes vandens filtras

® |Svalykite vandens filtrg

® Pakeiskite vandens filtrg

UzZsiki$e vandens purkstukai

® Vandens purkstukus pakeiskite jgaliotame klienty
aptarnavimo centre.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Irenginio galios duomenys

Vardiné jtampa \% 18
Saugiklio rasis IPX1
Sepetio stkiy skaicius 1/min 500-600
Sepetio skersmuo mm 100

Matmenys ir svoriai
Svoris kg 5,6
mm 770 x 395 x 240

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: PCL 3-18

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

PCL 3-18

ISmatuotas: 79

Garantuojamas: 81

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

ligis x plotis x aukstis

igaliojimus.
/%( 14 @Agfz(
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3aranbHi BKa3iBKu
Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM
A -lll NPUCTPOIO CNif 03HAVOMUTUCA 3 LMK

BKasiBKaMu 3 TEXHiku 6e3neku, Lie

opuriHanbHOLO IHCTPYKLIEL 3 ekcnnyaTadlii, BkasiBkamu
3 TexHikv 6e3neku, Lo AoAalTbCA A0 aKyMYNSTOPHOMO
6rnoka, a TakoX i3 OpUriHanbHO IHCTPYKLIELO 3
ekcnnyaTadii akyMynaTopHoro 6noka / cTaHaapTHOro
3apsiAHoro npucTpoto. [linTe BiANOBIAHO A0 HUX.
[okymeHTu 36epiratv Ans NoaanbLworo KOPUCTyBaHHS
abo Ans HacTyMHOro BRnacHWKa.
Pasom i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii
cnia BpaxoByBaTK 3ararbHi 3aKOHOAABYI MOMOXEHHS
LLOAO TexXHikn 6e3nekn Ta nonepemxeHHs HeLacHNx
BMNaaKis.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3neku

A HEBES3IMEKA e He6esnexa s0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epieamu y HedocmyrnHomy 05si
dimedl micuj.

AN\ MNOINEPELOXEHHA « ocobu 3
0bMexeHUMU hi3UYHUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSAMU, & MaKox 0cobu, wo He
maromb HeobxiOHo020 oceidy | 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti mifbKu nid HanexHum
Haznadom abo KW0 80HU MPOUWIIU iHCMPYKmMax
KoMremeHmHoi ocobu uj00o 6e3neyHo2o
8uKopucmaHHs1 obradHaHHsI U yc8iOoMTormb
Moxnusi pusuku. & 3abopoHsembCs npaytosamu 3
npucmpoem dimam. e Cmexumu 3a mum, wob dimu He
2panu 3 npucmpoev. BKa3iBKa e He
8uKkopucmosysamu rpucmpiti, konu iHwi nrodu abo
meapuHu rnepebysaomp y pobouili 30Hi.

YkaziBku 3 TexHiku 6e3neku nig 4ac po6oru 3

anapaTom Ans uvueHHsA Tepac Patiocleaner

e [lig yac nigknoYeHHs Lboro BUpoby Ao Mepexi
NUTHOro Bogonocta4yaHHA 4OTpuMyBaTUCb BUMOT

crangapty EN 1717 i 3 ycix MOXNMBMX NUTaHb
3BepTanTecst 40 crewjianisoBaHoro caHitTapHo-
TEeXHIYHOro nianpuemcTaa.

e BukopucToByBaTV NPUCTPIN TiNbKn 3
HeoBbpobneHot YncToro npicHoo Bogot. MpucTpii
3a60pOHSAETLCSH BUKOPUCTOBYBATU Pa3oM i3
BMByXxoHebe3neyHMmu, Kopo3inHUMK Ta
Nerko3anMmMcTVMmn pe4oBUHaMK.

e TemnepaTypa BOAU He MOBMHHA NepeBuLLyBaTh
35 °C.

e Hikonu NoBHICTIO HE 3aHypOBaTU NPUCTPIN y
piAnHW.

e BukopucToByBaTW NPUCTPIN NULLE HA BIAKPUTOMY
noBiTi.

o PerynspHo nepesipsiT1 NPUCTPIN Ha NOLLKOAXKEHHS.
Y pasi BUAMMMX NOLLKOOXXEHb HE BUKOPUCTOBYBaTH
NpUCTpIn.

e He 3acTtocoByBaTV NPUCTPIii HA NOBEPXHSIX, HA AKNX
BXE NPUCYTHA BOAa.

e [lepen poboTOK NEpeKkoHaTUCS, L0 NOBEPXHS, Ky
NOTPIGHO OYNCTUTU, HE MICTUTbL NiCKy, KaMeHto abo
CUMNYyYnX KOMMNOHEHTIB. [Mia Yac o4mnLeHHs Moxe
BMHWKHYTW BUKMAAHHA UUX MaTepianis abo
NOLUKOAXKEHHS NOBEPXHi Ta NPUCTPOLO.

e He TArHyTM 3a Mig'egHaHW WNaH.

BmukaTy npucTpin Tinbku ToAi, KONW LWITKM Nnexarb

Ha nignoasi.

e [lig yac po6oTn BpaxoByBaTH Bigaavy nNpucTpoio.
YBIMKHEHUIA NPUCTPIV Nig Yac poboTu aae Bigaavy
Ha KopucTyBa4ya. TpMmaTtun NpuUCTpi MiLHO Ta
3abesnevyBaTu NOro HafdiiHe NOMNOXEHHS.

e He nigHimMaTy yBIMKHEHWI NPUCTPIN 3 Nignoru.

e 3axuwaTtv NpuCTpili Big MOPO3Y i BUCOKMX
Temneparyp (aonyctuma temneparypa
HaBKONMULIHBLOTO cepepoBuwia Big 5 °C go 40 °C).

e He BukopucToByBaTy NpUCTpin Nobnmay NpucTpoiBs,
AKi 3HaXOAATLCA Nig HaMPYyrot.

3aBopacbka Tabnuyka
Ha 3aBopcbkiit Tabnuyui HaBeaeHo OCHOBHI AaHi Npo
npuCTpin.
B rnagi «Onuc npucTpoto» nokasaHo, e 3HaXOANTLCS
3aBofcbka Tabnuyka Ha NpucTpo.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

AN NMOMNEPEOXEHHA

Pu3uk mpaemu 4Yepe3 sukudaHHs Opi6HUX YyacmuH
Bukopucmosysamu npucmpili minbku Ha nonepeoHb0
OYUWEHUX 108EPXHSIX | DOmMpPuUMy8amucsi 8Ka3ieoK 3
mexHiku 6e3rnekxu.

MpucTpii NpusHaveHnin Ans BuaaneHHs 3abpyaHeHs 3
NoBepXOHb, PO3TaLLOBAHMX N03a NPUMILLEHb,
Hanpuknag Tepac. 3anexHo Bif BUKOPUCTOBYBaHMUX
LLITOK NPUCTPI NpuaaTHUIA AN AepeB'sHUX NOBEPXOHb,
PIBHUX KaM'sIHMX NOBEPXOHb Ta KOMMO3UTHUX
matepianis (OMK).

[MpucTpii MOXHa ekcnnyaTyBaTu nuiie 3
akymynsiTopHumu 6nokamu 18 V Kércher Battery Power
abo 18 V Karcher Battery Power+.

MoxnuBo nepe.anHyBaHe HenpaBuibHe
3acTocyBaHHA

Bynpb-sike HenepenbayeHe 3acTocyBaHHS
HenpunycTume.
OnepaTop Hece BiAnoBiganbHiCTb 3a 36UTKKM, 3anogisHi
HenpaBuIIbHAM BUKOPUCTAHHSM.
He 3acTocoByBaT¥t NPUCTPIl ANS OYULLEHHS MOBEPXOHb
3 POCMUHHICTIO, Hanpuknag 6iobpyLaTku.
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OxopoHa pgoBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 4O BTOPUHHOT
& nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKiNns.
EneKTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOI HanvacTiwe
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTW, Taki AK
6aTapei, akyMynaTopv 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMM abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300pOoB's NoAMHU Ta foBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayYeHi LM CMMBOSIOM,
3a6OPOHSETLCS YTUNI3yBaTW pa3om i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEeHiI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi gerani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Woao npunagana Ta 3anacHuWX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mg
yac po3nakyBaHHs NPUCTPOI NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOKEHb, OTPUMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWUTU NPO Lie TOProBesbHil opraHisauii, ika
npogana npucTpin.

3anobixHi npucTpoi
&N OBEPEXHO

BidcymHi a6o 3miHeHi 3ano6ixHi npucmpoi
B3anobixHi npucmpoi npu3Ha4eHi 05151 eawo2o 3axucmy.
3abopoHsiembcsi 3MiHrO8amu 3arnobiXHi npUCmMpoi yu
Hexmysamu HUMU.

3axucHU BUMMKay ABUTyHa
AKLWO ABUIYH neperpiBaeTbCs, 3aXMCHUIN BUMUKaY
OBUryHa BUMMKAE NPUCTPIN.
OxonogxxyBaTv MPUCTPIi MiCNsS BUMUKAHHSA NPOTAroM
He MeHLUe HixX 10 XBUINWH. 3axVCHUIA BUMUKAY ABUrYHa
CKUAAETbCS, | NPUCTPIN 3HOBY rOTOBMI A0 pobOTU.
MantoHok B
Y pasi NOBTOPHOro BUMKHEHHS 3BEPHYTM yBary Ha Taki
BKa3iBKU:
e He HaTUckaTu HaATO CUILHO Ha NPUCTPIN Nig Yac
YULLEHHS.
TpvMaviTe NPUCTPIN Nig NNOCKUM KyTOM nig Yac
OYULLEHHS.
BukopucToByBaTH Tinbku BiANOBIAHI LLITKN.
MpuaaTHICTb WiTOK 3anexXuTb Big NOBEPXHI, LLO
OuNLLYETHCS.
BukopucToByBaTi NpUCTPIN nuLLe Ha AepeB’sHNX
NOBEPXHSX, MMaaknx KaMm' ssHux nnutkax abo
KOMMNO3nUTHMX MaTepianax (AMK).

PucyHKkn AMB. Ha cTOPiHLi 3 306paXeHHAMMN
ManioHok A

@ 3axucT Big GpM30K 3 KparKo-NiaCTaBKOK
BopasiHi conna

Kopnyc peaykTtopa

LLiTkn, wo obepratoTbes

Lepxak

PykosiTka

KHonka po36rnokyBaHHS BUMUKa4Ya NpUcTpoto
KnanaH peryntoBaHHs KinbKocTi Boau
KHonka po3bnokyBaHHsI akymynsaTopHoro 6rnoka
Bumukay npuctpoto

Crpiyka-nunyyka

MinBegeHHs Bogn (cucTema LTEKEPHOro
3'eHaHHSA)

YuwinbHioBay BogsiHOro instpa
BoasiHuin dinstp

3aBoacbka Tabnuyka

OuulyBarnbHa ronoska

KpinneHHs LWiTok (MOBOPOTHMIN 3aMOK)
*AKYMYNSTOPHUIA 6ok

*3apagHuii NpucTpin

* PCL 3-18 Battery Set

MMBOJIN Ha NPUCTPOI

ClEISICICICICINCISICICICICICICICICIC)

Bid’e0Hamu 8id Oxepena Harpyau.

Hebesneka mpasmysaHHsi
npedmemamu, wo po3snimaomscs
HasKpyau!

@ |Hebesneka mpasmyeaHHs. He
donyckamu iHwux ntodeli 8 30Hy pobomu
npucmpoto!

Pu3suk ywkoOxeHHs1 o4yell abo opaaHis
cnyxy. Kopucmysamucs 3acobamu
3axucmy oyell i opaaHig cryxy!
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Hebesneka nowkodxeHHsi. He mumu
npucmpiti 3i wnaHea abo rnid cmpymeHem
8UCOK020 mucky!

Hebesneka nowkodxeHHs. He
3anuwamu i He sukopucmosysamu rio
dowem!

(R

Hebesneka oniky 06 2apsidy nosepxHto!

306upaHHA

Bkasieka

36upaHHs1 pykossmku 8ukoHyembcsi 0OuH pas. llicns

36UpaHHSs1 MOI08UHKU PYKOSIMKU Binblwe He MoguHHI

po3dinsgmuce. IMi0 yac 36upaHHsI cmeXumu 3a mum,

w06 800s1HUL winaHe i kabernb He 6ynu 3amucHymi.

1. TepekoHaTucs, Wo kabenb i BOAAHWIA LWNaHr He
nepekpy4eHi.

2. 3'egHaTy pyKOSITKY A0 KNauaHHs.
MantoHok C

3. CnouaTky NnpUTUCHYTU Kabenb, a NOTiIM BOASIHWIA
LUMaHr 3BepXy BHU3 (MOYMHAOYM Big Py4Ku) B NiBy
KaHaBKy kabenbHOro kaHany.
MantoHok D

4. 13 3ycunnsm nputucHyTY Kabenb i BOASHWUIA LUNAHT,
L0 BUCTYNatoTh, B KOPMYC LLiTKOBOT FONOBKM.
MantoHok E

Bkasieka

BoodsiHull winaHe i kabenb He MoBUHHI sucmynamu 3

npucmpoto nid yac pobomu!

BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

MoHTaXx aKyMynsiTopHOro 6noka
1. BcTaHOBWTM akyMynsiTOpHWUIA GNOK y BiAcik Ha
NPUCTPOI | 3aCyHYTN A0 KnauaHHs.
MantoHok F

ﬂeMOHTa)K aAKyMyJnATOpPHOro 6noka

Bkasieka

[1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sulimime

aKymynsimopHy 6amapero 3 npucmporo i 3axucmume ii

8i0 HeCaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.

1. HaTuCHYTW A ONYCTUTW BHW3 KHOMKY PO3GNOKYBaHHS
aKkymynsiTopHoro 6roky, wo6 po3tnokysaTn
aKyMynsiTopHWI 6rok.

2. BWHATW akyMynaTopHuid 610k 3 NpyucTpoto.
MantoHok G

BBeaeHHs B ekcnnyarauito
1. 3akpuTu KnNanaH perynioBaHHs KinbKoCTi BOAM.
MantoHok H
2. TNpviegHaTv BOASHWUIA LUNAHT 4O NPUCTPOLO.
MantoHok |
a lNpuepHaTn BogaHui wnaHr. MydTa mae
3acpikcyBaTuUCs 3 KnauaHHAM.
b MpuUKPINMTM BOAAHWIA LWNAHT 4O PYYKM CTPIYKOLO-
TNIMNYYKOIO ANS 3HATTS HaBaHTaXKEHHS.

3. TlpuegHaTtn BOASHWIA WNAHr 4O BOAONPOBIAHOMO
KpaHy i BioKpUTK KpaH. 3BepHyTH yBary Ha
MakcumarnbHUin poboYnin TUCK (AMB. raBy TexHiYHi
Xapakmepucmuku).

lMpaBunbHe NOBOAXKEHHS 3i WiTKamMu
Bka3sieka
Bukopucmosysamu minbku mi wimku, siki npudamHi
015 No8epxHi, W0 o4UWYeMbCS, | 0N NPUCMPOLO.
Hompumysamucsi HacmynHUX 8Ka3ieoK Wo0o
pasuibHO20 BUKOPUCMAaHHS WimoK.
1. PiBHOMiIpHO NPMKNAacTM LWiTKN JO NOBEPXHI.
ManioHok J
2. Hanpaenstu WiTtku, 3nerka npuTuckarym ix 4o
MOBEPXHi.

YBiMKHEHHsI NpUCTpoIo
Bka3sieka
[ns yeiMKHeHHs1 He0bXxiOHO po36r1oKy8amu suMuKkay
npucmpoto, wob 3anycmumu npucmpid.
Hompumysamucb rpagusibHOi 1ocnidoeHocMi.

YBATA

MamepianbHa wkoda
Skwo npucmpiti ekcrinyamyemscsi 6e3 800U, 8iH MOXe
ompumamu rMowKOOXKEHHS.
B3aex0u ekcrinyamysamu rnpucmpiti 3 800010.
1. BcTtaBuTu akymynsitopHuii 6rnok, ave. rmaBy
Monmax akymynsimopHoe2o 6roka.
2. HaTucHyTU KHOMKY po36rnoKyBaHHS BUMUKada
np1CTpOIo.
ManioHok K
3. HaTtncHyTn BUMUMKa4 npucTpoto.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
4. TpumaTtu npucTpit oboma pykamu.
5. Bianyctutn BUMuKay npucTpoio.
MpucTpin 3ynnHuTbLCS.

KnanaH perynoBaHHA KinbKocTi Bogun

Bka3sieka

Kinbkicmpb 800u, W0 8unyckaembCsi Yepes cornna Ha

rpucmpoi, MoXHa peayntoeamu 3a OOOMO20t0

KnanaHa pea2yrniosaHHsI Kinlbkocmi 600U 3anexHo 8i0

3a80aHHST OYULLEHHS.

1. MoTsArHyTM Baxinb knanaHa Bropy/snepes, wob
36iNbLWNTKM KINbKICTb BOAW.

2. HartucHyTn Baxinb knanaHa BHu3/Hasag, wob
3MEHLUUTU KinbKicTb BoAM abo NOBHICTIO 3aKpUTH
KnanaH perynoBaHHS KinlbkOCTi BOAW.
ManioHok H

OumileHHA AepeB'AHOI NOBEpPXHi

[ns O4MLLEHHSI AEPEB'sIHUX NOBEPXOHb

BUKOPUCTOBYBATW LLITKW ANsi AePEeB'siHOrO NOKPUTTS.

Bka3sieka

o [leped 8UKOPUCMAHHSAM Ha YymuuXx rno8epxXHsIX
HeobxiOHO nepesipumu rpucmpit Ha
MasionomMimHoMy MiCui.

e He 3ynuHstimecb Ha 00HOMY Micui, a npodoexylime
pyxamucsi.

Bka3sieka

o Oyuwamu depes'sHi Mos8epxHi 3a8XX0U 8 HarnpPsIMKy
80s10KOH. 3aexdu yucmumu y3008x dowok abo
depes'ssHUX enemeHmis i rid Haxunom.

Bka3sieka

Ha 06pobneHux nosepxHsx nornepedHboi 06pobKu

Mmoxnueo byde yHukHymu. Echekmu HepieHoMipHO20

c8immnoeo/memHo20 3abapereHHs 3anexams 8i0 sudy
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OepesuHu abo it 06pobku. [ns o6eimpeHux depes'sHux
108epxoHb baxxaHUM pe3yribmamom € 8udaneHHs
Cipo20 Hanbomy.
1. TloBiNbHO BECTWN NPUCTPIA NO NOBEPXHI.

MantoHok L
[na pocArHeHHA onTMManbHUX pe3ynbraTiB nicnsa
OuYMLLEHHA HaHeCiTb BignoBiaHMI 3aci6 ansa
pornsaay abo 3axmcHui 3aci6!

OumLLEeHHS KaM'AHOT NOBEepPXHi
[ns O4MLLEHHS PIBHUX KaM'siHUX NOBEPXOHb No3a
MeXamu NpUMiLLeHb BUKOPUCTOBYBATM LLITKW ANt
KaM'siHOro NOKPUTTS (He BXOASATb [0 KOMMNEKTY
nocTaBku — Jxkepena npuabaHHs ave. y rnasi
lMpunadds ma 3anacHi demarti).
Bkasieka
IMeped oyuweHHsIM sudanumu 8ci He3aKpinneHi
KOMMOHeHmU, Hanpuknad, 2asnbKy 3 raum.
1. ToBinbHO BECTM NPUCTPI NO NOBEPXHi.

36epiraHHs NpPUCTPOIO
MantoHok M
MMpuUcTpit MOXHa NOBICUTU HA HACTIHHWUI ravokK Ans
36epiraHHsA. Kpim TOro, npucTpii MoXHa nocTaBuTK Ha
KPOMKY-NigcTaBKy 3axvcTy Big 6pu3ok. LLo6 yHUKHYTM
NOLUKOAXKEHb LLETUHWN He JonyckaTw, Lwob npucTpii
CTOSIB Ha LLiTKax.
1. 3HaTM akymynaTopHuii 6nok (gue. MMasy
HemoHmax akymynsimopHoeo 6r1oka).
3n1Tn BOAY 3 NPUCTPOIO.
MantoHok N
a [loBHICTIO BIAKPUTY KNanaH perynoBaHHs
KinbKOCTi BoAW.
b BepTukanbHO NOCTaBUTW NPUCTPIWA | 4aTn oMy
nonpawtoBaTy BXOSOCTY.
Bin'egHatn natpy6ok Ansa nigBeAeHHs BOAW.
OuuncTnTi NpucTpint (ame. masy OYuwWeHHs
pucmporo).

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEX>XHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma MOWKOOXeHb

1id0 yac mpaHcropmyeaHHs1 epaxosysamu eazy
npucmpoto.

1. 3HATM akymynaTopHui 6nok (oue. rmasy
HemoHmax akymynsimopHozo 6r10ka).

Mia Yac nepeBe3eHHA TpaHCMOPTHUMK 3acobamu
NpUCTPIn cnif dikcyBaTH Bi KOB3aHHSA Ta
nepeknaaHHs.

AN OBEPEXHO

HedompumaHrHs eazu
Hebesneka mpasmysaHHs1 ma MOWKOOXeHb
[1i0 yac 36epieaHHs1 spaxo8ygamu 8azy npuUCMpoio.

YBArA

Heb6e3neka 3amep3aHHs

He nosHicmio 8unopoxHeHi npucmpoi Moxyms 6ymu

MOWKOOXEHI Yepe3 Mopo3.

IMosHicmio criopoxxHumu npucmpiti ma dodamkoee

obria0HaHHs.

Baxucmumu npucmpiti 8i@ Mopo3y.

1. 3HSATM akymynaTopHui 6rnok (ave. Maey
LemoHmax akymynsamopHo20 6r1oka).

2. MMpwcTpint cnig 36epirat B 3ax1LLEHOMY Bif, MOPO3y
Micui.

N

bl

N

Bkasieka
Skuwjo 36epicaHHs 8 Micuj, 3axuweHomy 8id Mopo3sy,
HeMoxruee:
3. 3nuTuK Boay 3 NpUCTpOLO.
MantoHok N
a [loBHICTIO BIAKPUTY KNanaH perynioBaHHs
KinbKOCTi BOAW.
b BepTukanbHO NOCTaBUTW NPUCTPIN | ATy nomy
nonpawoBaTh BXOMOCTY.

Oornsp Ta TexHivHe

ob6cnyroByBaHHs
3amiHa wWwitok

Bka3sieka

3aex0u 3amiHroeamu obudsi wimku o0Ho4YacHo. LLimku
HeobxiOHO 3amiHo8amu, sSIKWO Kopryc pedykmopa
mopKaembCsi MO8EPXHI Nid Yac OYUWEHHS, HE
3ae0aroyu mucKy Ha npucmpid.

A\ HEBE3IMNEKA

He6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmpuyYyHUM CmpyMoM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKkaHHs1 CmMpyMo8edyHux
yacmuH

BumkHymu npucmpid.

ButiHsmu akymynsmopHul 6r10K.

AN NMOMNEPEOXEHHA
HekoHmponboeaHuli 3anyck

Hebesneka mpasmysaHHs

[1i0 4ac nepeps y pobomi ma neped npoesedeHHsIM
pobim 3 mexobcryz2osysaHHs ma 0oensady sumsicHymu
aKymynsmop 3 npucmporo.

YBATA

He6esneka oniky

Pedykmop moxe 6ymu Oyxe 2apsyum ricns

sukopucmaHHsi. lleped 3amiHoto wjimok damu

MpUCMPOK OXONTOHYMU.

1. 3HaTK akymynaTopHuin 6nok (aue. Mmasy
JHemoHmax akymynsimopHoeo 6rioka).

MantoHok O

2. BigkpyTUTK i 3HATW KPINNEHHS LLITOK.

3. BWHATKY 3HOLLEHI LWiTKN.

4. BcTaBUTK HOBI LUITKN.

5. BcTaHOBWTYM i 3aKpyTUTH KPINMEHHS LLITOK.

Bkasieka

1i0 yac ecmaHo8neHHs KpinneHHs1 wimok 3eaxatme

Ha nopsidok ix po3mauwlysaHHsi (3r1iea/cripasa, 3 027190y

Ha po3mauwlysaHHs1 3a800cbkoi mabnuyku)!

OuumileHHs BoasiHOro dpinbTpa
Bkasieka
Skuwo sumpama 8o0u HedocmamHsi, HeobXiOHO
oyucmumu 600siHUL hirtbmp 8 npucmpoi.
MantoHok P
1. BigkpyTutu WwtekepHui 3'egHyBay Ha naTpybky
niaseaeHHst Boau.
2. BuTarHytv BOOSIHWMI GiNbTp.
3. TpomunTn BOASHWI iNbTP NPOTW HANPSIMKY NOTOKY
nig, NPOTOYHO BOAOHO.
4. BcTtaBuTtun BogsHWi insTp.
5. HarBuHTUTU WITEKEPHWI 3'€QHYBaY.
[MepekoHaTnCS, WO YLUiNIbHEHHS B LUTEKEPHOMY
3'eqHyBadi BCTaBIeHO NpaBuIbHO.

OuMLLEHHA NPUCTPOIO

AN TNOMNEPELXXEHHSA

HekoHmponboeaHuli 3anyck
Hebesneka mpasmysaHHs
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[1i0 yac nepeps y po6omi ma neped nposedeHHsIM
pobim 3 mexobcry2o8ysaHHs ma 0oensidy sumsieHymu
aKyMmynsmop 3 npucmporo.

YBATA

HenpasunbHe o4yuuweHHs

[MowKoO)KeHHs Mpucmporo

He mutime npucmpiti nid cmpymeHem 8odu 3i winaHaa

abo r1i0 8UCOKUM MUCKOM.

He sukopucmosysamu azpecusHux MuliHUx 3acobis.

He subusatime wjimky o6 nidnoay.

1. 3HaTM akymynaTtopHui 6nok (gue. MMasy
JemoHmax akymynsamopHoz2o 6r1oka).

2. Bupanuty 6pya, 3anuLLKM pOCNvH i nicok/kameHi 3i
LLiTOK.

3. Y pasi HeoBXiAHOCTI 3HATU WiTKK | NPOMUTH Nig
NPOTOYHOIO BOAOHO.

4. Ynctutn NpUCTPIN BOMOroK TKaHWHOHO.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NMPUYKHY, SKY

MOXXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMOMOrOH0 iHCTPYKLN,

HaBeAeHWX HxYe. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHa3BaHUX HECNpPaBHOCTEN Cnif 3BepTaTucs A0

aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI Cryxo6u.

MpucTpint BUMUKAETBLCA Nig Yac po6oTu

CnpautoBaB 3axXMCHWI BUMMKaY ABUTYHa

® [laTi NpUCTPOI0 OXONOHYTU (He MeHLe 10 XBUNWH).
3ax1CHWiA BUMMKaY ABUryHa CKMaaeTbes
aBTOMaTUYHO, | NMPUCTPIN 3HOBY FOTOBWI 4O POGOTU.
LLlo6 yHMKHYTK panToBOro 3anycky npucTpoto,
nig yac dasm oxXonoAXeHHA He MOXHa
HaTMUCKaTU Ha BUMUKay npucTtpoto. MNepen
NOBTOPHWUM YBeA€HHAM B eKcrnyaTadito
060B'A3KOBO MoYeKaTy 3a3Ha4yeHui Yac
OXONOMKEHHSA.
Y pasi NOBTOPHOro BUMKHEHHS Nif 4ac OYMLLEHHS!
3MEHLUITb TUCK Ha LWiTKM Ta TpMManTe nNpucTpin nig
6inbL TYNMM KyTOM.

MpucTpin He npautoe

AKyMynsTOpHUWiA 6riok BCTaHOBMNEHWI Y NPUCTpPOT

HenpaBuibHO

1. YcTaHOBWTM aKyMynATOpHWUIA BNOK Yy Bifcik Ha
NPUCTPOI | 3aCyHYTN A0 KnauaHHS.

PiBeHb 3apsigy akymynsaTopHOro 6roKy 3aHU3bKui

1. 3apsgutn akyMynsTopHuii 6nok.

AKyMynsTopHuii 6rnok neperpiscs

1. BuiHATM akymynaTopHui 6nok i3 npuctpoto i aatm
NOMY OXOSOHYTH.

2. He nippaBatvi NpUCTpili Ta akyMynsiTopHuin 6nok aii
COHSIYHUX NMPOMEHIB.

AkyMynsTopHuii 6rnok abo 3apsgHvin NpucTpin

HecnpasHUi

1. 3amiHuTn akymynaTopHuin 6nok abo 3apsigHui
NpuUCTpIn.

HepocTtaTHii pe3ynbraT ouMLeHHA

3abpyaHeHi WiTkn

®  OUUCTUTY LLITKK.

3HOLWEHI WiTKn

® 3aMiHUTK LLITKN.

BoasHuii dinkTp 3abutunin

® OuynCTUTV BOAAHMIA (INLTP.

® 3aMiHWTV BOAAHWIA GinbTp.

BogasiHi conna 3abuTi

® 3aMiHWUTV BOASsIHI conna B aBTOPM30BaHiii CEPBICHIN
cnyxoi.

Y KOXHIN kpaiHi A4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHI YTOBHOBaXXEHOI0 OpraHisauieto 30yTy
HaLLoi NpoayKLii B L kpaiHi. MoxnuBsi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSAroM rapaHTInHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6e3KOLLTOBHO, SIKLLO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI Monsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTAroM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoXaHHsi 3BEpTaTUCS, Maloun npu cobi Yek nNpo
NOKYMKY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao HanbnK4oi ynoBHOBaXeHOT Cryx6u
CepBiCHOro 06CnyroByBaHHSI.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

TexHi4YHi XapaKkTepucTuKu

Po6Goui xapakTepucTuku NnpucTporo

HowmiHanbHa Hanpyra \% 18
CTyniHb 3axucTy IPX1
Yucno obepTiB LWiTkn 1/min 500-600
LiameTp Wwitkn mm 100
Po3mipu Ta Bara

Bara kg 5,6

[oBxuHa X WwupuHa x Bucota mm 770 x 395 x 240

36epiraeTbcs NPaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

Hdeknapauisa npo BignoBigHICTb
ctaHpaptam €C

Linm M1 noBigOMNSEMO, L0 HXYE 3a3HadYeHa MallnHa
Ha OCHOBIi CBOET KOHCTPYKLi T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX Y BUNYLLEHO! y npofax mogeni,
BiANoBigae cneujianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo
6e3nekn Ta 3axMCTy 300POB'st NPEACTaBNEHNX HKYE
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3romKeHNX i3 HaMu
3MiH 40 MaLLMHKM Us 3asiBa BTPAYa€ CBOK YMHHICTb.
Bupi6: OuuwyBay ans nignoru

Twn: PCL 3-18

BianoBigHi aupektneun €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTU

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKM BignoBiAHOCTI
2000/14/€C: Jopatok V

PiBeHb 3BykoBOI noTyxHocTi, AB(A)

PCL 3-18

BumipsHui: 79

lapaHTOBaHwit: 81

Ocobu, Wo Hmx4Ye nignucanucs, OiloTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIpEHICTIO KepiBHULTBA.

/é/%( S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

132 YKpaiHCcbka



Ocoba, BignoBiganbHa 3a BefeHHsA AOKyMeHTaLi:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHpeH, 01.11.2021

YkpaiHcbka 133



THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

4-2-SC-A5-GS-17339
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